




Poštovani čitatelji,

pred vama je novi dvobroj našeg glasila s raz-

novrsnim prilozima. Među brojnim aktivnostima 

MUP-a i policije, kojima je bilo obilježeno prethodno 

razdoblje, zabilježili smo one najznačajnije i naj-

zanimljivije. Tako na sljedećim stranicama našeg 

lista možete čitati o važnim obljetnicama (sjećanje 

na kolegu Josipa Jovića, prvu žrtvu Domovinskog 

rata i Akciju „Plitvice“, obljetnica VRO „Bljesak“, 

obljetnica pogibije 12 redarstvenika u Borovu i dr.)   

koje smo dostojanstveno obilježili.

U sklopu akcije ”Knjigama do osmijeha”, kojom 

su obuhvaćene sve policijske uprave, Zaklada 

policijske solidarnosti darovala je djeci policijskih 

službenika te školama, vrtićima i drugim ustanovama 

koje skrbe o djeci i mladima tisuće knjiga kojima se 

nastoji razvijati kulturu čitanja kod naših najmlađih, 

ali i promovirati humanitarno djelovanje Zaklade 

i Ministarstva unutarnjih poslova. O tome, ali i o 

stanju u Zakladi i njezinim budućim aktivnostima 

razgovarali smo s upraviteljem Zaklade Dubrav-

kom Novakom.

Uz brojne zanimljive priloge iz naših policijskih 

uprava donosimo, cijenjeni čitatelji, i razgovor s 

načelnikom PU istarske Mladenom Blaškovićem, 

iz kojega možete doznati kako se istarska policija 

priprema za nadolazeću turističku sezonu.

           Marija KREŠ, glavna urednica
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Važne obljetnice

Poštovani, 

S obzirom na inicijativu MUP-a RH za boljom 

kazneno-pravnom zaštitom policijskih službenika, 

zamjenik ministra Evelin Tonković i ovim putem 

poziva zaposlenike MUP-a RH da mu se jave 

sa svim konstruktivnim idejama, prijedlozima i 

primjerima iz prakse.

Posebno poziva sve one koji su imali neugodnih 

iskustava, te su se možda u trenucima kada su 

obavljali svoj posao osjećali nelagodno u smislu 

osjećaja da nisu pravno „zaštićeni„ prilikom oba-

vljanja svojih svakodnevnih policijskih zadaća. 

Konačan cilj je izraditi i predložiti što kvali-

tetnije zakonske promjene, kao i postupanje 

državnih odvjetništava.

Policijski službenici, osobito oni koji imaju 

neposrednih iskustava s terena, mogu se s po-

vjerenjem obratiti zamjeniku ministra Evelinu 

Tonkoviću na e-mail evelin.tonkovic@mup.hr ili 

prijedlozi@mup.hr 

Napominjemo još jednom da se primjeri iz 

policijske prakse prikupljaju s ciljem predlaganja 

zakonskih promjena tj. bolje zaštićenosti polica-

jaca na terenu u budućnosti.

Više o ovoj temi možete pročitati u Policij-

skom e-glasniku broj 33. 

S poštovanjem, 

 

     Odjel za odnose s javnošću MUP-a RH
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                   Piše           Biserka LUKAN   
Snimke            Dubravka PAVKOVIĆ- POGAČAR

„U nazočnosti predsjednika Republi-
ke Hrvatske dr. Ive Josipovića, izaslanika 
predsjednika Vlade i njezina potpredsje-
dnika za unutarnju, vanjsku i europsku po-
litiku Nevena Mimice, potpredsjednika i 
izaslanika predsjednika Hrvatskoga sabora 
Josipa Leke, izaslanika i zamjenika mini-
stara MUP-a Evelina Tonkovića, ministra 
branitelja Predraga Matića te izaslanika mi-
nistra MORH-a, general pukovnika Drage 
Lovrića, načelnika GS OS RH, obilježena 
je u subotu, 31. ožujka na Plitvičkim je-
zerima 21. godišnjica Akcije „Plitvice“ i 
pogibije prvog hrvatskog redarstvenika u 
Domovinskome ratu Josipa Jovića. 

Među okupljenim najvišim i visokim 
državnim dužnosnicima na obilježavanju 
ove znakovite obljetnice u povijesti suvre-
mene hrvatske države bila je majka Josipa 

Jovića Marija s članovima obitelji te prija-
telji, suborci Josipa Jovića sudionici Akcije 
„Plitvice“ tadašnji pripadnici ATJ Lučko i 
Jedinice za posebne namjene MUP-a Ra-
kitje, zatim brojni pripadnici i dužnosnici 
MUP-a, policije i HV-a, mještani Plitvica 
i okolice.

Visoka izaslanstva odala počast 
prvoj žrtvi Domovinskog rata

Po pozdravu domovini, izvođenju hr-
vatske himne prigodnim polaganjem vi-
jenaca i paljenjem svijeća kod spomenika 
Josipu Joviću uz majku i pripadnike obitelji 
Jović, sudionike Akcije „ Plitvice“ pripa-
dnike Udruga ATJ Lučko 90 i Tigar 90/91 
Rakitje počast su prvoj žrtvi Domovinskog 
rata odala izaslanstva Predsjednika Repu-
blike, Hrvatskog sabora i Vlade, Ravna-

teljstva policije predvođena v. d. glavnog 
ravnatelja Draženom Vitezom, Glavnog 
stožera OS RH predvođena general puko-
vnikom načelnikom GSOS RH Dragom 
Lovrićem. Za njima su odajući počasti 
slijedila izaslanstva: Koordinacija udruga - 
Udruge Prvi hrvatski redarstvenik, Udruge 
specijalne policije iz Domovinskog rata i 
Udruge branitelja Javne ustanove NP Pli-
tvička jezera kao i izaslanstva Ličko-senjske 
i Splitsko-dalmatinske županije te općine 
Plitvička jezera. 

Nakon minute tišine za poginulog pr-
vog hrvatskog redarstvenika Josipa Jovića i 
sve branitelje koji su živote položili na oltar 
Domovine u Domovinskom ratu, okuplje-
nima su se obratili prigodnim govorima 
predsjednik RH dr. Ivo Josipović, Evelin 
Tonković, Neven Mimica i Josip Leko. 

Svečano obilježena obljetnica  
Akcije „Plitvice“ i pogibije Josipa Jovića

„Vaš sin je i naš sin. Vaš sin je simbol svih ovih vrijednosti koje baštinimo i koje ćemo ostaviti svojoj djeci 
u naslijeđe. Hvala vam što ste rodili i odgojili svog sina. Hvala svim braniteljima koji su sudjelovali u 

Domovinskom ratu jer ste svi vi dali neizmjeran doprinos našoj budućnosti“ - zahvalio je u prigodnom 
govoru na Plitvicama predsjednik Josipović gospođi Jović, majci poginulog prvog hrvatskog redarstvenika 

u Domovinskome ratu Josipa Jovića, obitelji Jović i svim braniteljima
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‘Bilo je hrabro i pravedno 
pobijediti u Domovinskom 
ratu...’

Predsjednik Josipović istaknuo je u 
svom govoru da se sjećamo vrijednosti 
koje su se branile u Domovinskom ratu: 
„Ovdje danas slavimo slobodu, slavimo 
mir, slavimo hrabrost, junaštvo, domo-
ljublje, pravednost. Bilo je hrabro, bilo je 
pravedno ovdje na Plitvicama prvi stati i 
braniti hrvatsku domovinu. Bilo je hrabro i 
pravedno pobijediti u Domovinskom ratu 
i štititi vrijednosti koje su dio našeg usta-
vnog poretka.„

Naglasio je Predsjednik današnje izazove 
u našoj državi navodeći: „Imamo izazove 
u naporu, u potrebi da svojim građanima 
osiguramo bolji životni standard, da osi-
guramo prosperitet europske Hrvatske 
i da spriječimo sve one koji bi željeli ko-
tač povijesti vratiti nazad. I kako se de-
vedesetih bilo hrabro i pravedno boriti 
protiv četničkih ideja, kao što je to bilo 
hrabro i pravedno četrdesetih godina. Tako 

i danas, kada neki žele vratiti 
kotač povijesti, moramo reći 
ne. I zaista Hrvatska će ostati 
vrijedna, pravedna zemlja, zemlja 
usmjerena na mir, povjerenje, 
suživot, demokraciju, ljudska 
prava, ali znamo da to s idejama 
koje su hranile agresije, koje su 
hranile smrt, koje su hranile 
narušavanje ljudskih prava ne 
ide skupa.“ Podsjetio je i kako 
je Hrvatska danas zemlja koja 
ima svoje probleme, ali da vjeruje da mi svi 
skupa bez obzira na stranačku pripadnost, 
bez obzira na pripadnost nekoj nacionalnoj, 
vjerskoj ili bilo kojoj skupini vjerujemo u 
vrijednosti demokracije, u dobro koje se 
gradilo i ovdje na Plitvicama, da vjerujemo 
u našu Hrvatsku. Zahvalio je gospođi Jović, 
obitelji Jović i svim braniteljima rekavši: 
„Vaš sin je i naš sin. Vaš sin je simbol svih 
ovih vrijednosti koje baštinimo i koje ćemo 
ostaviti svojoj djeci u naslijeđe. Hvala vam 
što ste rodili i odgojili svog sina. Hvala 
svim braniteljima koji su sudjelovali u 

Domovinskom ratu jer ste svi vi dali neiz-
mjeran doprinos našoj budućnosti.“ Po-
ručio je predsjednik Josipović i kako želi da 
vrijednosti Domovinskoga rata budu uvijek 
na pameti onima koji vode našu lijepu i 
dragu domovinu. 

Evelin Tonković, izaslanik i zamjenik 
ministra unutarnjih poslova Ranka Osto-
jića, rekao je kako se sjećamo i sjećat ćemo 
se uvijek Plitvica, mjesta početka Domo-
vinskog rata, mjesta prve njegove žrtve, 
redarstvenika Josipa Jovića, jer je to mje-
sto gdje se današnja Republika Hrvatska 
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stvarala u pogibelji toga Krvavog Uskrsa 
te nastavio: „Podsjetnik na taj dan nama, 
pripadnicima MUP-a, kao ni čitavog našeg 
naroda, nije potreban.

Sjećanje na taj dan je neizbrisivo. Oso-
bito su taj dan i dani i godine, koje su 
uslijedile, neizbrisive, onima čiji su sinovi, 
kćeri, muževi, majke, očevi, braća, sestre, 
poginuli braneći zemlju od terora i agresije. 
Njima, čiji su voljeni otrgnuti od njih, ne 
treba nikakav podsjetnik, na taj nenado-
knadivi gubitak, te obitelji svoje sjećanje 
nose svakodnevno, privatno, samozatajno, 
a mi se njihovoj uspomeni možemo samo 
pokloniti s poštovanjem i zahvalnošću.“

‘U europsku budućnost 
Hrvatske ulazimo klanjajući se 
žrtvi onih koji tu budućnost nisu 
dočekali...’

Naglasio je Tonković i da mi u da-
našnjoj Republici Hrvatskoj živimo san 
onih koji su svoje živote dali domovini, a 
da današnji dan nije podsjetnik na taj Kr-
vavi Uskrs 1991. već je izraz naše svijesti 
da u novo, europsko razdoblje Republike 
Hrvatske, ulazimo na temelju onog, što 
su sanjali, za što su se borili i za što su, 
uostalom, pali Josip Jović i toliki pripa-
dnici MUP-a iz kojeg je poslije izrasla i sva 
obrambena sila naše zemlje. Rekao je kako 
europsku budućnost Hrvatske imamo za-
hvaljujući braniteljskoj žrtvi: „U europsku 
budućnost Hrvatske ulazimo klanjajući se 
žrtvi onih koji tu budućnost nisu dočekali, 
klanjajući se uspomeni na njih, koja kao 
trajno sjećanje živi u srcima njihovih obi-
telji i koja nas obvezuje, da tu novu budu-

ćnost Hrvatske živimo časno i odgovorno“ 
te poručio pripadnicima MUP-a: „Na čast 
i na odgovornost spram domovine, nama 
ne treba podsjetnik, to je trajna vrijednost, 
koju treba živjeti svaki pripadnik MUP-a, 
kako jučer, tako i danas i sutra. Mi smo tu 
svakodnevno, kako bismo se i suprotstavili 
onoj manjini, koja se, zbog svojih osobina 
i svojih motiva, odlučila kršiti pravila ča-
snog, odgovornog i zakonitog ponašanja. 
Svaki pripadnik MUP-a je tu da i u ote-
žanim okolnostima, kakve danas vladaju 
u društvu, dade sve od sebe, da svi naši 
građani uživaju sigurnost i zaštitu.“

Domovinski rat bio je pravedan i 
obrambeni

Neven Mimica, potpredsjednik Vlade 
pak ističući žrtvu Josipa Jovića, prvog pogi-

nulog redarstvenika u Domovinskome ratu 
spomenuo je kako se na današnji dan sje-
ćamo jednoga vremena kada je uzrokovana 
zlom ambicijom velikosrpskih političkih 
krugova hrvatska stvarnost bila: barikade 
na cestama, pozivi na pobunu protiv usta-
vnoga poretka, eksplozije i nasilje te strah i 
nesigurnost. Rekao je kako su u zaštitu su-
verene Hrvatske nesebično stali ljudi poput 
mladoga Josipa Jovića čija želja je bila da 
svoju budućnost i budućnost svoje obitelji 
ostvari u demokratskoj državi. Podsjetio je 
i potpredsjednik Mimica da je Domovinski 
rat bio pravedan i obrambeni i koliko je 
visoka cijena i teška žrtva koju smo dali za 
stvaranje slobodne države i demokratskoga 
poretka te nas uči koliko vrijedi sloboda 
i domoljublje. Poručio je kako herojstvo 
i žrtve Domovinskoga rata, uključujući i 
prvu žrtvu Josipa Jovića, nalažu moralnu 
i političku obvezu da se ponašamo odgo-
vorno u upravljanju državom te da imamo 
odgovornost prema svojim građanima. 
Upozorio je da bi jačanje velikosrpske 
ideje dovelo u opasnost sva postignuća u 
pomirbi i razvoju dobrosusjedskih odnosa i 
suradnje u regiji za koje se zalažemo. Govo-
reći o postignućima naše države naglasio je 
kako je u zadnjem desetljeću prošloga sto-
ljeća postala samostalna i suverena država, 
a da je u prvome desetljeću ovoga stoljeća 
postala članica NATO-saveza te uskoro 
i punopravna članica Europske unije što 
predstavlja strateški okvir za naš ukupni 
gospodarski i društveni razvoj. U ime 
hrvatske Vlade izrazio je na kraju veliku 
počast svim hrvatskim braniteljima za nji-
hovu žrtvu i doprinos kojima su omogućili 
da građani u svom svakodnevnom životu 
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danas imaju prigodu u miru razvijati našu 
hrvatsku državu. 

Josipova žrtva nije bila 
uzaludna

Josip Leko, potpredsjednik Hrvatskog 
sabora, također je u svom obraćanju 
posebno pozdravio sve hrvatske branitelje 
kazavši kako su oni imali ključnu ulogu 
u stvaranju Hrvatske i u obrani njezine 
slobode i suvereniteta te dodao: „Vi ste 
na sebe preuzeli najjače udare agresorske 
vojske, ali vi ste zadali i onaj konačni udarac 
toj istoj agresorskoj politici osvajanja, 
razaranja, ubijanja i protjerivanja nesrpskog 
stanovništva.„ Spomenuo je kako u Akciji 
„Plitvice“ nikakva vojna, tehnička ili 
brojčana nadmoć nije mogla pobijediti 
odlučnost branitelja u obrani vlastite zemlje, 
njihovo domoljublje i dobru organiziranost 
i hrabrost. „Zato je Akcija „Plitvice“ bila 
uspješna, zato su bile 
uspješne i kasnije 
vojno-redarstvene 
akcije, zato je Hr-
vatska pobijedila 
u pravednom, le-
gitimnom, obram-
benom i oslobodi-
lačkom ratu. Akcije 
„Plitvice“ ostala nam 
je duboko urezana 
u sjećanje i zbog 
pogibije hrvatskog 

redarstvenika Josipa Jovića. 
Zaista ga se sjećamo s tugom 
i ponosom. Njegova žrtva 
nije bila uzaludna, otvorila je 
oči svima i još više ujedinila, 
zbila naše redove, ojačala 
našu spremnost da zbijemo 
naše redove, da osiguramo 
slobodu, samostalnost i bu-
dućnost našoj zemlji. Ime 
Josipa Jovića danas stoji kao 
simbol za sve hrvatske mladiće 
i djevojke koji su se odvažno 
bez oklijevanja uključili u 
obranu domovine - kazao 
je o Akciji „Plitvice“. U ime 
Hrvatskog sabora poručio 
je kako nikada nećemo za-
boraviti najblistavije trenutke 
naše povijesti, da nikada 
nećemo dopustiti bilo kome da 
oskrnavi i uprlja dostojanstvo 
naših branitelja: “Vi ste i 
danas živo srce Hrvatske, 

a onima koji recikliraju mračne ideje iz 
prošlosti osuđene kroz povijest možemo 
samo reći da to i nije perspektiva mira i 
razvoja, to ne osigurava budućnost današnje 
generacije niti generacija koje dolaze.„

Prigodni program obilježavanja 21. 
obljetnice Akcije „Plitvice“, odavanja po-
časti prvoj žrtvi Domovinskog rata Josipu 
Joviću završio je riječima i molitvom koju 
je predvodio vojni ordinarij biskup Juraj 
Jezerinac. U umjetničkom dijelu programa 
nastupila je Klapa “Vinčace “izvodeći uz 
Lijepu našu poznate domoljubne pjesme, 
dok je cijelu svečanost moderirala Jelena 
Bikić, načelnica Odjela za odnose s javno-
šću MUP-a. 

U spomen na Akciju „Plitvice“, pogibi-
ju Josipa Jovića, dan koji pamtimo u našoj 
povijesti kao “Krvavi Uskrs1991.“, tradi-
cionalno u organizaciji Udruge specijalne 
jedinice policije „Grom“ PU karlovačke 

održan je ultra maraton od Karlovca do 
Plitvica dionica: Karlovac-Turanj-Donji 
Budački-Slunj-Rakovica-spomen obilježje. 
Sudionici maratona dotrčavši do cilja, spo-
men obilježja dočekani su i pozdravljeni 
pljeskom. Isto tako u čast i sjećanje na pr-
vog poginulog redarstvenika u Domovin-
skom ratu Josipa Jovića i Akciju „Plitvice“ 
desetak djelatnih pripadnika ATJ Lučko 
odvozilo je biciklistički turu od Zagreba 
do Plitvica.

Predstavljena monografija 
„Jedinica za posebne zadatke 
MUP-a RH Rakitje 90/91“

Također, povodom obilježavanja 21. 
obljetnice Akcije „Plitvice“ u jutarnjim 
satima u Hotelu „Jezero“ upriličeno je 
predstavljanje monografije „Jedinica za 
posebne zadatke MUP-a RH Rakitje 
90/91“ u izdanju MORH-a. O samoj 
monografiji izlažući o zbivanjima i prilikama 
u Hrvatskoj 1990. /91., kao i povijesnom 
značenju i velikoj ulozi Jedinice za posebne 
namjene MUP-a Rakitje u samoj Akciji 
„Plitvice“ kao i drugih postrojbi MUP-a 
tijekom cijelog Domovinskog rata, govorili 
su dr. Ante Nazor, ravnatelj Memorijalno-
dokumentacijskog centra Domovinskog 
rata, u ime izdavača monografije MORH-a 
general pukovnik Drago Lovrić, načelnik 
GS OS RH, ministar branitelja Predrag 
Matić. General zbora u miru Josip Lu-
čić govorio je o samom tijeku Akcije 
„Plitvice“. Evelin Tonković, zamjenik 
ministra unutarnjih poslova govoreći o 
knjizi naglasio je neizmjerljiv doprinos 
pripadnika i postrojbi MUP-a u stvaranju 
i obrani Hrvatske rekavši: „Ne mogu, a da 
ne istaknem kako je ova jedinica, koja je 
u vrijeme osnutka predstavljala jednu od 
prvih borbenih postrojbi novoustrojene 
hrvatske države i koja je igrala ključnu 
ulogu u obrani naše Domovine, izrasla iz 
policijskih redova. Do formiranja Hrvatske 
vojske hrvatska policija bila je temelj 
obrane i jedini jamac sigurnosti hrvatske 
države i njezinih građana, ali i glavno 
izvorište kadrova buduće hrvatske vojske 
pa se tako i put ove postrojbe nastavio u 
formaciji 1. gardijske brigade Hrvatske 
vojske „Tigrovi“. Rijetko su koje postrojbe 
u svijetu imale toliko zadaća i toliki raspon 
kretanja na svim bojištima diljem zemlje 
kao što je ova postrojba imala za vrijeme 
Domovinskog rata. Ponosni smo na tu 
jedinicu i na svaku bitku iz koje su se njeni 
pripadnici vratili kao pobjednici.“m
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Svoja živa i nezaboravna sjeća-
nja na uspješno izvedenu Akciju 
“Plitvice”, svoje sudjelovanje u 
oslobađanju Koranskog mosta 
dvadeset i jednu godinu poslije 
vrlo nadahnuto ispričali su nam 
pripadnici ATJ Lučko, “jakih 
snaga MUP-a” Slavko Butorac, 
Zdravko Janić i Alen Klabot. 

Uz fotografije snimljene na mjestu zbi-
vanja što odaju u snježnom plitvičkom 
krajoliku njih, Butorca, Janića, Klabota, 
Bukvića pripadnike ATJ Lučko, odlučne 
i odvažne hrvatske specijalce, branitelje 
zadovoljne uspješnim okončanjem zadat-
ka, bez imalo hvastanja i slavodobitnosti 
otkrili su nam kako  je Akcija  „Plitvice”,  
za njih već bila tog proljeća 1991. jedna 
od niza, nekoliko desetaka  akcija koju su 
izveli, u kojoj su uspješno sudjelovali sa 
svojom slavnom postrojbom ATJ Lučko 

te su gotovo u glas rekli:  „Imali smo već 
pred odlazak u Akciju „Plitvice” bogata 
iskustva u osujećivanju pobunjenih Sr-
ba i četnika u namjeri rušenja ustavnog 
poretka Republike Hrvatske, tj. rušenja 
novoizabrane hrvatske vlasti na prvim de-
mokratskim izborima. Imali smo već tada 
iskustvo i taktiku. Prije Akcije „Plitvice” 
bili smo u puno službenih i neslužbenih 
akcija koje smo uspješno izveli.”  Zdrav-
ko Janić, današnji zapovjednik Zapovjed-
ništva specijalne policije  o samoj akciji 
pak je dometnuo: „Da krećemo u Akciju 
„Plitvice” saznali smo dan prije samog 
njezina izvođenja.  O njoj nas je izvijestio 
i pripremio za nju, predočivši nam plan 
i taktiku tadašnji zamjenik zapovjednika 
ATJ Lučko Slavko Butorac, kasnije i sam 
zapovjednik ATJ Lučko te jedan od stožer-
nih zapovjednika u Sektoru specijalne poli-
cije tijekom Domovinskog rata.”

„Isplanirali smo sve što smo mogli 
uoči kretanja u akciju, po mom sjećanju 

akcija se odvijala u dvije faze. Prva je fa-
za bila da glavnina postrojbe ATJ Lučko 
zauzme Koranski most, stvori mostobran, 
zbog kasnijeg uvođenja ostatka, odnosno 
glavnine snaga koje su činile Jedinica za 
posebne namjene MUP-a Rakitje ojačana 
vodom oklopnih vozila ATJ Lučko. Sigur-
nosna prosudba naša je bila da se četničke 
zasjede, snage nalaze na nekoliko lokacija, 
da nas očekuju obzirom da su zaposjeli 
Policijsku postaju na Plitvicama i samo 
područje Nacionalnog parka Plitvička je-
zera. Naravno, iz toga proizlazi da su oni 
očekivali našu reakciju, pretpostavljali 
da ćemo mi reagirati, odgovoriti svojim 
jedinicama na njihovu pobunu, u stvari 
terorizam nad građanima i turistima koji 
su se tada zatekli na Plitvicama. Imali smo 
mi nekoliko solucija za izvođenje akcije. 
Jedna od njih je bila da će se akcija izve-
sti izravno na Koranski most, a druga da 
ćemo krenuti preko Drežnik grada. Ipak 
je odlučeno da se ide na pravac Koranski 

Sjećanje pripadnika ATJ Lučko na Akciju „Plitvice”

Tada je malo ljudi u Hrvatskoj bilo sposobno i 
spremno biti pripadnicima ATJ Lučko
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most” , kazao je Butorac, a Janić govoreći 
o pojedinostima izvođenja akcije nasta-
vio: „Tako smo još u mraku, u ranu zoru 
toga 31. ožujka krenuli pod zapovjedniš-
tvom Slavka Butorca, dakle on je predvo-
dio glavninu snaga postrojbe ATJ Lučko 
u Akciji „Plitvice”. Negdje petsto-šesto 
metara prije Koranskog mosta smo se zau-
stavili i dodatno se opremili opremom, 
oružjem. Zapovjednik Butorac, Klabot i 
moja malenkost bili smo u prvom vozilu 
u koloni. Stigavši u blizinu mosta krenu-
li smo u njegovo izviđanje te vidjeli da se 
na mostu nalazi vozilo pobunjenika, pri-
padnika tzv. „martićeve policije”. Nakon 
toga, zamjenik zapovjednika Butorac kao 
zapovjednik tog dijela operacije je naložio 
pokret. Prema njegovu planu s ugašenim 
svjetlima na vozilima  sjurili smo se na te 
„martićeve snage”! Potom smo u nekoliko 
minuta zauzeli most, postavili mostobran 
gotovo bez pucanja. Provodeći našu plani-
ranu taktiku iznenadili smo i izbezumili 
neprijatelje. Tako smo omogućili našoj 
glavnini snaga koje su pristigle nekoliko 
sati kasnije ulazak na područje okupiranih 
Plitvica. Prvo su krenula naša BOV vozila, 
zatim snage Jedinice za posebne namjene 
MUP-a Rakitje koja je bila u autobusima. 
Mi koji smo držali mostobran u trenutku 
kada je naša glavnina snaga došla na pobu-
njeničke barikade izvršili smo prvu fazu 
operacije zauzimanja mosta.  Nakon toga 
smo se i mi sudionici prve faze akcije pri-

ključili glavnini naših snaga, tj. ostalim 
pripadnicima ATJ Lučko i Jedinice za po-
sebne namjene Rakitje ušavši u otvorenu 
borbu s „martićevcima” i lokalnim četni-
cima, naoružanim civilima. Bila je magla, 
uvjeti vidljivosti su bili slabi i borba je bila 
vrlo zahtjevna i zbog konfiguracije terena 
i vremenskih uvjeta. No mi pripadnici  
specijalnih jedinica MUP-a uspješno smo 
u vatrenom kontaktu potiskivali te nepri-
jateljske snage oslobađajući hotel po ho-
tel, objekt po objekt. Sve one neprijatelj-
ske snage koje nisu pobjegle smo zarobili 
i predali ih našim policijskim snagama. 
Dostigli smo   završnu liniju koja je obu-
hvaćala posljednje objekte Nacionalnog 
parka i tu smo postavili obranu. Time je 
u prvom dijelu završila Akcija „Plitvice”.  
Kasnije je stigla tzv. JNA koja je ustvari 
stala u zaštitu „martićevaca” i četničkih 
snaga, a u javnosti  se još tada predstavlja 
kao tampon zona između sukobljenih stra-
na. Činjenica je da nisu borbeno djelovali, 
vjerojatno su procijenili da bi i oni imali 
velike gubitke pa su se postavili u poziciju 
razdvajanja po njima „sukobljenih strana” 
postavivši tenkove i oklopna vozila na Ko-
ranski most kao i po cijeloj komunikaciji 
i to je trajalo još nekoliko sati dok se naše 
snage nisu vratile u Zagreb.”

 Iz današnje perspektive 2012. godi-
ne Janić je o Akciji „Plitvice” zaključio: 
“Taktički, efikasno, točno onako kako 
smo planirali Akciju „Plitvice” uspješ-

no smo završili u 
svim planiranim 
fazama. Malo je 
ljudi bilo tih dana 
koji su bili sprem-
ni izvršavati tako 
zahtjevne zadaće 
u trenutku i u vre-
menu kada većina 
hrvatske javnosti i 
građana još nije ni-
ti slutila, nije niti 
razmišljala o ratu, 
živeći svojim kom-
fornim životom, 
dok smo mi već 
ratovali, ulazili u 
teške operacije s 
neizvjesnim isho-
dima.  Naravno, 
kada se preživi sve 
to, kao zapovjed-
nik Zapovjedniš-
tva Specijalne po-

licije danas mogu reći da je časno bilo 
biti specijalni policajac tada, časno je bilo 
sudjelovati u akcijama i operacijama tije-
kom Domovinskog rata, jer malo je ljudi 
u Hrvatskoj bilo sposobno i spremno biti 
pripadnikom ATJ Lučko i na to smo svi 
mi ponosni. Protivnik nije bio za podcije-
niti, bio je jako organiziran i opremljen, 
imao je na svojoj strani kompletnu JNA. 
Bili smo odvažni suprotstaviti se takvom 
neprijatelju i na kraju smo zato i pobije-
dili.” S njegovim riječima složili su se i 
Klabot , današnji zapovjednik ATJ Luč-
ko i uvijek ponosni  zapovjednik ATJ 
Lučko Butorac koji je samozatajno rekao: 
“Odrađivao sam samo zadaće koje su mi 
bile povjerene. Poveo sam sa sobom samo 
najbolje ljude za koje sam smatrao da su 
bili najsposobniji, jer konačno to su bile 
prve akcije gdje smo jedan drugome mo-
rali spašavati živote. Moram reći da smo 
bili dobro opremljeni potrebitim uređaji-
ma i naoružanjem, no definitivno sve je 
ovisilo i o dobro pripremljenim ljudima. 
Zahvaljujući takvim pripadnicima naša 
je postrojba ATJ Lučko odrađivala sve za-
daće uspješno, bez ostatka kako na počet-
ku tako i tijekom cijelog Domovinskog 
rata, ali i danas kada su pred ATJ Lučko 
sasvim drugačije  zadaće primjerene oni-
ma u drugim državama zapadnoga svijeta, 
razvijene demokracije.”m

Biserka LUKAN
Snimke: Sudionici Akcije”Plitvice” ATJ Lučko
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Poruka danas svima nama je: 
Branili smo svoju Domovinu, 
nismo napadali i otimali tuđe, 
zato će istinska povijest pisati 
da smo branili svoje. Ovakva 
svijest  neka nam bude stalno 
pred očima, neka nam Josip 
Jović i njegovi suborci ulijevaju 
ponos i snagu i jakost jer su 
oni ti koji su žrtvovali najviše - 
svoje živote, naglasio je u svom 
govoru  Ivica Tolušić, načelnik 
PU splitsko-dalmatinske 

U Aržanu je 30. ožujka 2012. započelo 
obilježavanje 21. obljetnice pogibije hr-
vatskog redarstvenika Josipa Jovića, prve 
žrtve Domovinskog rata. U prijepodne-
vnim satima obitelj Jović posjetio je iza-
slanik MUP-a RH, načelnik Policijske 
uprave splitsko-dalmatinske Ivica Tolušić 
sa svojim najbližim suradnicima. U ime 
Ministarstva unutarnjih poslova Mariji Jo-
vić, majci poginulog Josipa Jovića uručen 
je  prigodni  poklon.

Nakon posjeta obitelji Jović, na mje-
snom groblju u Aržanu zapaljene su svijeće 

i položeni vijenci na grobu Josipa Jovića. 
Vijence su položili i svijeće zapalili članovi 
obitelji Jović, izaslanik MUP-a, predsta-
vnici regionalne i lokalne vlasti, odnosno 
županije, te brojni gradonačelnici gradova 
i načelnici općina Splitsko-dalmatinske 
županije, predstavnici Udruga proizišlih 
iz Domovinskog rata te brojni građani. 
Molitvu na grobu pokojnog Josipa Jovića, 
kao i Misu u koncelebraciji s aržanskim žu-
pnikom don Antom Čipčićem te brojnim 
svećenicima, predvodio je generalni vikar 
vojnog Ordinarijata vlč. Jakov Mamić.  Na 

svečanoj akademiji održanoj  u osnovnoj 
školi nazočnima se obratio  župnik don 
Ante Čipčić i  dožupan Luka Brčić.

Čuvajmo našu domovinu!
Tom prigodom prisutnima se obratio i 

načelnik PU S-D Ivica Tolušić:
“ Poštovana obitelji Jović, cijenjeni uzva-

nici, gospođe i gospodo, dragi gosti, kolegice 
i kolege policajci!

Iznimna mi je čast što se danas kao izasla-
nik ministra gospodina Ranka Ostojića mogu 
obratiti u prigodi obilježavanja 21. obljetnice 

Aržano: 
Zapaljene svijeće i položeni vijenci na grobu 

Josipa Jovića
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pogibije našeg heroja Josipa Jovića.
Dame i gospodo, danas je dan kada se 

sjećamo prve žrtve u Domovinskom ratu 
Josipa Jovića, prisjetimo se i svih naših dra-
gih hrvatskih branitelja koji su tada krenuli 
s mnogo srca i ljubavi i koji su tada imali 
jednu snagu u sebi, jednu spremnost obra-
niti svoju zemlju svoju obitelj i u tome je 
njihova veličina. 

Poruka danas svima nama je: „Čuvajte 
ono što ste našim životima dobili u nasljed-
stvo. Čuvajte i budite ponosni“. Poruka 
nam je: „Branili smo svoju Domovinu, 
nismo napadali i otimali tuđe, zato će istin-
ska povijest pisati da smo branili svoje“.

Ovakva svijest  neka nam bude stalno 
pred očima, neka nam Josip Jović i njego-

vi suborci ulijevaju ponos i snagu i jakost 
jer su oni ti koji su žrtvovali najviše - svoje 
živote. 

Danas je hrvatski policajac, vojnik i 
branitelj prepoznat u svijetu i visoko ci-
jenjen.

Lurdski direktor hodočašća nedavno 
je izjavio da bi bilo teško uopće ostvariti 
jedno takvo hodočašće bez prisutnosti hr-
vatskog policajca, vojnika, branitelja.

Francuski biskup msgr. Du Bois prije 
par godina rekao je jednu divnu rečenicu 
koja nam danas svima služi na čast  i slavu 
a to je: „ Vi Hrvati, imate nešto  što je po-
trebno Europi, a to je vjera i ponos, i zato 
budite ponosni na vrijednosti  koje vi u 
svome srcu nosite, jer upravo to su  vrije-

dnosti koje želimo ugraditi i u veliku zaje-
dnicu Europske Unije, jer vaše vrijednosti 
vi donosite kao dragocjeni dar Europi.“

Josip Jović danas bi imao 43 godine, 
njegova djeca bi najvjerojatnije pohađala 
ovu školu, bila u školskom zboru, reciti-
rala... On bi najvjerojatnije zaigrao nogo-
met po ovim zelenim livadama s njima, ali 
Josipa Jovića nema, a mi svi živimo život 
koji je i on zaslužio, a nije ga imao jer je 
položio život na oltar Domovine.  

 Zato, dame i gospodo, sjetimo ga se, 
neka bude naš najveći ponos i poštujmo 
ono čime su nas on i svi njegovi suborci 
zadužili. m

ČUVAJMO NAŠU DOMOVINU! “
Sanja NAZLIĆ

 Josip Jović rođen je u Aržanu kod 
Imotskog 21. studenog 1969. godine, 
a poginuo je na Plitvicama 31.ožujka 
1991. - prva hrvatska žrtva u Domo-
vinskom ratu

Školu je završio u rodnom mjestu, a 
5. kolovoza 1990. dragovoljno odlazi u 
Zagreb, gdje postaje djelatnik aktivnog 
sastava Ministarstva unutarnjih poslo-
va. Osim brojnih poslova osiguranja, 
prije pogibije odlazi i na terene u Pa-
krac i Petrinju.

Krvavi Uskrs na Plitvicama
Na područje Mukinja 28. ožuj-

ka 1991. stigla je skupina milicaja-
ca Milana Martića iz Knina s ciljem 
onemogućavanja prosvjeda djelatnika 
poduzeća “Plitvice” protiv pripajanja 
tog područja tzv. SAO Krajini. Na 
Koranskom mostu bile su istaknute 
zastave  tzv. SAO krajine i Jugoslavije, 
a odbor Srpske demokratske stranke 
u Titovoj Korenici, 29. ožujka 1991. 

In memoriam
Josip Jović 
1969.-1991.

donio je odluku o promjeni strukture zaposlenih 
u Nacionalnom parku Plitvice i time su čuvar-
sku službu preuzeli ljudi iz Knina. Predstavnici 
mjesnih zajednica slunjske općine sastankom u 
Drežnik Gradu, zaključili su da se ne poduzima 
ništa protiv nelegalne pretvorbe poduzeća “Plitvi-
ce” i tražena je akcija legitimnih tijela Republike 
Hrvatske. Policijske uprave Karlovac i Gospić su 
31. ožujka 1991. rano u jutro uputile dio svojih 
snaga na Plitvice sa svrhom uspostavljanja javnog 
reda i mira na tom području, na kojem su naišle 

na velik broj barikada s kojih su srpski 
teroristi otvarali vatru na sva vozila 
koja su se tamo zatekla.

Josipa Jovića pogodio je rafal kod 
zgrade pošte, pancirka je bila probijena 
i brzo je prenesen do vozila hitne po-
moći, međutim preminuo je na putu 
do helikoptera.

Pokopan je uz sve vojne počasti, na 
mjesnom groblju u Aržanu. Na Uskrs 
1994. godine u Aržanu otkriven mu 
je spomenik.

Josip Jović posmrtno je promaknut 
u čin bojnika, a odlikovan je:

Redom Petra Zrinskog i Frana 
Krste Frankopana s pozlaćenim plete-
rom, Spomenicom Domovinskog rata, 
Spomen značkom I. gardijske brigade 
“Tigrovi” i Spomenicom I. poginulog 
redarstvenika Ministarstva unutarnjih 
poslova u Domovinskom ratu.

U Domovinskom ratu stradalo je 
više od 700 pripadnika MUP-a, dok 
ih je više od 3 600 ranjeno.

na velik broj barikada s kojih su srpski 
teroristi otvarali vatru na sva vozila 
koja su se tamo zatekla.

zgrade pošte, pancirka je bila probijena 
i brzo je prenesen do vozila hitne po
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Marija Jović: ‘Dišem ponos’

Razgovor s majkom prvog poginulog hrvatskog redarstvenika Josipa Jovića

Svake godine sve proživljavam ispočetka, ali  sve znam..., znam kada ću plakati  
- onda kada sam sama u sobi i kada me nitko ne vidi, a smijati se...,  

smijat ću se uvijek kada sam u društvu, započela je naš razgovor Marija Jović  
- majka našeg prvog poginulog hrvatskog redarstvenika Josipa Jovića
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Naša sugovornica Marija Jović doče-
kala nas je na pragu svoje rodne kuće u 
Aržanu. Raširenih ruku i sa suzama rado-
snicama u oku ova hrabra žena sa svojih 
otvorenih dlanova uputila nam je snagu i 
volju za životom kakvu može imati samo 
ponosna majka.

„Zahvaljujem vašoj Policijskoj upravi, 
drago mi je da ste svi ove godine došli u 
našu kuću i da smo bili svi zajedno na je-
dnom mjestu. Ova 21. obljetnica posebna 
je, posebna je jer smo svi bili zajedno u kući 
mojega sina, posebna je jer je grijalo sunce 
i posebna je jer ste svi došli“ – kazala nam 
je hrabra i ponosna, neizmjerno susretljiva 
majka Marija.

Nakon što smo se pozdravili i svi zaje-
dno vratili u davnu 1991. godinu, sjetili 
se svih tužnih trenutaka koji su nam svima 
zauvijek obilježili živote i sudbine, teško 
je bilo ne primijetiti radost u Marijinom 
oku kada bi prostorijom protrčao unučić 
nasmiješena lica i sretnih očiju. „Imam 
desetero unučadi za koje živim“, kazala je, 

„sa mnom je troje, ali srce ima za svakoga 
isti dio“.

Zahvalna sam svima koji dođu 
na obljetnicu Josipove pogibije

PU S-D: Prošla je 21 godina od pogibije 
Vašeg sina, kako se osjećate danas? 
Kakvo je Vaše zdravlje?

- Kao majka puna sam tuge i boli, ali 
istodobno i puna ponosa. Zahvalna sam 
svima i znanima i neznanima i svima onima 
koji dođu na obljetnicu Josipove pogibije, 
ali treba znati da nije samo Josip poginuo 
za državu nego još mnogo njih. Želim 
istaknuti da se svih poginulih mladića treba 
češće sjetiti, i njih i njihovih obitelji. Treba 
se sjetiti i onih koji su ranjeni u ratu i onih 
koji su srećom neozlijeđeni izašli iz rata. 

Moja tuga je velika... Najveća tuga 
na svijetu je kada majka izgubi dijete, ali 
cilj koji je postignut daje mi neizmjernu 
snagu. Da, imam i zdravstvenih problema 
sa kojima se dobro nosim, imala sam 

četiri infarkta, ali držim se, na 
nogama sam i bit ću dok Bog 
to želi - godina, pet, deset..., 
kako Bog želi. 

Dokle god sam živa, ići 
ću na Plitvice...
PU S-D: Što Vam znače ova 
javna obilježavanja svake 
godine?

- Jako sam sretna, neizmjerno 
mi je drago kada smo svi 
zajedno na jednom mjestu. To 
me najviše veseli. Dokle god 

sam živa, ići ću na Plitvice, bez obzira 
koliko bolesna bila i kolike bolove imala. 
Meni je svaki dan obilježen gubitkom, ja 
kao majka nemam godišnjicu, ali tada kada 
svi dođete i kada smo svi zajedno i sjetimo 
se Josipa i svih koji su poginuli, osjećam se 
ponosno i srce mi naraste do neba.

PU S-D: Život teče dalje, imate svoju 
obitelj, kako živite?

- Život mora teći dalje, moramo biti 
snažni i imati vjere... To je najvažnije. Mi, 
eto, živimo od jedne mirovine i to od Jo-
sipove i bila sam jako tužna što Tomislav 
nikako ne može naći posao ali, eto, ja nadu 
nikada nisam izgubila i sve upućuje na to 
da će Tomislav dobiti posao i da će nam 
uskoro biti svima lakše. Najvažnije je zdra-
vlje. Uvijek kažem: kada si zdrav, sve pro-
bleme rješavaš i zato je najvažnije zdravlje, 
a sve ostalo nekako dođe i posloži se. 

 PU S-D: Što biste poručili Josipovim 
današnjim kolegama, policajcima koji 
nastavljaju njegov policijski posao?

- Želim da im Bog da snage, da budu 
zdravi, da budu karakterni  i da svoj posao 
rade dostojanstveno i ponosno i da služe 
na čast ovoj državi.  

Još jedanput zahval jujem vašoj 
Policijskoj upravi, načelniku Tolušiću i 
zamjeniku Labroviću na pomoći koju 
su nam pružili i tako olakšali samu 
organizaciju i posjet. Zahvaljujem i vašem 
osoblju i svim vašim policajcima koji su 
došli odati počast Josipu.

Nema veće sreće za majku kada zna da 
i za najgore ima opravdan razlog.

Pod neizmjernim dojmom i puni emo-
tivnog naboja napustili smo Mariju Jović, 
majku pokojnog Josipa Jovića. U tišini vo-
zeći prema Splitu svi smo bili zaokupljeni 
svojim mislima o njoj i na kraju zaključili 
da je stvarno istinita Anonova izreka da 
Bog nije mogao biti svugdje pa je stvorio 
majku...m

Razgovarala: Marina KRALJEVIĆ-GUDELJ
Foto: PU S-D       

Marija Jović sa unucima

Marija Jović i Marina Kraljević-Gudelj 
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Na Međunarodni praznik rada, 1. svib-
nja ove godine, u Okučanima je svečano 
obilježena 17. obljetnica vojno-redarstve-
ne akcije „Bljesak”. Već tradicionalna 
ulična povorka orkestra Oružanih snaga 
Republike Hrvatske budila je od ranojutar-
njih sati građane ovog zapadnoslavonskog 
grada i razbuđivala sve pridošle uzvanike i 
goste koji su se polako okupljali ne bi li pri-
sustvovali svim planiranim protokolarnim 

događanjima i prisjetili se ovog, za Repu-
bliku Hrvatsku, jednog od najznačajnijih 
datuma u novijoj povijesti.

Na ovaj iznimno topao i sunčan dan, 
oko deset sati ujutro, državni vrh okupio 
se na Trgu dr. Franje Tuđmana i krenuo 
prema središnjem križu u Spomen parku 
hrvatskim vitezovima. Tamo su poginulim 
hrvatskim braniteljima u ovoj akciji u ime 
Republike Hrvatske vijence položili i svi-

jeće zapalili članovi obitelji poginulih hr-
vatskih branitelja, predsjednik Hrvatskog 
sabora Boris Šprem sa izaslanstvom, iza-
slanstvo predsjednika Republike Hrvatske 
i vrhovnog zapovjednika Oružanih snaga 
Republike Hrvatske na čelu s načelnikom 
Glavnog stožera Oružanih snaga RH ge-
neral pukovnikom Dragom Lovrićem te 
izaslanstvo predsjednika Vlade Republike 
Hrvatske na čelu s ministrom obrane An-
tom Kotromanovićem. U ime Oružanih 
snaga RH vijenac je položio zamjenik 
načelnika Glavnog stožera Oružanih sna-
ga RH kontraadmiral Zdenko Simičić, a 
ispred Ravnateljstva policije isto je učinio 
i v.d. glavnog ravnatelja policije Dražen 
Vitez sa izaslanstvom. Polaganjem vijena-
ca i paljenjem svijeća počast poginulim 
braniteljima odala su i izaslanstva Brod-
sko-posavske županije i Grada Okučani 
te pripadnici specijalnih jedinica policije 
i gardijskih brigada koji su sudjelovali u 
akciji „Bljesak”.

Okučani: 
Obilježena 17. obljetnica blistavog „Bljeska“

U vojno-redarstvenoj akciji „Bljesak“ sudjelovale su 32 postrojbe oružanih snaga i policije sa oko 7200 
hrvatskih vojnika i redarstvenika. Oslobađajući zapadnu Slavoniju, poginula su 42 pripadnika Hrvatske 

vojske i policije, a 162 su ranjena
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„Ponosni smo danas kao i prije 
sedamnaest godina”

Okupljenima se prigodnim govorom 
obratio predsjednik Hrvatskog sabora 
ističući kako je „Bljesak” akcija koje se 
Hrvati sjećaju s posebnim ponosom, sada 
nakon 17. godina kao i tada kada je cijela 
Hrvatska s osjećajem strepnje pratila vijesti 
sa zapadnoslavonskog bojišta. Rekao je ka-
ko je „Bljeskom”, kao prvim sudbonosnim 
udarcem, započelo konačno demontiranje 
agresorske politike utemeljeno na velikosrp-
skoj ideologiji i suludim idejama o Velikoj 
Srbiji na granicama na liniji Virovitica 
- Karlobag te kako je upravo ova akcija 
bila prijelomna točka Domovinskog rata 
koja je uvjerila međunarodnu zajednicu u 
pravednost i legitimnost hrvatskih ciljeva 
i svu pogubnost Miloševićeve agresorske 
politike. „Vojno redarstvena operacija „Blje-
sak”, kao nagovještaj i generalna proba za 
„Oluju”, te kasnija mirna reintegracija 
Podunavlja stupovi su potpornji današnje 
hrvatske državnosti i hrvatske cjelovitosti. 
Politička spremnost na suradnju i dijalog 
te suživot u miru i uzajamnoj toleranciji i 
uvažavanju sažeti su i u ovim događajima 
koji su u konačnici omogućili normalno 
funkcioniranje hrvatske države u njenim 
međunarodno priznatim granicama. To 
su ujedno i osnove hrvatske državne poli-
tike od koje nema odstupanja”, zaključio 
je Šprem.

Nakon svečanosti u Spomen parku, 
predsjednik Hrvatskog sabora otvorio 

je sportske igre Udruge veterana i drago-
voljaca Domovinskog rata, podružnice 
Brodsko-posavske, koje su organizirane u 
sklopu obilježavanja 17. obljetnice blista-
vog „Bljeska”.

Moć ljubavi bila je najdragocjenija 
moć u Domovinskom ratu

Uslijedila je zatim i svečana misa zaduš-
nica za sve poginule branitelje i civilne žrtve 
u Domovinskom ratu. Prekrasne izvedbe 

crkvenih i domoljubnih pjesama klape Hr-
vatske ratne mornarice „Sveti Juraj” dale su 
poseban ton svečanom misnom slavlju, koje 
je u Crkvi Sv. Vida predvodio požeški biskup 
mons. Antun Škovrčević.  On se pak, u svo-
joj propovijedi, prisjetio hrvatskih generala 
čija su se srca puna Domovine i zapovijedi 
slijedile u krucijalnim trenucima obrane Li-
jepe naše. „Žrtvu svih poginulih branitelja 
u akciji „Bljesak” želimo danas poistovjetiti 
sa Isusovom žrtvom. U stanju ljubavi ljudi 
se razumiju i idu jedni za drugima. Pastiri i 
vođe bili su tada hrvatski generali čiji se glas s 
povjerenjem i ljubavlju tada slušao, čiji se po-
ziv rado slijedio. U čitavom Domovinskom 
ratu najdragocjenija je bila moć ljubavi zbog 
koje su naši branitelji bili spremni položiti 
svoje živote. Sve hrvatske pobjede temelje se 
upravo na toj ljubavi prema domovini, obite-
lji i slobodi”, rekao je mons. Škovrčević. 

Konačno, po završetku svih protoko-
larnih događanja, visoki uzvanici, ali i svi 
ostali toga dana okupljeni u Okučanima, 
uputili su se prema šatorima postavljenima 
pored Spomen parka, gdje se posluživao 
vojnički ručak, tradicionalni prvosvibanjski 
vojnički grah.

Vojno-redarstvena akcija 
„Bljesak”

Blistavi „Bljesak” vojno redarstvena 
je akcija kojom su hrvatske vojne i redar-
stvene snage munjevitom brzinom razbile 
snage protivnika, oslobodile Okučane i 
do tada okupirani dio Zapadne Slavonije, 

Tijekom operacije „Bljesak” pogi-
nulo je osam pripadnika Skupnih sna-
ga SJP: 
Vladimir Deščak (SJP PUZ-a „Alfe”)
Tomislav Štefaniak (SJP PU požeško-

slavonska „Trenk”)
Daniel Andrić (SJP PU požeško-slavon-

ska „Trenk”)
Sergio Šimac (SJP PU primorsko-goran-

ske „Ajkule”) 
Atos Načinović (SJP PU primorsko-go-

ranske „Ajkule”) 
Stipo Vukovac (SJP PU brodsko-posav-

ska „Šimini anđeli pakla”)
Davor Hegedić (SJP PU bjelovarsko-bi-

logorske „Omege”) 
Robert Erdelja (ATJ Lučko)

Na povratku iz operacije nesretnim 
slučajem ranjen je pripadnik SJP Miro-
slav Flegar, koji je potom od posljedica 
ranjavanja preminuo.

U operaciji „Bljesak” ranjeno je 36 
pripadnika Skupnih snaga SJP.
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veliko i strateški značajno područje. Akci-
ja „Bljesak” počela je 1. svibnja 1995. u 
ranim jutarnjim satima, a završena je već 
idući dan u popodnevnim satima usklađe-
nim udarom Oružanih snaga i MUP-a us-
mjerenim prema neprijateljskim snagama 
u Okučanima. Napad je uspio preko svih 
očekivanja. Akcija je provedena na iznimno 
uspješan način omogućivši prognanima po-
vratak u njihove domove, te spajajući hrvat-
ski istok i zapad autocestom. U samo 31 sat 
oslobođeno je oko 500 četvornih kilome-
tara okupiranog teritorija koji je zaposjeo 
srpski agresor i uspostavljen je nadzor nad 
autocestom Zagreb-Lipovac. 

„Bljesku” su prethodile terorističke ak-
cije pobunjenih hrvatskih Srba na putnike 
na autocesti Zagreb - Lipovac. Noć uoči 
1. svibnja srpski teroristi su na požeškoj 
cesti presreli civilno vozilo osječke regi-
stracije u kojem su rafalnom paljbom ra-
njene dvije osobe. Jedan putnik ranjen je 
u glavu i vozilom hitne pomoći prevezen 
je u kutinsku bolnicu, ali drugi, za kojeg 
se pouzdano zna da je bio u automobilu, 
nije pronađen na mjestu događaja.Bio je 
to njihov posljednjih teroristički čin. Na 
međunarodni praznik rada 1. svibnja 1995. 
godine u 5,25 sati izdana je zapovijed za 
početak oslobodilačke operacije „Bljesak” 
koja je proslijeđena svim zapovjednicima 
pravaca na sektor Istok i Zapad.

U akciji su sudjelovale 32 postrojbe 
oružanih snaga i policije sa oko 7200 hr-
vatskih vojnika i redarstvenika. Oslobađa-
jući zapadnu Slavoniju, poginula su 42 
pripadnika Hrvatske vojske i policije, a 
162 su ranjena.

Uloga specijalne policije 
u „Bljesku”

U VRO „Bljesak” Skupne snage Speci-
jalne policije u potpunosti su izvršile sve 
zadaće. Razlog brzog napredovanja i slama-
nja neprijateljskog otpora jest u visokom 
moralu, dobroj psihofizičkoj spremnosti, 
specijalističkoj obučenosti, logističkoj 
opremljenosti učinkovitoj raketno-topnič-
koj potpori i obavještajnoj zaštiti sudioni-
ka operacije.

Zapovjednik Skupnih snaga SJP u ope-
raciji „Bljesak” bio je Mladen Markač, po-
moćnik ministra za specijalnu policiju, a 
načelnik stožera, istodobno i zapovjednik 
Zapovjedništva IZM Sektora B – Sektor 
zapad bio je Željko Sačić, načelnik Sektora 
specijalne policije. Zapovjednik Zapovjed-
ništva IZM Sektora A – Sektor istok, bio je 

Zdravko Janić. (Hrvatska policija u Domo-
vinskom ratu, MUP 2011., str. 320.-336.)

Oslobodilačka operacija „Bljesak” u za-
padnoj Slavoniji višestruko je zanimljiva ne 
samo vojnim analitičarima u nas i u svijetu, 
nego i mnogobrojnim stranim profesional-
nim promatračima među kojima se ističu 
vojni atašei ali i stručnjaci za specijalno i 
nekonvencionalno ratovanje. Njih, primje-
rice, na prvom mjestu zanima pokazani 
stupanj koordiniranog djelovanja između 
Hrvatske vojske i pripadnika postrojbi za 
specijalne namjene iz sastava hrvatskog 
Ministarstva unutarnjih poslova. (…) hr-
vatska Specijalna policija iznenadnim je 
udarima, pokretljivošću i vještinom svoje 
struke odradila svoj dio posla na način ko-
ji nje morao biti uspješan i značajno je pri-
donio daljnjem tijeku operacija. (F. Fišner, 
Hallo 92., br. 42, str. 7.)

Mladen Markač o ulozi 
specijalne policije u zapadnoj 
Slavoniji i akciji „Bljesak”:

„Na području zapadne Slavonije bo-
ravili smo dugo kao policijske snage jer 
postrojbe hrvatske vojske gotovo da nisu 
imale nikakvih aktivnosti na ovom područ-
ju. Dakle, na prvoj crti dodira u zapadnoj 
Slavoniji od prvog je dana bila hrvatska 
policija. Naravno, u sklopu toga  Speci-
jalna je policija imala posebne zadaće, jer 
osposobljeni za izvađačko-operativne akci-
je utvrđivali smo vojno i političko stanje 
na tom području, u prvom redu borbene 
položaje pobunjeničke vojske, njihovo 
naoružanje, tajna skladišta, broj ljudi pod 
oružjem itd. Povremenim ulascima na za-
posjednuti područje utvrđivao se njihov 
raspored na prvoj crti.” 

(Iz razgovora Mladena Markača, pomoć-
nika unutarnjih poslova 1995. godine s no-
vinarom Slavkom Rakom, dvadeset dana 
nakon početka akcije „Bljesak”;Hallo 92, 
29. svibnja 1995., br. 42, str. 4.-5.) 

Željko Sačić: „Nama ostaju 
duboki ožiljci”

„Svi smo mi prijatelji i to je ono što 
daje težinu svakoj akciji. Obuka, vjera u 
ljude i njihovo međusobno povjerenje no-
sitelji su našeg posla. Sve naše psihološke 
pripreme temelje se na težnji  da se izgradi 
međusobno povjerenje...  Specijalci su svje-
sni opasnosti koje ih čekaju ali to ne smije 
biti presudno za njihovo psihičko stanje. 
Oni su dovoljno osposobljeni i vješti da 
to prevladaju. Najveća vrijednost tih ljudi 

jest da su spremni ići iz akcije u akciju u 
kojima im izravno prijeti smrt. To je ono 
što ih čini drugačijima od drugih. Svjesno 
idu da bi žrtvovali život za viši cilj, u ovom 
slučaju za oslobođenje Domovine. Mora se 
znati da iza nas nisu samo pobjede. Prošli 
smo i akcije u kojima smo na početku Do-
movinskog rata zbog objektivnih okolnosti 
gubili. U tim akcijama imali smo i velike 
gubitke o čemu se malo piše, ali nama osta-
ju duboki ožiljci.”(Hallo 92, br. 42, 29. 
svibnja 1995., str. 4.-5.)

Zdravko Janić:
„U vojno-redarstvenoj operaciji „Blje-

sak”, jednoj od najznačajnijih operacija 
u Domovinskom ratu, pokazana je odluč-
nost, spremnost i sposobnost hrvatskih 
oružanih snaga da oslobode sve privreme-
no okupirane teritorije RH i da uspostave 
puni suverenitet na čitavom državnom teri-
toriju. Specijalne jedinice MUP-a odradile 
su ključnu stratešku zadaću čitave operacije 
„Bljesak”, istovremenim koordiniranim na-
padnim djelovanjem Specijalnih jedinica 
MUP-a sa istočne i sa zapadne strane, na 
neprijateljske linije obrane od Okučana 
do Pakraca. Ustroj specijalne policije za 
obavljanje vojno-redarstvene operacije 
„Bljesak”  potpuno je mogao odgovoriti 
na zahtjev zapovjedništva operacije te na 
njihovu odluku o sudjelovanju Specijalne 
policije u toj operaciji. Prvog dana operaci-
je, u 18 sati, tzv. sektor „Zapad” presječen 
je na dva dijela spajanjem specijalnih jedi-
nica iz pravca istoka i pravca zapada (kod 
sela Čage kraj Okučana), čime su razbije-
ne neprijateljske snage u tom području, 
odsječene i okružene neprijateljske snage 
u području Pakraca i Lipika te je onemo-
gućeno dovlačenje novih neprijateljskih 
snaga s područja Okučana. Ovaj strateški 
uspjeh Specijalnih jedinica MUP-a omo-
gućio je nesmetano odvijanje ostalih faza 
operacije, oslobađanje Okučana, oslobađa-
nje autoceste i izlazak na državnu granicu 
na Savi te potpuno oslobađanje čitavog 
sektora Zapad. Ponosno i časno bilo je bi-
ti dio pobjedničke hrvatske oružane sile u 
tom trenutku, poglavito stoga što smo svi 
u trenutku pobjede u operaciji „Bljesak” 
shvatili da su stvoreni model i snaga koji 
imaju sposobnost osloboditi čitav privre-
meno okupirani teritorij Republike Hr-
vatske, što je u operaciji „Oluja” kasnije i 
učinjeno.”m

Nikolina GOTAL
Foto: Ivan TRUPINA
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Na 21. obljetnici jednog od najvažni-
jih događaja u povijesti hrvatske policije, 
ali i Domovinskog rata, u Borovom Selu, 
nazočili su general pukovnik Slavko Barić, 
zamjenik načelnika Glavnog stožera Oruža-
nih snaga RH i izaslanik predsjednika RH, 
Nenad Stazić, potpredsjednik Hrvatskog 
sabora i izaslanik predsjednika Hrvatskog 
sabora, Ranko Ostojić, ministar unutarnjih 
poslova i izaslanik predsjednika Vlade Re-
publike Hrvatske, Predrag Matić, ministar 
hrvatskih branitelja, saborski zastupnici, 
političari, predstavnici županijskih i grad-
skih vlasti, raznih udruga.

Svečanost odavanja počasti započela 
je, već tradicionalno, mimohodom Udru-
ge specijalne policije iz Domovinskog rata 
od ulaza u Borovo Selo do spomen obi-
lježja poginulim redarstvenicima. Podno 
spomen ploče vijence su potom položili 
i svijeće zapalili roditelji i članovi obitelji 
dvanaestorice poginulih hrvatskih redar-

stvenika, u ime Republike Hrvatske izaslan-
stva predsjednika RH, Hrvatskog sabora i 
Vlade RH, izaslanstvo Ravnateljstva poli-
cije predvođeno v. d. glavnog ravnatelja 
Draženom Vitezom, izaslanstva Županije 
vukovarsko-srijemske, Grada Vukovara, 
Udruge specijalne policije proizašle iz 
Domovinskog rata, Koordinacije udruga 
proizašlih iz Domovinskog rata, 204. gar-
dijske brigade, suborci poginulih dvanaest 
redarstvenika i ostali. Uslijedilo je potom 
prigodno obraćanje visokih dužnosnika i 
ostalih uzvanika. 

Istina je samo jedna
Stipo Šeremet, predsjednik Udruge 

specijalne policije iz Domovinskog rata 
u svom je govoru izrazio nezadovoljstvo 
činjenicom da je do danas samo jedna 
osoba procesuirana za ovaj zločin, dok se 
istovremeno podižu optužnice hrvatskim 
braniteljima i podižu spomenici vođama, 

organizatorima i izvršiteljima masakra dva-
naest hrvatskih policajaca. „Očekujemo od 
svih državnih institucija da ne zaborave žr-
tvu ovih dvanaest hrvatskih redarstvenika, 
svih nestalih i poginulih branitelja i žrtvu 
njihovih obitelji. Očekujemo dosljednu 
primjenu Zakona o pravima hrvatskih bra-
nitelja i članova njihovih obitelji jer samo 
tako ove žrtve neće biti uzaludne i zaborav-
ljene”, naglasio je na kraju Šeremet.

Stevo Culej, dopredsjednik Udruge spe-
cijalne policije iz Domovinskog rata i brat 
jednog od poginulih dvanaest redarstve-
nika izrazio je svoje žaljenje što na obljet-
nici nije prisutan sam vrh države. „Istina 
je samo jedna, iako je mnogi pokušavaju 
izobličiti. Ovih dvanaest redarstvenika po-
slano je u pomoć svojoj dvojici ranjenih i 
zarobljenih  kolega. Iako nisu znali kuda 
idu, nisu dvojili trebaju li ići ili ne. Boli nei-
stina i način na koji se minimalizira njihova 
žrtva. Naša povijest ne smije biti iskrivljiva-

I ove godine s dubokim pijetetom prisjećamo se pogibije 12 hrvatskih redarstvenika i tragičnog događaja 
koji se 2. svibnja dogodio u Borovom Selu, nedaleko od Vukovara. Toga dana pripadnici srpskih paravojnih 

postrojbi ubili su i masakrirali dvanaest hrvatskih policajaca pripadnika Specijalne jedinice policije Vinkovci: 
Stipana Bošnjaka (1955.), Antuna Grbavca (1961.), Josipa Culeja (1966.), Mladena Šarića (1965.), Zdenka 

Pericu (1965.), Zorana Grašića (1969.), Ivicu Vučića (1961.), Luku Crnkovića (1970.), Marinka Petrušića 
(1966.), Janka Čovića (1965.), Željka Hralu (1968.), Mladena Čatića (1971.), a ranjen je 21 policajac.

Borovo Selo: Obilježena 21. obljetnica pogibije 
12 redarstvenika
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na zbog nas i zbog onih koji dolaze iza nas. 
Dužni smo zbog ove dvanaestorice biti svje-
doci prave istine”, rekao je Culej i najavio 
postavljanje nove spomen ploče: „Ona ne 
vrijeđa ni jednog časnog čovjeka ovog sela. 
Ona govori istinu o dvanaest redarstvenika. 
Zna se dobro i zločinac, i mjesto zločina, i 
žrtve. I to na ploči piše. Za potrebite dozvo-
le hrvatski je narod dozvole dao. Oni koji 
su dvanaest redarstvenika ubili  ‘91. nisu pi-
tali za dozvolu da ih ubiju. “ Napominjući 
kako je žrtva svakog od dvanaest ubijenih 
redarstvenika spasila barem deset tisuća 
Hrvata jer se tada čitava Hrvatska probu-
dila prepoznajući u toj žrtvi svoju moguću 
sudbinu Culej je zaključio: „Svatko od sebe 
mora dati doprinos za državu Hrvatsku kao 
što je i dvanaest redarstvenika za našu Do-
movinu ovdje prolilo svoju krv.”

Prisjetivši se dana kada je Slavonija i hr-
vatska država plakala Božo Galić, župan 
Vukovarsko-srijemske županije, istaknuo 
je da su dvanaestorica policajaca ugrađeni 
u temelje hrvatske države te da se ti temelji 
ne smiju dirati. „Sjećanje na njih i dolazak 
svake godine ovdje u Borovo čuva te teme-
lje”, poručio je. 

Trajan trag u hrvatskoj povijesti
General pukovnik Slavko Barić kazao je 

kako je smrt ovih dvanaest redarstvenika te 
1991. godine Hrvatima dala jasnu poruku 
da je tada bio trenutak i vrijeme da se stane 
u obranu Domovine. „Ovih dvanaest mla-
dih ljudi ostavilo je trajan trag u Hrvatskoj 
povijesti onima koji dolaze iza njih. Oni 
koji su zapucali iz sjene također su ostavili 
svoj trag, krvavi trag koji nikada neće biti 

izbrisan”, istaknuo je na kraju svog obraća-
nja izaslanik predsjednika RH.

Potaknut riječima dopredsjednika Udru-
ge specijalne policije iz Domovinskog rata, 
ministar unutarnjih poslova Ranko Ostojić 
poručio je kako ni jedna mramorna ploča 
ne može uništiti ono što je najvažnije, a 
to je da je hrvatski narod dobio hrvatsku 
Domovinu.

Ističući kako je nemoguće zaboraviti 
nekažnjeni zločin i žrtvu života potpred-
sjednik Hrvatskog sabora Nenad Stazić 
pohvalio je trud i organizaciju Ministarstva 
unutarnjih poslova i PU vukovarsko-srijem-
ske koji iz godine u godinu, već dvadeset 
i jednu za redom, ne dopuštaju zaboravu 
da se nastani na ovom mjestu tragedije i 
istinskog herojstva onih koji su dali svoje 
živote kako bi sačuvali naše. „U borbi pro-
tiv zla dvanaest je hrvatskih redarstvenika 
položilo svoje živote i zato danas sa zahval-
nošću i poštovanjem izgovaramo: Neka im 
je vječna slava i hvala.”

Nikada nisu i neće biti 
zaboravljeni

Na kraju komemoracije pred Spomen 
obilježjem, mons. Juraj Jezerinac, vojni 
ordinarij okupio je sve prisutne u zajed-
ničkoj molitvi. Nakon molitve i riječi 
utjehe okupljenom komemorativnom 
skupu pred spomenikom dvanaestorici 
poginulih u centru Borova, memorijal je 
nastavljen u Vinkovcima gdje je u crkvi 
„Svetih Euzebija i Poliona”, za sve pokoj-
ne redarstvenike služena koncelebrirana 
sveta misa koju je predvodio vojni ordi-
narij, mons. Juraj Jezerinac. U prigodnoj 
propovjedi, monsinjor je istaknuo dugo-
godišnju težnju hrvatskog naroda za osa-
mostaljenjem, koja je došla do izražaja 
početkom 1991. godine. Podsjetio je na 
pogibiju prvog hrvatskog redarstvenika 
Josipa Jovića na „Krvavi Uskrs” 1991. go-
dine na Plitvicama, koja je bila uvertira u 
događanja koja su slijedila, a među kojima 
se, na žalost, ističu tragična, mučka uboj-
stva dvanaest redarstvenika u tadašnjem 
Borovu Selu. „Hrvatska država i Hrvati 
nadali su se tada mirnom razilaženju s 
bivšom Jugoslavijom, no protivnička stra-
na je drugačije razmišljala. Unatoč napo-
rima, miran razilazak nije išao, zbog čega 
je na površinu izašla domoljubnost hrvat-
skog naroda, kada su svi kao jedan stali u 
obranu jedine nam Domovine Hrvatske. 
Nažalost, u tom nametnutom ratu živote 
su dali mnogi među kojima svakako veli-

OBLJETNICE
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ko mjesto zauzimaju i dvanaestorica muč-
ki ubijena redarstvenika”, rekao je mons. 
Jezerinac zaključivši da oni nikada nisu i 
nikada neće biti zaboravljeni te da je oba-
veza svakog od nas da čuvamo uspomenu 
na časno poginule hrvatske sinove.

Dvanaest utrka u spomen na 
dvanaest poginulih heroja

Po završetku svete mise Memorijal je 
nastavljen na stadionu Hrvatskog nogo-
metnog kluba „Cibalia” u Vinkovcima. 
Intoniranjem hrvatske himne „Lijepa naša 
Domovino” i odavanjem počasti poginu-
lim redarstvenicima minutom šutnje, uz 
kratko prisjećanje na taj tragični dan, 2. 
svibnja 1991. godine, započeo je svečani 
defile svih natjecatelja predstojeće utrke 
„Dvanaest redarstvenika”. Po završetku de-
filea i postrojavanja svih natjecatelja, vrši-
telj dužnosti glavnog ravnatelja policije, 
gospodin Dražen Vitez, otvorio je utrku 
„Dvanaest redarstvenika”. Tom prigodom 
istrčano je dvanaest utrka, u spomen na dva-

naest poginulih redarstvenika, a učestvovali 
su učenici osnovnih i srednjih škola Župa-
nije vukovarsko-srijemske, policijski službe-
nici Policijskih uprava osječko-baranjske, 
brodsko-posavske, požeško-slavonske i 
vukovarsko-srijemske, kao i predstavnici 
Hrvatske vojske, gardijsko oklopno meha-
nizirane brigade iz Vinkovaca. Najboljim 
učesnicima dodijeljene su zaslužene meda-
lje i priznanja.

Ministar Ostojić na Svečanoj 
sjednici povodom Dana Grada 
Vukovara

Ministar unutarnjih poslova Ranko 
Ostojić nakon svečanosti kod spomen obi-
lježja u Borovu  uputio se prema Vukova-
ru kako bi u Hrvatskom domu sudjelovao 
na Svečanoj sjednici gradskog vijeća Gra-
da Vukovara povodom Dana Grada Vu-
kovara i Dana zaštitnika Grada sv. Filipa 
i Jakova. Uz ministra unutarnjih poslova 
Ranka Ostojića Svečanu sjednicu svojom 
su nazočnošću uveličali i koordinatorica 

UN-a i stalna predstavnica UNPD-a u 
Republici Hrvatskoj gđa. Louisa Vinton, 
potpredsjednik Hrvatskog sabora i izasla-
nik predsjednika Hrvatskog sabora Nenad 
Stazić, ministar branitelja Predrag Matić, 
ministar poljoprivrede Tihomir Jakovina, 
zastupnici Hrvatskog sabora, pomoćnici 
ministara, predstavnici gradskih skupština, 
prijateljskih gradova i općina, predstavnici 
Vijeća Grada Vukovara te udruga proizaš-
lih iz Domovinskog rata. 

Ministri i visoki uzvanici održali su 
prigodne govore. Pritom je ministar unu-
tarnjih poslova Ranko Ostojić s ponosom 
istaknuo da je stopa kriminaliteta u Vuko-
varu pala za 21 posto te je obećao da će se 
s aktivnostima koje su tome pridonijele 
nastaviti i dalje radi veće i bolje sigurnosti 
svih stanovnika grada Vukovara, a posebno 
djece i mladih. „Čestitam gradonačelniku, 
njegovim suradnicima, Vukovarkama i Vu-
kovarcima na svemu što ste tijekom pro-
teklih godina ali i svih godina prije toga 
učinili kako biste obnovili i oživjeli ovaj 
herojski grad. I čestitam vam vaš dan, Dan 
Grada Vukovara.”

Na Svečanoj sjednici prikazan je doku-
mentarni film „Zajedno za Vukovar 2012.”, 
sniman tijekom čitave protekle godine, u 
kojem su prikazane sve aktivnosti te sport-
ska, kulturna i infrastrukturna postignuća 
u Gradu Vukovaru u 2011. godini.

Sjednicu su uveličali pjevački zbor, 
tamburaški sastav i harmonikaški orkestar 
osnovne glazbene škole OŠ Dragutina Ta-
dijanovića u Vukovaru. Na samom kraju 
upriličena je dodjela javnih priznanja Gra-
da Vukovara pojedincima, ustanovama, 
privrednim subjektima na njihovom radu, 
doprinosu i uspjesima.m

Nikolina GOTAL, Luka BARUNČIĆ
Foto: Ljubomir Stanić, Igor Smolčić, 

Darko Koluvnjak
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Bez obzira što hrvatska policija 
s Europskim policijskim 
uredom – Europolom surađuje 
već šest godina, od kolovoza 
2006. godine kada je na snagu 
stupio Sporazum o operativnoj 
i strateškoj suradnji, udarni 
termin zajedničkog rada 
formalno je započeo tek 17. 
travnja kada je u Ravnateljstvu 
policije upriličeno službeno 
otvorenje projekta „Europol 
Enlargement Project“. 

Riječ je o projektu čija će uspješna pro-
vedba omogućiti potpunu integraciju na-
dležnih hrvatskih institucija u Europol do 
srpnja iduće godine, kada Hrvatska postaje 
i punopravna članica Europske unije. Od 
tada će nam svi kapaciteti Europola, od 
analitičkih datoteka, najsigurnije platforme 
za razmjenu informacija, pa do vrhunskih 
stručnjaka za organizirani kriminal i tero-
rizam biti dostupni, ali da bismo se s tim 
pogodnostima mogli i znali kompetentno 
i kvalitetno nositi potrebno je svojski upre-
gnuti. Kako se implementacijom projekta 
planira ojačati institucionalne, provedbene 
i administrativne kapacitete, nužno je pro-
vjeriti i prilagoditi sve procese rada i prove-
sti potrebne tehničke promjene. Provjera 

i prilagodba poslovnih procesa i tehničkih 
standarda provodit će se kroz nekoliko 
cjelina, koje se odnose na općenite infor-
macije i operativnu podršku, upravljanje 
informacijama i njihovu zaštitu te uskla-
đivanje informacijske i komunikacijske 
tehnologije. U tom složenom i opširnom 
procesu, stručnjaci Europola hrvatskim 
će kolegama prenositi znanja i pružati 
potpunu podršku za bolje razumijevanje 
osnovnih principa i pravila rada, kao i za 
korištenje raznih baza podataka. Stoga se 
može reći da su za uspješnu provedbu pro-
jekta kvalitetna komunikacija, transparen-
tnost i jezgrovitost od presudnog značaja. 
Navedene su karakteristike jednako bitne 
i za ispunjenje plana o završetku projekta 

u roku godine dana od danas, a sve kako 
bi ostalo i dovoljno vremena za usklađiva-
nje posljednjih detalja prije srpnja, tako 
da punopravnim i ravnopravnim članom 
Europola postanemo stručno potpuno 
osposobljeni.

Službenom otvorenju projekta su, uz 
ministra unutarnjih poslova Ranka Osto-
jića i v. d glavnog ravnatelja policije Dra-
žena Viteza, prisustvovali i direktor Euro-
pola Rob Wainwright, stručnjaci Europola 
i MUP-a RH u projektu, predstavnici 
ustrojstvenih jedinica Ravnateljstva polici-
je, ali i predstavnici Ministarstva financija, 
odnosno, ravnatelj Carinske uprave Zlatko 
Grabar, pomoćnik predstojnika Ureda za 
sprječavanje pranja novca Tomislav Sertić 

Hrvatska integracija u središnjicu     europske policijske obitelji - Europol

Hrvatska i Europol
Suradnja je započela 2006. godine Sporazumom o operativnoj i strateškoj suradnji 

između Republike Hrvatske i Europskog policijskog ureda – Europola, temeljem 
kojeg je u Ravnateljstvu policije MUP-a RH osnovana Nacionalna kontakt točka 
za ostvarivanje suradnje s Europolom. Suradnja je već iduće godine nadograđena 
uspostavom sigurne komunikacijske linije, a dodatno se produbila i 2008. godine 
kada pri Europolu počinje s radom Ured časnika za vezu Republike Hrvatske. U lipnju 
prošle godine uspostavljena je i sigurna komunikacijska linija za razmjenu klasificiranih 
informacija, a tijekom godina Hrvatska se pridružila raznim radnim, analitičkim 
datotekama Europola (imovinski kriminalitet, krijumčarenje cigareta, krivotvorenje 
eura, zlouporaba bankomata i krijumčarenje kokaina). Operativna suradnja je u stalnom 
porastu, a ne bi li se što bolje upoznao rad Europola, kontinuirano se organiziraju i 
sastanci, seminari i treninzi.



212012.  ožujak/travanj   m   mup  56

i načelnik u Službi za otkrivanje porezno 
kaznenih djela pri Središnjem uredu Pore-
zne uprave Karlo Orešković.

Uspješna operativna suradnja 
hrvatske policije s Europolom

Dražen Vitez u svom je uvodnom obra-
ćanju sumirao dosadašnju šestogodišnju 
operativnu suradnju hrvatske policije s 
Europolom, u kojem vremenu su ostvare-
ni zapaženi rezultati i razmijenjeno 10 518 
poruka. Također je istaknuo važnost ova-

kve suradnje s obzirom na zajednički cilj 
– stvaranje sigurnog područja življenja za 
sve građane Europe, na što se osvrnuo i di-
rektor Europola Rob Wainwright, kazavši 
kako su prethodna iskustva pri proširenju 
pozitivna, pa prevladava mišljenje da će se 
ovim projektom i Hrvatskoj olakšati prije-
laz u EU. I on je komentirao uspješnost do-
sadašnje suradnje, naglasivši kako Hrvatska 
zadovoljava standarde europske sigurnosti 
i kako je već sad ravnopravni aktivni član, 
koji će od iduće godine i formalno poma-

gati u zaštiti milijuna građana od terorizma 
i organiziranog kriminala. Priključenje 
hrvatske policije pomoći će u suzbijanju 
krijumčarskih veza u jugoistočnoj Europi, 
što je jedan od prioriteta Europske unije, 
kazao je Wainwright. 

Ovaj projekt predstavlja odlučujuću 
prekretnicu i konačnu integraciju hrvatske 
policije u ravnopravnu obitelj europskih 
policija, rekao je ministar Ostojić i pritom 
izrazio uvjerenje da će hrvatsko punopra-
vno članstvo u Europolu značajno dopri-
nijeti uzajamnim nastojanjima i daljnjem 
kvalitetnom unapređenju suradnje s poli-
cijama zemalja članica EU, usmjerene ka 
zajedničkom zahtjevnom cilju – sveobu-
hvatnoj borbi protiv najsloženijih oblika 
kriminaliteta. Konstatirajući kako je po-
stignut znatan napredak u ispunjavanju 
obveza predviđenih pravnom stečevinom 
EU, također je naglasio da je potrebno 
biti svjestan kako slijede daljnji, ne manje 
zahtjevni napori Ministarstva unutarnjih 
poslova, odnosno, hrvatske policije u usva-
janju najboljih praksi EU na planu stvara-
nja zajedničkog prostora pravde, slobode 
i sigurnosti.

Nakon uvodnih izlaganja, projekt me-
nadžer Massimiliano Calcagni u ime Eu-
ropola okupljenima je ukratko predstavio 
razvoj suradnje i svrhu i ciljeve projekta, dok 
je o dosadašnjim postignućima u pripremi 
implementacije projekta s hrvatske strane 
govorio Damir Kukavica iz Ravnateljstva 
policije, nabrojavši pritom i operacije 
provedene u suradnji s Europolom, od 
kojih je Beatrix, operacija o suzbijanju 
krijumčarenja droge i pranja novca još 
uvijek u tijeku. Podsjetio je i na zajedničku 
operaciju suzbijanja krivotvorenja platnih 
kartica iz 2008. godine nazvanu „Optičar“, 
a zatim i na dvije prošlogodišnje, operaciju 
„Peru“, kojom je otkriven novi način 
krijumčarenja kokaina iz Latinske Amerike 
u Europu privatnim zrakoplovima, i ope-
raciju „Katalonija“ usmjerenu na suzbijanje 
trgovanja ljudima. Završno je istaknuo i 
planove, odnosno, pripremu za integraciju 
u poslovne procese Europola, potrebu 
povećanja broja policijskih službenika i 
pripremu tehničke potpore za njih, upu-
ćivanje novog časnika za vezu i početak 
novog kruga seminara.m

Ana ODAK
Foto: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR

Hrvatska integracija u središnjicu     europske policijske obitelji - Europol

O Europolu
Europski policijski ured osnovan je potpisivanjem Ugovora o Europskoj uniji 1992. 

godine u Maastrichtu s ciljem unaprjeđenja učinkovitosti i suradnje između nadležnih 
tijela zemalja članica u prevenciji u suzbijanju organiziranog kriminaliteta i terorizma, 
te svih drugih oblika ozbiljnog kriminaliteta koji zahvaća dvije ili više zemalja članica. 
Od 1. siječnja 2010. godine Europol postaje agencija Europske unije, te mu se mandat 
proširuje na sve oblike ozbiljnog međunarodnog kriminaliteta. Sjedište Europola je u 
Den Haagu, a kako bi svojim partnerima osigurali jasniji uvid u kaznene probleme s 
kojima se suočavaju, Europol izrađuje redovne procjene koje pružaju iscrpnu analizu te 
predviđanje kriminala i terorizma u EU. Europska procjena prijetnje od organiziranog 
kriminala (OCTA) identificira i procjenjuje glavne oblike kriminala koji pogađa 
Europsku uniju i nove prijetnje, odnosno, opisuje način djelovanja i strukturu skupina 
koje se bave organiziranim kriminalom. Izvješće o situaciji terorizma i trendova u EU 
(TE-SAT) pruža detaljan prikaz stanja terorizma u Europskoj uniji. 

MEĐUNARODNA SURADNJA
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Donirana oprema u vrijednosti 
od 53 tisuće dolara, namijenjena 
je graničnoj policiji za zaštitu 
hrvatske državne granice 

U prostorima Uprave za granicu u Ra-
vnateljstvu policije 19. travnja upriličena je 
svečanost primopredaje donacije Vlade Sjedi-
njenih Američkih Država hrvatskoj graničnoj 
policiji i Carinskoj upravi u vrijednosti 80 
tisuća dolara. Donirana oprema namijenjena 
graničnoj policiji za zaštitu hrvatske državne 
granice iz te donacije iznosi 53 tisuće dolara. 
Prigodnoj svečanosti tim povodom nazočili 
su u ime donatora dužnosnici Veleposlnstva 
SAD-a u Republici Hrvatskoj: načelnik Re-
gionalnog ureda za sigurnost pri Veleposlan-
stvu SAD-a u Zagrebu Orlando Velasguez, 
treći tajnik Veleposlanstva Sean Moffatt,  vo-
diteljica EXBS programa Romina Krebel te 
stariji časnik za sigurnost Miro Kelečić.

Na doniranoj opremi u ime MUP-a i 
Carinske uprave zahvalili su donatorima i 
potpisali s njima zapisnik o istoj pomoćnik 
glavnog ravnatelja policije načelnik Uprave 
za granicu Nikola Milina i pomoćnik ra-
vnatelja Carinske uprave u službi za nadzor 
Antonio Mučnjak.

U svom prigodnom obraćanju načelnik 
Orlando Velasguez  je zahvalio na suradnji 
načelniku Uprave za granicu Nikoli Milini i 
pomoćniku ravnatelja Carinske uprave An-
toniju Mučnjaku kazavši: „Veleposlanstvo 
SAD-a radi zajedno s Upravom za granicu i 
Carinskom upravom RH putem Programa za 
kontrolu izvoza i sigurnost granica (EXBS) na 
poboljšanju sigurnosti kopnenih i morskih 
granica, a kako bi spriječili ilegalan prijenos 
oružja za masovno uništenje i srodnih mate-
rijala, streljiva te ostale vrste krijumčarenja.“ 
Naglasio je i kako je od početka provedbe 
EXBS programa 2002. godine, Hrvatskoj 
pruženo preko 6,2 milijuna dolara pomoći 
te je osvrćući se na doniranu opremu rekao: 
„Oprema koja će danas biti donirana Upravi 
za granicu i Carinskoj upravi je izvrstan pri-
mjer potpore koju EXBS pruža Hrvatskoj. 
Oprema u vrijednosti 80 tisuća dolara uklju-
čuje prijenosna računala, osobne detektore 
radioaktivnog zračenja, ručne termovizijske 
uređaje i ostalu opremu. S poboljšanjem 
sposobnosti očuvanja granica Republike Hr-
vatske, sljedeći naš korak je pružiti potporu u 
poboljšanju suradnje sa susjednim zemljama. 
To uključuje provođenje zajedničkih obuka 
za službenike granične policije i carine iz 

Hrvatske, Srbije i Bosne i Hercegovine kao 
i uspostavljanje zajedničkog web portala za 
sigurnu razmjenu strateških informacija.“ Po-
jasnio je i kako je osnovna svrha svega ovoga 
unaprijediti komunikaciju i sposobnosti po-
licijskih i carinskih službenika iz triju zemalja 
s ciljem bolje suradnje u očuvanju sigurnosti 
granica i sprječavanju krijumčarenja nedo-
zvoljenih materijala.

„Cijenimo naše bliske odnose i dosada-
šnja postignuća. Radujemo se nastavku par-
tnerstva s Hrvatskom“, zaključio je načelnik 
Velasguez. 

Imamo dobar sustav 
Integriranog upravljanja 
granicom

Ističući u svojoj pak zahvali Vladi SAD 
važnost potpore Vlade SAD-a kako Hrvatskoj 
u njenim nastojanjima u ulasku u Europsku 
uniju tako i u svim reformama, cjelokupne 
policije načelnik Milina je posebice zahvalio 
na pomoći američke Vlade graničnoj policiji 
tijekom godina kako u opremanju tako i u 
edukaciji službenika granične policije, rekavši 
među inim: „Mi smo godinama gradili sustav 
Integriranog upravljanja granicom zajedno 
sa svim našim agencijama koje neposredno 

Vlada SAD-a donirala vrijednu opremu 
graničnoj policiji i Carinskoj upravi
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na granici ili u dubini obavljaju poslove. 
Dokaz da imamo dobar sustav Integriranog 
upravljanja granicom su i mnogobrojni posjeti 
zemalja s afričkog i azijskog kontinenta, a i 
međunarodne organizacije predlažu da se 
studijski posjeti zemalja s toga područja 
obave kod nas u Hrvatskoj.“ Kazao je Mi-
lina i kako službenici granične policije od 
hrvatskog potpisivanja pristupnog ugovora 
EU aktivno sudjeluju kao promatrači u svim 
radnim tijelima i skupinama ili u Bruxellesu 
ili kroz FRONTEX u raznim aktivnostima 

gotovo kao da je naša zemlja punopravna 
članica EU. Spomenuo je Milina i kako 
hrvatsku graničnu policiju čekaju veliki 
izazovi, jer je hrvatska granična policija  
svjesna uloge u zaštiti vanjske granice EU, 
schengenske granice. 

Upravi za granicu i načelniku Nikoli 
Milini ispred Veleposlanstva SAD načelnik 
Velasguez uručio je u znak dobre suradnje 
i partnerstva Zahvalnicu. 

Antonio Mučnjak pak je u svojoj zahva-
li rekao kako je preko ovoga programa 

Vlada SAD-a i Carinskoj upravi donirala 
od 2005. opremu u vrijednosti u vrijednosti 
preko 1,5 milijuna dolara koju koriste 
njihove mobilne jedinice te pomaže nji-
hovim djelatnicima u svakodnevnom ra-
du otkrivanja svih oblika prekograničnog 
kriminala. Isto tako preko tog programa 
Vlada SAD-a omogućila je hrvatskim 
carinskim službenicima i kvalitetnu edu-
kaciju.

Biserka LUKAN
Snimila: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR

Sastanak Radne skupine za 
borbu protiv terorizma – CTWG 
pod radnim naslovom „Rat 
protiv terorizma 10 godina 
poslije“ održan je od 17. do 19. 
travnja na Policijskoj akademiji 
u Zagrebu 

Organizaciju sastanka Radne skupine za 
borbu protiv terorizma – CTWG zajedni-
čki potpisuju PFP konzorcij vojnih akade-
mija i sigurnosnih instituta, G. T. Marshall 
centar i MUP-a RH, Policijska akademija, 
a okupio je vrhunske i ugledne stručnjake 
za sigurnost i borbu protiv terorizma iz više 
od deset zemalja svijeta te same Hrvatske. 
Među njima su bili Raphael Perl, izvršni 
direktor PFP konzorcija, John Schindler, 
voditelj ekspertne skupine za borbu pro-
tiv terorizma iz PFP konzorcija, pomoćnik 
glavnog ravnatelja policije, načelnik Uprave  
kriminalističke policije Vitomir Bijelić, na-
čelnik Policijske akademije Zoran Ničeno, 
predstavnici tijela državne uprave te polazni-
ci druge godine Specijalističkog diplomskog 
studija kriminalistike.

U ime ministra unutarnjih poslova 
Ranka Ostojića sastanak je otvorio te se 
prigodnim riječima dobrodošlice obratio 

sudionicima, uvaženim gostima njegov za-
mjenik Evelin Tonković. Istaknuo je kako 
je terorizam jedna od ugroza koja svakim 
danom dobiva sve više na važnosti, koja se 
vrlo brzo širi i koja predstavlja veliku opa-
snost za pojedinca, za zajednice, za države, 
za regije i za čitav svijet te nastavio: „Terori-
zam je negativna pojava koja nema granice 
ni u vremenu ni u prostoru, a javlja se u 
svim oblicima i svim područjima ljudskog 
društva.“ Kazao je i da je terorizam posebnu 
dimenziju dobio nakon tragičnih napada na 
ciljeve u SAD-u 11. rujna 2001. te da je taj 
događaj bio poticaj zemljama članicama EU 
za jačanje suradnje policijskih i pravosudnih 
tijela kao i usklađivanje zakonodavstava, jer 
su spomenute zemlje shvatile da se same 
ne mogu uspješno nositi s prijetnjama koje 
terorizam nosi. Spominjući u kontekstu 
borbe protiv terorizma našu zemlju Hrvat-
sku zamjenik ministra MUP-a Tonković je 
pojasnio: „ Naša zemlja se odlučila za imple-
mentaciju najviših standarda u prevenciji i 
suzbijanju terorizma s ciljem zaštite građana 
i imovine na svom području te da se protiv 
ove vrste kriminaliteta u Hrvatskoj uspješno 
primjenjuju globalne mjere. Zaštita od pri-
jetnje terorizma obaveza je država, odnosno 
njenih institucija kojima je temeljna funkcija 
osiguravanje uvjeta za miran i siguran život 

građana.“ Smatra značajnom u borbi pro-
tiv terorizma suradnju s drugim državama i 
institucija na međunarodnoj i globalnoj ra-
zini te je u tom kontekstu naglasio kako je 
Hrvatska danas odgovorna članica međuna-
rodne zajednice, jedna od članica NATO-a, 
a svoju predanost u borbi protiv terorizma 
potvrđuje i članstvom u antiterorističkoj 
koaliciji. Govoreći o samom geopolitičkom 
položaju Hrvatske u ovom dijelu svijeta u 
kontekstu borbe protiv terorizma dodao je 
kako je to: „Prostor koji je prošaran krimi-
nalnim putovima, pravcima, tzv. ‘Balkan-
skom rutom’ kojima se krijumčare ljudi, 

Rat protiv terorizma 10 godina poslije 
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oružje, narkotici, te činjenica da je turistička 
i tranzicijska zemlja, Republika Hrvatska 
potencijalna je meta terorističkih organiza-
cija.“ Spomenuo je, među ostalim, na kraju 
da smrću Osame bin Ladena borba protiv 
terorizma nije zaustavljena te da ona nikako 
nije niti jednostavna niti jednoznačna, traži 
učinkovitu koordinaciju nadležnih tijela i in-
stitucija na međunarodnoj i globalnoj razini 
kao i stalnu edukaciju i obuku kadrova za 
preventivu i borbu protiv terorizma. 

Nazočnima na ovom skupu pozdravno 
su se u ime organizatora obratili i dr. John 
Schindler iz PFP konzorcija te dr. Kruno-
slav Antolić ispred MUP-a RH, Policijske 
akademije.

U okviru dvodnevne konferencije bit će 
održano preko dvadeset zanimljivih stru-
čnih izlaganja eminentnih predavača koja 
će se odnositi među inima na sljedeće teme: 

Terorizam kao prijetnja globalnom sigurno-
snom sustavu s naglaskom na hrvatsku na-
cionalnu sigurnost ; Uloga SOA-e u borbi 

protiv terorizma i procjena SOA-e; Iranska 
kriza i Južni Kavkaz; Procjena rizika od tero-
rističkog napada ICT u CNI; Organizirani 
kriminal i terorizam -poveznice, sličnosti i 
razlike; Prilagodljivost Al-Qaede u razvije-
nom globalnom kontekstu; Rat protiv te-
rorizma nakon deset godina: mjesto i uloga 
privatnog sektora i privatnih sigurnosnih 
tvrtki; Širenje “amaterskog” terorizma u 
zapadnoj Europi.

Važno je, prema riječima dr. Antoliša, 
da je Hrvatska sudionik ekspertne skupine 
u okviru koje je postala aktivna zahvalju-
jući tadašnjem statusu Hrvatske kao čla-
nice PFP-a, a pogotovo danas kao članice 
NATO-a. Zasigurno ova će stručna kon-
ferencija dati novi doprinos borbi protiv 
terorizma u svijetu.m

Biserka LUKAN
Snimila: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR

„Policijska suradnja: 
borba protiv organiziranog 
kriminaliteta, odnosno 
trgovine opojnim drogama 
i prevencija terorizma“,  
naziv je međunarodne 
simulacijske vježbe rješavanja 
slučaja prekograničnog - 
organiziranog kriminaliteta s 
naglaskom na međunarodnu 
policijsku razmjenu podataka 
koja se od 7. do 9. ožujka 
održavala u sklopu IPA 
regionalnog projekta DET - 
ILECUs II u Uslužnoj jedinici 
MUP-a RH u Valbandonu.

Ova međunarodna vježba, bila je 
organizirana  u realnim uvjetima te 
je pokazala visoku razinu policijske 

međunarodne suradnje kroz simulaciju 
rješavanja slučaja prekograničnog krimi-
naliteta u tri države: Hrvatskoj, Austriji 
i Crnoj Gori. U svojem završnom dijelu 
prikazanom u četvrtak, 8. ožujka kulmi-
nirala je simulacijom, učinkovitim dje-
lovanjem specijalne policije, pripadnika 
ATJ Lučko uz korištenje helikoptera kod 
uhićenja počinitelja kaznenog djela.

Inače, u samoj vježbi sudjelovalo je pe-
desetak sudionika. Uz predstavnike hrvat-
ske policije tu su bili i predstavnici policija 
Austrije, Crne Gore, EUROPOL-a, Ru-
munjske i Slovenije. Također, spomenuta 
simulacijska vježba je bila organizirana radi 
utvrđivanja i jačanja standarda međunaro-
dne policijske razmjene podataka, jačanja 
koordiniranog pristupa razmjeni podataka 

Međunarodna 
simulacijska 
vježba  
održana u 
Valbandonu
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u borbi protiv međunarodnog organizira-
nog kriminala u uvjetima punopravnog 
članstva naše zemlje Hrvatske u EU. Pro-
vedena je fingiranjem postupanja jedinica 
za koordinaciju službi za provedbu zakona 
ILECUs (International Law Enforcement 
Coordination Units) Hrvatske, Crne Gore 
i Austrije.

Vježbi su nazočili direktor Kriminali-
stičke policije Austrije, zamjenik glavnog 
ravnatelja austrijske policije Franz Lang 
te zapovjednik Zapovjedništva specijalne 
policije Zdravko Janić ujedno i izaslanik 
v.d. glavnog ravnatelja policije Dražena 
Viteza.  Za pripremu i neposrednu reali-
zaciju aktivnosti tijekom vježbe bio je za-
dužen načelnik Odjela za međunarodnu 
policijsku suradnju i zamjenik jedinice za 
provedbu DET ILECU II projekta u RH 
Marijo Rošić.

Uspješna suradnja hrvatske i 
austrijske policije

Nositelji provedbe ovoga hvale vrije-
dnoga projekta međunarodne policijske 
suradnje su Savezna Ministarstva unutar-
njih poslova Republike Austrije i Savezne 
Republike Njemačke. Sam projekt pak 
financiran je sredstvima EU dok su države 
korisnice projekta uz Hrvatsku, Bosna i 
Hercegovina, Srbija, Crna Gora, Kosovo, 
Makedonija i Albanija.

U završnom obraćanju sudionicima 
vježbe te okupljenim predstavnicima me-
dija prvi austrijski krim policajac, direktor 
Franz Lang je istakao odličnu organizaciju 
cjelokupne vježbe te pohvalio sposobnosti 
koje su prikazali pripadnici ATJ Lučko u 
izvedbi vježbe. O višegodišnjoj iznimno 
uspješnoj suradnji hrvatske i austrijske 
policije Lang je govorio biranim riječima, 
istaknuvši važnost IPA regionalnog projekta 
DET - ILECUs II među inim je rekao: „Mi 
smo upravo hrvatsku policiju tražili da nam 
u provedbi ovog projekta bude partner, jer 
ustrojstvo i djelovanje hrvatske policije 
poznajemo i vrlo cijenimo. Imamo pozitivna 
iskustva u zajedničkom obavljanju zadaća 
austrijske i hrvatske policije. Primjerice, za 

među nama. Isto tako izvrsna iskustva 
imaju naši austrijski policajci u Hrvatskoj 
sudjelujući u projektu Sigurna turistička 

sezona u vrijeme ljetnih mjeseci. Vrlo 
smo zadovoljni suradnjom s hrvatskom 
policijom na svim razinama. Hrvatska 
policija je odavno spremna za ulazak u 
EU. Sam sam već 33 godine u austrijskoj 
policiji i znam da već preko dvadeset godina 
obavljamo zajednički, dakle, austrijska i 
hrvatska policija razne zadaće i operacije 
vrlo uspješno.“  

Voditelj projektnog ureda za realizaciju 
projekta DET ILECU II Andreas Hof-
bauer je također naglasio zadovoljstvo 
provedbom cjelokupnog IPA regionalnog 
projekta DET - ILECUs II, posebice vje-
žbom u Valbandonu te će o svojim po-
zitivnim dojmovima i uspješnim svim 
rezultatima provedene vježbe upoznati 
Europsku komisiju. 

Valja reći kao je u Valbandonu  vježbu 
u izvedbi hrvatskih specijalaca, pripadnika 
ATJ Lučko pod zapovjedništvom Alenka 
Ribića, snimila austrijska nacionalna 
televizijska kuća ORF1 te će svi snimljeni 
materijali, reportaža s vježbe biti dostupni 
i drugim televizijama u Europi. 

Inače, IPA regionalni projekt Europske 
unije DET - ILECUs II provodi se u četiri 
komponente: prva je povećanje strateške i 
operativne suradnje na regionalnoj i me-
đunarodnoj razini  između tijela za prove-
dbu zakona i pravosudnih tijela, druga se 
odnosi na poboljšanje razmjene, širenja i 
upotrebe informacija od regionalne i me-
đunarodne važnosti; treća na poboljšanje i 
ažuriranje metoda zamrzavanja i konfiska-
cije prihoda stečenih i proizašlih iz djela-
tnosti organiziranog kriminala/terorizma, 
a četvrta na jačanje i konsolidacija Jedinica 
za koordinaciju službi za provedbu zakona 
(ILECU).

MUP RH je tijekom 2011. godine sred-
stvima EU opremio središnji nacionalni 
ILECU ured, kontakt točke u Ministarstvu 
pravosuđa i Ministarstvu financija te uspo-
stavio sigurne kanale za komunikaciju.

Ulogu središnjeg nacionalnog ILECU 
ureda obavlja Odjel za međunarodnu po-
licijsku suradnju u Upravi kriminalističke 
policije u sklopu kojega djeluju Interpol, 
Europol, Telekomunikacijski centar Interpola 
i Europola - 24/7 služba i posredstvom kojega 
se već sada razmjenjuje više od 120.000 
poruka na godišnjoj razini. Nakon uspostave 
nacionalnog S.I.Re.N.E. ureda očekuje se 
porast opsega posla i do četiri puta.m

Biserka LUKAN
Snimila: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR

vrijeme održavanja Europskog nogometnog 
prvenstva u Austriji pred nekoliko godina, 
kada je s našim policijskim službenicima 
zadaće obavljalo pedeset naoružanih i uni-
formiranih hrvatskih policijskih službenika. 
Ostavili su tada u Klagenfurtu, recimo, 
izvrsnu, dojmljivu sliku o hrvatskoj policiji 

Franz Lang u društvu domaćina Janića, 
Ribića i Rošića
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Na ministarskoj konferenciji o 
sigurnosti granica sudjelovali 
su zamjenik ministra unutarnjih 
poslova RH Evelin Tonković  
i  načelnik Uprave za granicu 
Nikola Milina

U razdoblju od 16. do 17. travnja 2012. 
u Republici Austriji, u Beču je održana  
Ministarska konferencija inicijative za si-
gurnost granica Srednje Azije (CABSI), 
na kojoj su u ime MUP-a RH sudjelovali 
zamjenik ministra unutarnjih poslova  Eve-
lin Tonković i načelnik Uprave za granicu 
Nikola Milina.

Konferenciju su zajednički organizirali 
OSCE, Ministarstvo unutarnjih poslova 
Republike Austrije, Europska Unija, 
UNODC („UN Office on Drugs and 
Crime“) i UNDP („UN Development 
Programme“). Tematsko područje Kon-
ferencije odnosilo se na davanje pre-
poruka i smjernica za područje Srednje 
Azije vezano uz suzbijanje nezakonitih 
migracija, suzbijanje krijumčarenja droga, 
sprječavanje korupcije, jačanje integriranog 
upravljanja granicama te unaprjeđenje 
koordinacije u razmjeni informacija i 
najbolje prakse u vezi s  nadzorom državnih 
granica. Naročito je naglašena potreba za 
zajedničkim naporima u suprotstavljanju 

međunarodnim prijetnjama 
i ugrozama uz istovremeno 
omogućavanje otvorenih i 
sigurnih granica u regiji, a 
u cilju lakšeg protoka ljudi i 
dobara.

Na kraju Konferencije je 
od strane ministara unutar-
njih poslova i visokih predstav-

nika Austrije, Afganistana, Kazahstana, 
Kirgistana, Ruske Federacije, Tadžikistana, 
Turkmenistana i SAD-a usvojena Mini-
starska Deklaracija, u kojoj se naglašava 
potreba daljnjeg jačanja sustava zajedničkog 
upravljanja granicama i granične sigurnosti 
u državama Središnje Azije, pozivajući se 
na provedbu najbolje međunarodne prakse 
i iskustava.

Potrebno je napomenuti kako će Re-
publika Hrvatska i nadalje prenositi svoja 

Ministarska konferencija u Beču

iskustva u nadzoru državne granice (stečena 
naročito tijekom priprema za ulazak 
u EU) zemljama Središnje Azije, kroz 
sudjelovanje naših stručnjaka u provedbi 
raznih projekata, kao i kroz organiziranje 
studijskih posjeta Republici Hrvatskoj, 
na kojima će se predmetnim zemljama 
prezentirati hrvatska iskustva i najbolja 
praksa na području provedbe integriranog 
upravljanja državnom granicom.m    

Denis KUKEC

Zahvaljujući velikodušnosti i 
potpori Veleposlanstva Velike 
Britanije i Sjeverne Irske u 
Zagrebu, policijskim službenicima 
Ministarstva unutarnjih poslova 
RH pružena je tijekom veljače i 
ožujka ove godine jedinstvena 
prilika sudjelovanja na ABE 
(Achieving Best Evidence) 
treningu zajedno s policijskim 
službenicima Policijske službe 
Sjeverene Irske na Policijskoj 
akademiji u Belfastu

U rujnu 2011. godine Ministarstvo 
unutarnjih poslova RH u suradnji sa 

Policijskom službom Sjeverne Irske 
(PSNI) i tvrtkom Northern Ireland Co-
operation Overseas – NICO započelo 
je provedbu twinning projekta „Jačanje 
kapaciteta u području suzbijanja sek-
sualnog iskorištavanja i seksualnog zlo-
stavljanja djece, te pružanja pomoći 
policije ranjivim žrtvama kriminaliteta“. 
Projekt se financira u sklopu IPA pro-

grama Europske unije za Hrvatsku, trajati 
će 18 mjeseci i ukupne je vrijednost 
800.000 eura. Zajedno s ovim twinning 
projektom Europska unija financira 
nabavu opreme u iznosu 813.000 eura 
za daljnje jačanje kapaciteta policije 
u suzbijanju kaznenih djela na štetu 
djece. Projekt je od posebne važnosti za 
sve stručnjake koji se bave suzbijanjem 

ABE trening policijskih službenika  
MUP-a u Belfastu

U sklopu ABE treninga se uz teoretska znanja iz područja dječje razvojne psihologije, 
zaštite ljudskih prava u policijskim postupcima istraživanja kaznenih djela i posebnosti u 
intervjuiranju ranjivih i zastrašenih svjedoka i žrtava kaznenih djela, detaljno proučavaju 
planiranje i priprema intervjua uvažavajući posebne potrebe svakog intervjuiranog 
djeteta i specifičnosti kažnjivog događaja, ispitivanje djeteta žrtve ili svjedoka kroz 
uspostavljanje odnosa, iniciranje i podupiranje slobodnog narativnog iskaza te 
postavljanje razjašnjavajućih pitanja.
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seksualnog iskorištavanja i zlostavljanja 
djece, prvenstveno policijske službenike, 
suce, državne odvjetnike, socijalne rad-
nike i zdravstvene djelatnike. 

Projektne aktivnosti uključuju eduka-
ciju policijskih službenika za kvalitetno 
obavljanje razgovora s djecom žrtvama 
kaznenih djela seksualnog iskorištava-
nja i zlostavljanja, za što policijski slu-
žbenici Velike Birtanije i Sjeverne Irske 
primjenjuju stručno priznati i po kvali-
teti prepoznatljiv sustav obuke pod na-
zivom ABE – Achieving Best Evidence. 
Po završetku obuke policijski službenici 
i socijalni radnici u Velikoj Britaniji i 
Sjevernoj Irskoj stječu znanja i kompe-
tencije za intervjuiranje svjedoka i žrtava 
kaznenih djela. Obuka sadrži svladavanje 
znanja i vještina u pripremi i planiranju 
intervjua, donošenju odluke o detaljima 
njegovog provođenja kao što su mjesto, 
vrijeme, prisutne osobe i eventualne po-
sebne potrebe žrtve ili svjedoka, te odluku 
o snimanju intervjua za kasnije potrebe 
sudskog postupka.  

Zahvaljujući velikodušnosti i potpori 
Veleposlanstva Velike Britanije i Sjeverne 
Irske u Zagrebu, policijskim službenicima 
Ministarstva unutarnjih poslova RH 
pružena je tijekom veljače i ožujka ove 
godine jedinstvena prilika sudjelovanja 
na ABE treningu zajedno s policijskim 
službenicima Policijske službe Sjeverene 
Irske na Policijskoj akademiji u Belfastu. 
Tako su u razdoblju od 13. do 23. ve-
ljače 2012. na treningu sudjelovale po-
licijske službenice Odsjeka maloljetničke 
delinkvencije i kriminaliteta na štetu 
mladeži i obitelji Uprave kriminalističke 
policije, Anita Matijević i Marijana Va-
ljan-Harambašić, a u razdoblju od 27. 

veljače do 9. ožujka 2012. Renata Ode-
ljan, voditeljica Odsjeka maloljetničke 
delinkvencije i kriminaliteta na štetu 
mladeži i obitelji Uprave kriminalističke 
policije i Karmela 
Martinović-Grčić, 
voditeljica Odsjeka 
maloljetničke delin-
kvencije u PU osje-
čko-baranjskoj.

Usvajanje 
vještina 
pravilnog 
intervjuiranja 
ranjivih 
svjedoka 
i žrtava 
kriminaliteta

U sklopu ABE treninga se uz teoret-
ska znanja iz područja dječje razvojne 
psihologije, zaštite ljudskih prava u poli-
cijskim postupcima istraživanja kaznenih 

Trinity College Gradska vijećnica u Belfastu

Ulice Belfasta
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djela i posebnosti u intervjuiranju ranjivih 
i zastrašenih svjedoka i žrtava kaznenih 
djela, detaljno proučavaju planiranje i 
priprema intervjua uvažavajući posebne 
potrebe svakog intervjuiranog djeteta 
i specifičnosti kažnjivog događaja, 
ispitivanje djeteta žrtve ili svjedoka 
kroz uspostavljanje odnosa, iniciranje i 
podupiranje slobodnog narativnog iskaza te 
postavljanje razjašnjavajućih pitanja. Veliki 
dio treninga posvećen je upravo praktičnom 
vježbanju intervjua u zaštićenim uvjetima 
u kojima se od strane policijskih trenera 
potiče razvoj vještina i usvajanje dobre 

prakse u obavljanju 
intervjua kod svih 
polaznika. Rad se 
odvija u malim grupa-
ma od najviše deset 
polaznika koje čine u 
jednakim omjerima 
policijski službenici 
i socijalni radnici, a 
koje se u kasnijim 
praktičnim fazama 
treninga razdvajaju 
n a  d v i j e  m a n j e 
grupe kako bi se 
poticalo intenzivno i 
aktivno sudjelovanje 
svih sudionika u 
procesu usvajanja 
vještina pravilnog 
intervjuiranja ranji-
vih svjedoka i žrtava 
krminaliteta. 

Uz ovo l i jepo 
iskustvo sudjelovanja 
u ABE treningu na 
Policijskoj akademiji 
u Belfastu i stjecanje 
vrijednih znanja, po-
licijske službenice 
Ministarstva unu-
t a r n j i h  p o s l ov a 
imale su priliku u 
slobodno vrijeme 
razgledati Belfast, 
glavni grad Sjeverne 
Irske. Belfast je u 
povijesti bio poznat 
po proizvodnji platna 
i preradi duhana, 
ali prvenstveno po 
brodogradnji. Naime, 
upravo u Belfastu 
su poznati gradski 
brodograditelji Har-

land i Wolff izgradili brod Titanic. Omiljena 
šala stanovnika Belfasta vezana je uz Titanic 
“koji je bio izvrstan brod jer su ga izgradili 
Irci, ali  je potonuo za vrijeme dok su njime 
upravljali Englezi”. U prošlosti, posebice 
70-tih godina prošlog stoljeća, Belfast je 
bio poprište sukoba između rimokatoličkih 
i protestantskih stanovnika. Politički 
motiviranim podmetanjima eksplozivnih 
naprava, atentatima i uličnim nasiljem 
ubijeno je mnogo ljudi. Danas, u razdoblju 
mira, Belfast ostaje središte za industriju, 
umjetnost, visoko obrazovanje i poslovanje 
u Sjevernoj Irskoj.

Nezaboravan posjet Dublinu
Pored Belfasta posebno je zadovoljstvo 

bilo posjetiti Dublin, glavni grad Repu-
blike Irske. Udaljen svega dva i pol sata 
vožnje od Belfasta, Dublin je smješten 
uz obalu rijeke Liffey preko koje brojni 
mostovi spajaju sjeverni i južni dio grada. 
Dublin ima mnogo znamenitosti kao što 
su Dublin Castle, izgrađen u 13. stoljeću 
nakon invazije Normana; Trinity College, 
prestižno sveučilište osnovano krajem 16. 
stoljeća i poznato po velikoj knjižnici s 
brojnim povijesno značajnim knjigama 
među kojima se posebno ističe Book of 
Kells, ilustrirani prijepis biblijskih evan-
đelja nastao u 9. stoljeću; te povijesne cr-
kve izgrađene u gotičkom stilu Cathedral 
of the Blessed Virgin Mary and St Patrick 
(Katedrala Blažene Djevice Marije i sv. 
Patricka) koja je katedrala Irske Crkve 
osnovana 1191. godine i ujedno naci-
onalna Katedrala Irske i Christ Church 
Cathedral (Katedrala Kristove Crkve), 
najstarija crkva u Dublinu, izgrađena 
još u 11. stoljeću i potom obnovljena u 
19. stoljeću. Posjetiteljima Dublina zani-
mljivo je razgledati i Kilmainham gaol, 
zatvor koje je bio  otvoren od 1796. do 
1924. godine i u kojem su kao zatvore-
nici boravili brojni nepoznati muškarci, 
žene i djeca, ali i mnogi poznati vođe ir-
skih pokreta za oslobođenje. Kilmainham 
gaol je danas pretvoren u muzej posvećen 
višestoljetnoj borbi irskog naroda za slo-
bodu i neovisnost. Posjet Dublinu bio bi 
nepotpun bez posjete još jednom mjestu 
– Guinness Storehouse – staroj zgradi 
tvornice najpoznatijeg irskog piva. Da-
nas je ova zgrada pretvorena u moderni 
muzej posvećen “umjetnosti proizvodnje 
Guinessa” sa Gravity barom na vrhu zgra-
de iz kojeg uz kriglu Guinessa posjetitelji 
mogu uživati u pogledu na cijeli Dublin. 
Stari centar grada – Temple bar također 
je mamac za turiste zbog velikog broja 
autohtonih pubova u kojima uz živu 
glazbu možete uživati u tradicionalnoj 
irskoj hrani. 

Nakon povratka u Hrvatsku, bogatije 
za nova znanja i oduševljene Sjevernom 
Irskom, još jednom zahvaljujemo na 
gostoljubivosti naših domaćina, kolega 
iz Policijske službe Sjeverne Irske i tvrtke 
NICO, te na potpori Veleposlanstva Velike 
Britanije i Sjeverne Irske u Zagrebu, bez 
čijeg angažmana ne bismo ostvarili ovo 
prekrasno studijsko putovanje.m

Karmela MARTINOVIĆ-GRČIĆ

Ulice i parkovi Dublina
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u pojašnjavanju materijalnih tragova na 
mjestu i sudionicima događaja. Maštruko, 
kojeg stoga nazivaju i jednim od pionira 
europske forenzične 3D tehnologije je, 
prema riječima višeg predavača Visoke 
policijske škole Želimira Radmilovića, 
kao sudski vještak počeo koketirati s tim 
područjem i kad je vidio da postoji potreba, 

povezao se s jednom geodetskom tvrtkom 
i počeo raditi za potrebe sudova. Međutim, 
obrazlaže Radmilović, često je to kasno, jer 
se sekundarnim, ponovljenim izlascima na 
mjesto događaja ne može dobiti izvoran, 
najkvalitetniji rezultat, te postoji potreba 
da se ta tehnologija koristi u primarnoj 
registraciji mjesta događaja. Postalo je 
iz tog razloga nužno metodu predstaviti 

i u Ministarstvu unu-
tarnjih poslova i za 
nju senzibilizirati po-
licijske i pravosudne 
krugove, a šarolikost i 
obujam lepeze njenih 
mogućnosti jasniji po-
staju samo podrobnim 
razmatranjem. Želeći 
svim zainteresiranim 
stručnjac ima,  dje-
la tn ic ima MUP-a, 
DORH-a i sudova, stu-
dentima i ljubiteljima 

kriminalističkih i forenzičnih znanosti 
omogućit i  jedno takvo podrobno 
razmatranje te, u nas još nedovoljno 
poznate, suvremene metode, i pružiti 
im priliku za dobivanje informacija o 
dostupnosti i potrebi njenog korištenja 
u kriminalistici i kaznenom postupku, 
Visoka policijska škola organizirala je 13. 
travnja javno predavanje „Suvremene 
kriminalističke metode dokumentiranja 
mjesta događaja i identifikacije osoba: 
Laserski 3D skener“. Bila je to ujedno i 
prilika da se progovori o optimalnom načinu 
korištenja takve sofisticirane, ali skupe 
metode, u slučaju pozitivne procjene naše 
potrebe za njom, za što organizator smatra 
da postoje dva moguća rješenja. Jedan je 
da se unajmljuje, što je prema mišljenju 
Radmilovića s obzirom na realne potrebe i 
mogućnosti u ovom trenutku oportuno, a 
drugi je metodu razvijati u okviru policije 
i kriminalistike, što pak iziskuje velike 
troškove, ne samo za tehničku opremu 
nego i za kadrovske resurse, jer je riječ o vrlo 
zahtjevnom području.

Uporaba laserskog 3D skenera 
u kriminalistici i kaznenom 
postupku

Nakon uvodnih obraćanja dekana dr. 
sc. Zvonimira Dujmovića, te predavača 
Visoke policijske škole Josipa Pavličeka i 
Želimira Radmilovića, koji su govorili o 
prednostima, nedostacima i mogućnostima 
korištenja laserskog 3D skenera u kri-
minalističkom istraživanju, kaznenom 
postupku i identifikaciji osoba, mjesto

PREDAVANJE

Forenzična 3D rekonstrukcija

Prezentacija laserskog 3D skenera

Zlatan Novak i Vojin Maštruko

Posjedovanje uređaja stvara gene-
ralnu prevenciju jer bi kriminalci dva 
puta razmislili prije počinjenja kaz-
nenog djela. (Duško Modly)

Visoka policijska škola 
organizirala je 13. travnja 
javno predavanje „Suvremene 
kriminalističke metode 
dokumentiranja mjesta 
događaja i identifikacije osoba: 
Laserski 3D skener“

Trodimenzionalna kompjutorska re-
konstrukcija kaznenih djela i primjena 
laserskog 3D skenera u kriminalistici 
i kaznenom postupku može se nazvati 
svojevrsnim prozorom u novi svijet, jer 
omogućuju da slučaj ne zastarijeva. Riječ je 
o novoj, suvremenoj metodi primjenjivoj 
u kriminalistici i kaznenom postupku, 
odnosno, o primarno geodetskom uređaju, 
koji služi za precizna mjerenja u geodeziji, 
građevini i arhitekturi, a za njegovo 
uvođenje u kriminalističke metode zaslužan 
je i odgovoran Vojin Maštruko, umirovljeni 
policajac i stalni sudski vještak za balistiku 
i mehanoskopiju, kemijsko-fizikalna 
vještačenja i forenzične 3D rekonstrukcije. 
Zbog pomoći forenzičarima, sucima, 
državnim odvjetnicima i braniteljima, 
osmislio je tehnologiju Forenzični 3D, 
koju po nalogu sudova i Državnog 
odvjetništva primjenjuje i time olakšava 
rekonstrukciju pojedinih slučajeva i pomaže 
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za katedrom su preuzeli ovlašteni inženjer 
geodezije i sudski vještak za forenzične 
3D rekonstrukcije Zlatan Novak i već 
spomenuti glavni akter ove metode u nas 
Vojin Maštruko. 0vaj sudsko-vještački 
dvojac podrobno je i opsežno prisutne 
uputio u svojstva, mogućnosti, način 
rada i rezultate korištenja laserskog 3D 
skenera u kriminalistici i kaznenom po-
stupku, odnosno, u načine obrade i mje-
renja raznih parametara zahvaljujući 
kojima postaje ostvarivo izraditi razne 
rekonstrukcije mogućih razvoja događaja. 
Maštruko je predočio slučajeve iz prakse 
na kojima je radio, a koji su svojevremeno 
plijenili veliku pažnju javnosti, a uz to, 
prezentiran je i uređaj srednjeg dometa, 
mjerna stanica na tronožnom postolju koja 
skenira prostor veličine do nekoliko stotina 
metara, i kojom je radi što realnijeg prikaza 
metoda demonstrirana i skeniranjem 

predavaonice. Osim takvih uređaja, razvijeni 
su i mikroskeneri kojima se mogu vidjeti 
detalji nevidljivi golim okom, ali i oni 
velikog dometa do 1.500 metara. Neovisno 
o dometu, uređajima se prikuplja velik 
broj informacija u vrlo kratkom vremenu, 
odstupanja im se mjere u milimetrima i 
mogu se koristiti za mjerenje potencijalno 
opasnih područja (npr. mine, eksplozije, 
trovanje) sa sigurne lokacije. 

Uz potpuno mjerenje mjesta događaja i 
precizno prikupljanje prostornih podataka, 
mjerenje kutova, dužina i visinskih razlika, 
jednako uspješno snimanje površine 
zemlje, podzemlja i podmorja, metoda 
omogućuje i detaljne i precizne naknadne 
analize predmeta i tragova, te dopušta da 
se protekom vremena i s obzirom na nove 
okolnosti, prikupljeni podaci ponovno 
razmatraju i stavljaju u neki novi kontekst. 
Kako se skenirani model gleda kroz tzv. 
virtualnu kameru, omogućuje i izradu 
raznih simulacija, odnosno prožimanje 
realnog i zamišljenog radi boljeg shvaćanja 
mjesta događaja i odnosa raznih varijabli 
i detalja, kazao je Maštruko. Ovom se 
suvremenom metodom može snimiti 
prostor bez ulaženja u njega, bez invazije 
i kontaminacije dokaza, a prvorazredno 
je što omogućuje interaktivni pregled 3D 
modela, odnosno, uspoređivanje priča, 
iskaza svjedoka, vještaka, forenzičara, 
krim. tehničara i prijenos svih detalja, 
fotodokumentacije, oštećenja tijela i tkiva 
u preciznu virtualnu stvarnost. Metoda 
mjesto događaja dovodi u sudnicu i širi 
trenutne mogućnosti, jer rekonstrukcija u 
virtualnom svijetu smanjuje mogućnost da 
previdimo nešto važno, olakšava utvrđivanje 
činjenica u kaznenom postupku, a time 
i sam kazneni postupak. Metoda je 
nadogradnja i olakšala bi krim. tehničarima 
u skiciranju i pisanju zapisnika, pa ne bi bilo 
loše iskušati njenu korisnost primjenom uz 
standardne metode. Postojeći Zakon o 

kaznenom postupku, ne izjašnjavajući se o 
uređajima, dopušta korištenje laserskog 3D 
skenera, čiju kvalitetu ipak ograničavaju 
nepovoljni klimatski, meteorološki uvjeti, 
ionizirajuća zračenja, tamne površine, i 
sjajne, staklene i vodene površine koje 
reflektiraju svjetlost.

Laserski 3D skener koristi se i za mjere-
nje visine nepoznatih počinitelja kaznenih 
djela iz video snimki video nadzora, 
čime se ne može pronaći počinitelja, 
ali je moguće isključiti potencijalne 
sumnjivce, jer su odstupanja u visini do 
4 centimetra. Metoda daje mogućnost 
i naknadnog snimanja i uklapanja po-
stojeće fotodokumentacije u 3D modele, 
te virtualnog ulaska u fotografije i mje-
renja dimenzija, što Maštruko naziva 
revolucionarnim s obzirom da daje priliku 
rekonstrukcije starih i iz različitih razloga 
nedovršenih očevida, odnosno, slučajeva. 
Za izradu usporedbe, kako je detaljnije 
pojašnjeno, za parametre orijentacije 
u staroj fotografiji, dovoljni su samo 
sačuvani fragmenti arhitekture iz tog 
vremena. Osim kod starih kaznenih 
djela, ova metoda jednako bitna i korisna 
može biti i balističarima, pri istraživanju 
eksplozija i požara, ali i za ubrzanje 
očevida prometnih nesreća. Upotrebom 
metode, svi za posao balističara bitni 
detalji se precizno snimaju, što olakšava 
potvrdu ili opovrgavanje iskaza svjedoka, 
dok se u kontekstu istraživanja eksplozija 
brojni primarni i sekundarni tragovi mogu 
snimiti i njihovim uklapanjem u model i 
izvedbom pokusa provjeravati varijable i 
raditi procjene. Uz kvalitetnu umreženost 
korištenje ove metode omogućuje čak i 
suradnju ekipe za očevid na terenu i kolega 
u policijskoj upravi, koji bi na taj način 
izravno bili na mjestu događaja i iznosili 
svoje sugestije i zapažanja. 

Prezentacija je završila živom raspra-
vom okupljenih kriminalističkih tehniča-

ra, forenzičara raznih profila 
i predavača-predstavljača o 
prednostima i korisnosti ovak-
ve metode, no koliko će upo-
raba laserskog 3D skenera 
u kriminalistici i kaznenom 
postupku uistinu zaživjeti u 
radu tijela državne uprave ipak 
će naposljetku presuditi vrijeme 
i neke druge okolnosti.m

Ana ODAK
Foto: Dubravka PAVKOVIĆ-

POGAČAR

Lasersko 3D skeniranje u kombinaciji 
s forenzičnom 3D tehnologijom preraslo 
je u modernu forenzičnu tehnologiju, 
kojom je moguće prezentirati i registrirati 
dokaze u kvaliteti koja je dosad bila 
nezamisliva. Riječ je o prvorazrednom 
alatu, nenadmašnoj metodi registracije 
mjesta događaja i svih tragova, koja 
omogućuje uživljavanje u mjesto do-
gađaja. (Vojin Maštruko)

Moglo bi se dodati, kao novi model 
među postojeće, korištenje 3D laserskog 
skenera i izrada 3D modela mjesta 
događaja, čime se smanjuje subjektivni 
utjecaj opisa mjesta događaja. Metoda 
dopušta da mjesto događaja snimimo u 
potpunosti i u realnom vremenu obavimo 
sva mjerenja koja inače ne bismo mogli. 
Njenom se upotrebom dobiva plastičnija 
slika o dinamici odvijanja kaznenog 
djela. (Josip Pavliček)

PREDAVANJE
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U prigodi proslave obljetnica 
Vojne biskupije i hodočašćenja u 
Lourdes i Mariju Bistricu, nakon 
svete mise u zavjetnoj crkvi 
Svete Mati Slobode na Jarunu, 
svečano je otvorena izložba o 
Vojnoj biskupiji pod nazivom „U 
službi čovjeka i mira“

Povodom 15 godina Vojne biskupije i 
20 godina hodočašćenja u Lourdes i Mariju 
Bistricu,  Vojni ordinarijat u Republici 
Hrvatskoj  25. travnja organizirao je svečano 
obilježavanje tih jubileja. Obilježavanje 
središnje proslave započelo je svečanom 
svetom misom u 11.00  sati u zagrebačkoj 
zavjetnoj crkvi Svete Mati Slobode na 
Jarunu. Uz koncelebraciju biskupa, 
provincijala i svećenika, misno slavlje 
predvodio je nadbiskup Nikola Eterović, 
generalni tajnik Biskupske sinode.

U uvodnoj riječi vojni ordinarij, mons. 
Juraj Jezerinac između ostalog je istaknuo 
da je od početka Vojne biskupije bila želja 
pridonijeti ne samo ljudskom i vjerničkom 
odgoju ljudi, posebno mladih, nego u isto 
vrijeme poslužiti učvršćenju mira i uljudbe 
u našem suvremenom hrvatskom društvu, 
radeći posebno s vjernicima katolicima u 

vojno-redarstvenim snagama koje se nalaze 
u službi sigurnosti. “Biti služitelji sigurnosti i 
mira, temeljna je vaša profesionalna značajka, 
i sukladna vašem vjerničkom pozivu”, rekao 
je biskup, te podsjetio kako se na početku 
osamostaljenja, kad je bila ustanovljena 
Vojna biskupija, Hrvatska kao slobodna 
i neovisna država stavila u službu trajnih 
ljudskih pa time i kršćanskih vrijednosti. 
Štoviše, i prije uspostave Vojne biskupije od 
samog početka obrane Hrvatske, svećenici 
su bili prisutni u pružanju duhovne pomoći 
braniteljima, naglasio je.

Pjevanje je animirala Klapa HRM “Sve-
ti Juraj” uz pratnju Simfonijskog puhačkog 

orkestra HV i orguljsku pratnju Ivana Bo-
snara.

Misi i proslavi nazočili su: izaslanik 
Predsjednika Republike Hrvatske Ive Jo-
sipovića Zlatko Gareljić, ministar obrane 
Ante Kotromanović, ministar branitelja Pre-
drag Matić, zamjenik ministra unutarnjih 
poslova Evelin Tonković, izaslanik pred-
sjednika Hrvatskog sabora Tomislav Ivić, kao 
i drugi visoki predstavnici državnih, vojnih, 
policijskih vlasti, načelnik i djelatnici MORH-
ova i MUP-ova Odjela za potporu Vojnom 
ordinarijatu, aktivni i umirovljeni generali i 
admirali, visoki časnici, dočasnici,  policijski 
sluæbenici, predstavnici udruga proizašlih iz 

Svečano obilježena 15. godišnjica
Vojne biskupije u RH
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Domovinskog rata, roditelji i 
rodbina poginulih hrvatskih 
branitelja, kao i izaslanik gra-
donačelnika grada Zagreba 
Stipe Zeba. 

U izaslanstvu MUP-a, uz 
zamjenika ministra unutarnjih 
poslova Evelina Tonkovića, do-
gađaju su nazočili: v.d. glavnog 
ravnatelja policije Dražen Vi-
tez, zapovjednik Zapovjedništva 
specijalne policije Zdravko Janić, 
načelnik Uprave za posebne 
poslove sigurnosti  i pomoćnik 
glavnog ravnatelja policije Želj-
ko Renić, zapovjednik ATJ  
„Lučko“ Alen Klabot, načelnici 
policijskih uprava i mnogi 
drugi. 

Izložba: „U službi 
čovjeka i mira“

U prigodi proslave ob-
ljetnica, nakon svete mise svečano je 
otvorena izložba o Vojnoj biskupiji pod 
nazivom „U službi čovjeka i mira“. Tom 
prigodom uručena su brojna odlikovanja 
i pohvale zaslužnim djelatnicima. Za 
uspješnu suradnju i velik doprinos u 
provedbi poslanja Vojnog ordinarijata u 
Ministarstvu unutarnjih poslova, mons. 
Juraj Jezerinac „Tromedalju Vojnog or-
dinarijata RH“ uručio je policijskom sa-
vjetniku Željku Jamičiću, voditelju Mu-
zeja policije.  

Generalni vikar prof. dr. sc. Jakov Ma-
mić nazočne je u uvodnom govoru upoznao 
s aktivnostima Vojnog ordinarijata, pod-
sjetivši pritom, između ostalog, da je  du-
šebrižništvo za djelatnike vojske i policije 
bitan duhovno-pastoralni čimbenik Vojnog 
ordinarijata. Taj dio zadaće provodi se uz 
pomoć 30 vojnih i policijskih kapelana 
i istog broja njihovih pomoćnika,  koji 
su im na raspolaganju u postrojbama,  
policijskim postajama, na poligonima  te 
u mirovnim misijama, kazao je g. Mamić.  

Naglasio je da u pastoralnom odnosu 
prema onima zbog kojih postoji, Vojni 
ordinarijat osobito pazi da suvremeni 
vojnik i policajac u svojoj osobnoj slobodi 
učini svjesni odabir „biti vjernik“, jer tako 
izabrana i prihvaćena vjera bit će kadra 
izdržati kušnju i izazov vremena. 

Kratak osvrt na izložbu dao je jedan od 
njezinih autora, voditelj Muzeja policije  
Željko Jamičić. Istaknuo je da se izložba 
sastoji od tri manje izložbe koje sve zajedno 
čine jednu cjelinu: prva je izložba o 15 
godina vojnog ordinarijata u RH, druga je 
o 20 godina vojno-redarstvenog hodočašća 
u Lourdes, a treća o 20 godina vojno-re-
darstvenog hodočašća u Mariju Bistricu.

Nakon prigodnih govora, ovu izložbu 
koja je posvećena hrvatskim braniteljima 
svečano je otvorio vojni ordinarij mons. 
Juraj Jezerinac.

Svečano otvorenje izložbe izvedbama 
nekoliko prigodnih pjesama uveličali su:  
Zbor i Tamburaški orkestar Policijske 
akademije pod ravnanjem prof. Nevenke 
Pavleković te  Klapa HRM „Sv. Juraj“. 

Inače, ova izložba fotografija i plakata 
s hodočašća postavljena je u organizaciji 
Muzeja policije i Odjela za suradnju s Vojnim 
ordinarijatom. Izložba će, osim u crkvi Svete 
Mati Slobode, biti postavljena i na Policijskoj 
akademiji, u Vojnom ordinarijatu, u Mariji 
Bistrici te na Hrvatskom vojnom učilištu 
„Petar Zrinski“. m

Marija ŽUŽUL
Snimili: Mladen ČOBANOVIĆ  

i Antonio HADROVIĆ 
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Na Policijskoj akademiji, 
23. ožujka, predstavljen je 
osvježeni ODIHR-ov program 
za policijske službenike u 
prepoznavanju i istraživanju 
zločina iz mržnje. Njemačka 
i Hrvatska odabrane su kao 
primjeri dobre prakse upravo u 
ovom području

Organizacija za europsku sigurnost i 
suradnju (OSCE) je odavno prepoznala 
prijetnju koju zločini iz mržnje predstavljaju 
za regionalnu sigurnost. Od 2003. godine, 

države članice usvojile su sveobuhvatni 
normativni okvir, naglašavajući ključnu 
ulogu koju policijski službenici imaju u 
preveniranju i reakciji na zločine iz mržnje. 
U Beču je 15. svibnja 2011. godine, Ured 
za demokratske institucije i ljudska prava 
(ODIHR) predstavio revidiranu verziju 
Law Enforcement Officer Programme koja 
se sada provodi pod nazivom Training for 

Law Enforcement against Hate Crime 
(TAHCLE).

Ministarstvo unutarnjih poslova zapo-
čelo je s obukom policijskih službenika za 
suzbijanje zločina iz mržnje 2006. godine, 
preuzevši ODIHR-ov program koji je pri-

lagođen i modificiran u skladu s hrvatskim 
iskustvima i zakonodavstvom.  Održana su dva 
treninga za trenere, a određeni sadržaji postali 
su obvezatni dio policijskog obrazovanja na 
svim razinama. Naši treneri sudjelovali su na 
brojnim okruglim stolovima, konferencijama 

i stručnim sastancima, a svoja iskustva 
prenosili su i policijskim službenicima u 
državama - članicama OSCE-a. Važno je 
naglasiti da se kroz sam Program ostvarila 
odlična međuresorska suradnja (posebno 
s Državnim odvjetništvom, pravosuđem, 
Vladinim uredom za ljudska prava) i to 

osobito u prikupljanju, obradi i razmjeni 
podataka. Također, u edukaciji policijskih 
službenika participirali su i predstavnici 
civilnog društva (udruge Iskorak i Kontra, 
kao i Centar za mirovne studije), a navedene 
aktivnosti nastavljaju se kroz širi spektar 
obrazovanja policijskih službenika u području  
ljudskih prava i suzbijanja diskriminacije. 

Raspravljalo se o posljedicama 
zločina iz mržnje i ulozi 
policije...

Na Policijskoj akademiji, 23. ožujka, 
predstavljen je osvježeni ODIHR-ov 
program za policijske službenike u pre-

poznavanju i istraživanju zločina iz mržnje. 
Azra Junuzović, zamjenica voditeljice 
Odjela za toleranciju i nediskriminaciju u 
ODIHR-u, Larry Olomofe, savjetnik za 
borbu protiv rasizma i ksenofobije i Steve 
Wessler, konzultant u Programu, kroz 
interaktivne radionice i diskusiju pokušali 

su naglasiti važnost zakonskog 
uređenja zločina iz mržnje, kao i 
istraživanja zločina iz mržnje su-
kladno međunarodnim obvezama. 
Raspravljalo se o posljedicama zločina 
iz mržnje i ulozi policije, preprekama 
u istraživanju ovakvih slučajeva, 
kao i pokazateljima postojanja 
predrasuda koji mogu upućivati 
na zločine iz mržnje. S hrvatske 
strane bilo je nazočno dvadeset 

policijskih službenika iz Ravnateljstva 
policije, Uprave kriminalističke policije, 
Policijske akademije i policijskih uprava 
zagrebačke, karlovačke, koprivničko-
križevačke, osječko-baranjske i sisačko-
moslavačke. 

Kako je ODIHR krenuo u izradu prak-
tičnog Priručnika za praćenje i prikupljanje 
podataka vezano uz zločine iz mržnje, koji 
bi trebao biti dovršen do konca ove godine 
i predstavljen početkom sljedeće, važna je 
vijest da su Njemačka i Hrvatska odabrane 
kao primjeri dobre prakse upravo u ovom 
području. m

Danijela PETKOVIĆ

Zločini iz mržnje
Trening za policijske službenike

POLICIJSKA AKADEMIJA
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U sklopu akcije ”Knjigama do 
osmijeha”, koju je ove godine 
pokrenula Zaklada policijske 
solidarnosti, djeci policijskih 
službenika te školama, 
vrtićima i drugim ustanovama 
koje skrbe o djeci i mladima 
darovane su tisuće knjiga 
kojima se nastoji razvijati 
kulturu čitanja kod naših 
najmlađih, ali i promovirati 
humanitarno djelovanje Zaklade 
i Ministarstva unutarnjih 
poslova. O tome, ali i o stanju 
u Zakladi i njezinim budućim 
aktivnostima razgovarali 
smo s upraviteljem Zaklade 
Dubravkom Novakom.

MUP:  Gospodine Novak, kako 
ide trenutna akcija „Knjigama do 
osmijeha“?

D. N.: Akcija ide zadovoljavajućim 
tijekom. Naime, Zaklada i dalje obilazi 
pojedine policijske uprave i dijelimo 
knjige ustanovama na njihovom području. 
S posebnim zadovoljstvom ističem da 
nas u tome prati i zamjenik ministra 
gospodin Tonković, koji nam se pridružio 
na nekoliko mjesta. Očekujemo i da će 
ministar gospodin Ostojić biti s nama na 
nekoj dodjeli knjiga.

Inače, upravo smo se vratili iz PU 
šibensko-kninske gdje smo posjetili Dječje 
vrtiće Šibenik, Sigurnu kuću u okviru 
Caritasa šibenske biskupije i Osnovnu školu 
„Skradin“. Uskoro ćemo biti u Bjelovaru 
zajedno s gospodinom Tonkovićem te 
posjetiti Dječji vrtić Bjelovar i Pedijatrijski 
odjel bjelovarske bolnice, i tako redom, dok 
ne obiđemo sve policijske uprave.

Mislim da ovakva akcija ima jak odjek 
među građanima i dokazuje da se Mi-
nistarstvo unutarnjih poslova, osim sigur-
nosti naših građana, brine i na drugačiji 
način o svim našim građanima pa i onim 
najmlađima.

Raste broj policijskih službenika 
članova Zaklade

MUP:  Kakvo je, inače, sada stanje u 
Zakladi policijske solidarnosti?
D. N.: I dalje Zaklada posluje stabilno 

i što je najvažnije - rješava promptno sve 
zahtjeve onih policijskih službenika koji 
joj se obrate za pomoć. Sa zadovoljstvom 
ističem i činjenicu da polako raste i broj 
policijskih službenika koji postaju članovi 
Zaklade i uplaćuju svoje priloge. U ovom 
trenutku više od 60 posto policijskih 
službenika participira u Zakladi. Naš cilj 
je da ih bude najmanje 75 posto. 

MUP: Hoće li i ove godine biti 
organizirano ljetovanje za djecu 
policijskih službenika slabijeg 
imovinskog statusa?

D. N.: Naravno. Pokazalo se da je to 
jedna odlična stvar i sa zadovoljstvom smo 
počeli raditi na organizaciji ovogodišnjeg 
ljetovanja. Očekujemo da će ove godine 
i porasti broj djece koja će u našoj or-
ganizaciji ljetovati na moru. Termin lje-
tovanja je od 19. - 28. lipnja 2012. u 
našem odmaralištu u Dramlju. Zaklada je 
upravo počela s prikupljanjem zahtjeva za 
ljetovanje. Prednost će imati djeca koja do 
sada nisu ljetovala u našoj organizaciji, ali 
u slučaju slobodnih mjesta na ljetovanje 
moći će ići i djeca koja su prošle godine 

bila s nama. Naravno, mislim 
da ne trebam napominjati da 
ovdje mislim na djecu naših 
policijskih službenika koja su 
slabijeg imovinskog stanja. Za-
klada će, kao i prošle godine, 
snositi sve troškove prehrane, 
prijevoza i same organizacije, 
dok će Ministarstvo unutarnjih 
poslova kao i prošle godine 
participirati u smještaju. 

Humanitarni koncert 
klape Vinčace održat 
će se 15. svibnja 2012. u 
Lisinskom

MUP: Pred Zakladom je jedan 
zahtjevan projekt: organizacija 
humanitarnog koncerta klape Vinčace, 
koja je prepoznata kao policijska klapa.

D. N.: Tako je. Naime, naša klapa Vin-
čace završila je snimanje novog CD-a „Da 
se ne zatre spomen“. Radi se o CD-u na 
kojem se nalazi 12 domoljubnih pjesama. 
Zahvalni smo našoj klapi Vinčace što su 
pristali da promocija njihovog novog CD-
a bude humanitarnog karaktera.  Naime, 
promocija će se održati u Koncertnoj 
dvorani „Vatroslav Lisinski“ u utorak 15. 
svibnja 2012. u 20.30 sati. Cijena ulaznice 
za koncert je 100,00 kuna, a sav prihod sa 
koncerta bit će uplaćen za pomoć oboljelog 
djeteta našeg kolege policijskog službenika. 
Vjerujem da ćemo prodati oko 300 - 350 
ulaznica, a siguran sam da će nam i naše 
Ministarstvo pomoći u smanjenju troškova 
održavanja koncerta, kako bi nam što više 
ostalo za uplatu novčane pomoći. Karte za 
koncert bit će dostavljene svim policijskim 
upravama. Očekujemo nazočnost svih 
rukovodećih ljudi Ministarstva, Ravna-
teljstva policije i policijskih uprava. Mi-
slim da je to jedinstvena prilika da svi 
zajedno okupljeni na ovom humanitarnom 
koncertu, pokažemo da je Ministarstvo 
unutarnjih poslova uvijek jedinstveno 
i spremno pomoći svojim policijskim 
službenicima.m

Razgovarala: Helena BIOČIĆ

Razgovor: DUBRAVKO NOVAK, upravitelj Zaklade policijske solidarnosti 

Zaklada posluje stabilno i rješava promptno 
sve zahtjeve policijskih službenika  

koji joj se obrate za pomoć
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Jednodnevno druženje s 
pripadnicima specijalne i 
prometne policije izazvalo pravo 
oduševljenje malih pacijenata 
onkološkog odjela Klinike za 
dječje bolesti Zagreb 

Jutarnji su sati. Dva policijska minibusa 
pod plavim svjetlima policijske pratnje 
pristižu u Klaićevu ulicu ispred Klinič-
kog bolničkog centra. Ne, ne radi se o 
nekom masovnom policijskom uhićenju 
korumpiranih liječnika. Ne radi se ni o 
kakvom negativnom događaju. Upravo 
suprotno. Ovaj put policija je razlog iskrene 
radosti za četrnaestero malih putnika, 
pacijenata onkološkog odjela Klinike za 
dječje bolesti Zagreb. Već pri samom ulasku 
u minibus njihovo uzbuđenje nije se moglo 
sakriti pa je dvadesetominutna vožnja, u 
pratnji policijskih službenika prometne 
policije na motociklima, prema aerodromu 
Lučko čitavo vrijeme bila popraćena veselim 
smijehom i dječjom pjesmom.

Grupu malenih prijatelja na destinaciji 
je dočekalo dvadesetak pripadnika Zra-
koplovne jedinice specijalne policije i 

Antiterorističke jedinice Lučko. Najviše 
dječje pažnje zaokupili su policijski avioni 
i helikopteri. Nakon pobližeg upoznavanja 
s unutrašnjošću helikoptera, piloti zrako-
plovne jedinice specijalne policije, ubrzo 
zatim, mališanima su pokazali grad Zagreb 
iz ptičje perspektive. Oduševljenje se na-
stavilo i u hangaru specijalne jedinice 
gdje su djeca imala priliku vidjeti pokazne 
vježbe te isprobati sve dijelove opreme i 
tehniku svih rodova specijalne policije, od 
padobranske, alpinističke, snajperističke i 
ronilačke do nadzornih kamera skrivenih 
u raznim predmetima. I dok su dječaci bili 
oduševljeni pucanjem iz specijalnih pištolja 
na boju, djevojčice su većinu vremena 
provele u zraku, viseći s užeta penjačke 
opreme.

Uslijedio je zatim posjet II. Postaji 
prometne policije Zagreb. Tamo su mališane 
dočekali policijski službenici prometne 
policije i Mobilne jedinice prometne 
policije tzv. „Kobri“. Iako je bilo zanimljivo 
vidjeti impresivan vozni park i isprobati 
uređaje za utvrđivanje alkohola i drugih 
opojnih sredstava, uređaje za mjerenje 
brzine te opremu za očevid prometnih 
nesreća najviše pažnje ipak su privukli 

„šareni“ policijski automobili, policijski 
motocikli i naravno poznate plave rotirke 
te sirene koje pod pritiscima malih prstiju 
nisu prestajale svirati. Policijski službenici 
prometne policije ovoj djeci predškolskog 
i školskog uzrasta pripremili su prigodne 
poklone, a Zaklada policijske solidarnosti 
darovala im je knjige i slikovnice. Na 
kraju uzbudljivog dana, doživljaji su se 
oduševljeno prepričavali u prostorijama 
ATJ Lučko gdje je za malene pacijente 
onkološkog odjela Klaićeve bolnice bilo 
pripremljeno prigodno osvježenje. 

Ispunjene želje
Ideja o ovoj hvalevrijednoj akciji nastala 

je sredinom veljače kada su predstavnici 
Zaklade policijske solidarnosti posjetili 
Kliniku za dječje bolesti Zagreb i tom pri-
godom darovali 240 knjiga i slikovnica. 
Velika želja malih pacijenata bila je vidjeti 
i doživjeti rad policije pa su Ravnateljstvo 
bolnice, Udruga roditelja djece oboljele od 
malignih bolesti „Ljubav na djelu“ i uprava 
Zaklade policijske solidarnosti pokrenuli 
zajedničku inicijativu i napravili ovaj jed-
nodnevni program kako bi humanizirali 
bolničko liječenje i olakšali teške bolničke

Za osmijeh djeteta
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dane ovoj najranjivijoj i najosjetljivijoj skupini 
pacijenata. Provedena akcija pokazala je da 
je ideja bila pun pogodak. Iako, kako nam 
je objasnio g. Velimir Markulin, jedan od 
roditelja i predsjednik izvršnog odbora Udruge 
“Ljubav na djelu”, ovakve aktivnosti iziskuju 
pojačano kretanje teško bolesnih mališana, 
oni su za sve što su tijekom jednodnevnog 
druženja s pripadnicima specijalne i prometne 
policije doživjeli, s radošću smogli snage. Jer 

oni su veliki borci! “Neizmjerno smo zahval-
ni svim djelatnicima MUP-a što uvijek nađu 
vremena za nas.”

I njihova je učiteljica razredne nastave 
škole u bolnici gđa. Ljerka Vinković bila 
presretna ovim događanjem: „Ne mogu vam 
objasniti koliko ovoj dječici to znači i koliko 
su se radovali današnjem izletu. I za mene 
je poseban doživljaj vidjeti ih po prvi puta, 
nakon osam godina rada, izvan bolničkih 

prostorija. U ime bolnice i škole zahvaljujem 
vam na ovom prekrasnom danu. Divni ste 
domaćini.“

Ni naši policijski službenici nisu krili 
svoje zadovoljstvo: „Ako smo i mi u njima 
pobudili upola lijepih emocija kao oni 
u nama, ako smo izmamili jedan jedini 
osmijeh na njihova mala lica, onda je vrijeme 
koje smo danas za njih odvojili bilo najmanje 
što smo mogli učiniti. Taj je osmijeh važniji 
od svega! Stojimo i dalje na raspolaganju 
i na ovakve ćemo se akcije odazvati svaki 
put“, rekao nam je jedan od pripadnika 
specijalne policije.

Jedno je sigurno, iskreni osmijeh na 
izmorenim dječjim licima sjao je sjajnije 
od samog sunca na topli ožujski dan koji će 
ovoj će dječici zasigurno ostati u vječnom 
sjećanju.m

Nikolina GOTAL
Foto: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR

Domagoj, 5,5 godina:
- Najljepše mi je bilo kad sam bio na 

motoru. Bio sam pravi policajac i bilo mi je 
lijepo. Kad odrastem bit ću policajac.

Šime, 7 godina:
- Policajac me držao u naručju dok 

sam gledao njihove vježbe. Najljepše mi 
je bilo na domjenku kad smo svi zajedno 
jeli kolače i pili sok. Najradije bih pozvao 
policajce na riblju večeru. Tako bih im 
rekao HVALA!

Fran, 7 godina: 
- Svaka čast policajcima kako su sve 

priredili. Ne može se reći riječima koliko 
sam bio zadovoljan. Tretirali su nas kao 
predsjednike, vozili su nas u helikopteru. 
Bilo je jako lijepo i nadam se ih da ćemo 
ih opet posjetiti.
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Trinaestog siječnja 2012.  „Varaždin: Sa 
3,28 promila u krvi izvukao pištolj i napao po-
liciju”; 6. veljače 2012. „Metković: Mlađi brat 
nasrnuo je na Jamba, a stariji je napao policaj-
ca jer su mu priveli brata”;  25. ožujka 2012.  
„Požega: Kalašnjikovom pucao po policiji u Sul-
kovcima”;  11. travnja 2012.  „Pula: Vrijeđala u 
grizla policajce nakon što su je spasili od nasilni-
ka”; 18. travnja 2012. „Varaždin: Pijani nasrnu-
li na policajce i prijetili im ubojstvom”… Ovo 
je samo nekolicina naslova objavljenih tijekom 
prvih nekoliko mjeseci ove godine. Dovoljno 
je samo u internetski pretraživač utipkati „na-
pad na policijske službenike” i izlist ovakvih 
napisa, nažalost, ide u nedogled. Svjesni smo 
da se kriminalci ne ustručavaju ubijati i ranja-
vati policijske službenike ili prijetiti njihovim 
obiteljima, da se huligani na utakmicama ili u 
prosvjedima ne ustežu udarati ih ili ih gađati 
raznim opasnim predmetima, da se građani 
koji krše zakon i prema kojima se uporablju-
je policijska ovlast ne libe napasti ili spriječiti 
službenu osobu u obavljanju svoje dužnosti. 
Svjestan je toga svaki građanin, svjesni su mla-
di ljudi koji se odlučuju za ovaj častan poziv, 
a najsvjesniji su policijski službenici koji su, 
po naravi svog posla, svakodnevno na terenu 
izloženi opasnostima, stresnim i konfliktnim 
situacijama, agresiji neodgovornih pojedinaca. 
Ipak, jedan od najgorih scenarija koje policijski 
službenik u praksi može doživjeti jest izvrgnu-
tost istragama Državnog odvjetništva i dugo-
trajnim, destimulirajućim sudskim postupcima 
nakon što su policijski metodolozi i rukovodi-
telji zakonski opravdali uporabu u izvršavanju 
profesionalne zadaće koju policijski službenik 
odrađuje u ime svoje države. Svakodnevno biti 
izvrgnut raznim uvredama i agresijama, a pri-
tom se osjećati nedovoljno pravno zaštićenim 
narušava odlučnost i motiviranost policijskih 
službenika koji su temelj za obavljanje ove od-
govorne dužnosti na zakoniti profesionalan 
način. Zbog osjećaja pravne nesigurnosti, hr-
vatski policajci povlače se u situacijama kada su 
ovlašteni uporabiti sredstva prisile, a to ne samo 

da ruši ugled policijskih službenika i u konačni-
ci čini da i ostale strukture države i građani ne-
maju osjećaj sigurnosti, već i ugrožava njihove 
živote u doslovnom smislu te riječi.

Što se, dakle, može iščitati iz 
hrvatskih zakona? 

Zakon o policiji u glavi 17. propisuje odred-
be vezane za materijalnu štetu počinjenu u 
obavljanju službe, no ne propisuje odgovornost 
za subjektivnu i drugu štetu kojom pojedinci 
smatraju da su oštećeni prilikom zakonito pri-
mijenjenih policijskih ovlasti. Policijski službe-
nici dakle, nisu zaštićeni od kaznenog progona 
i subjektivne, odnosno objektivne štete koju im 
kazneni postupak sa sobom nosi. Oni mogu po-
stati okrivljenici u kaznenim postupcima koje 
pred sudovima može pokrenuti bilo koja osoba 
prema kojoj je zakonito primijenjena policijska 
ovlast ili koja se realno ili čak bez ikakve osnove 
smatra oštećenom na bilo koji način. Dakle, 
kada Državno odvjetništvo procijeni da ne 
postoje zakonski uvjeti za kazneni progon po 
službenoj dužnosti i odbaci prijavu protiv po-
licijskog službenika, automatski samom građa-
ninu omogućuje da preuzme progon i stupi na 
mjesto državnog odvjetnika kao supsidijarni, 
odnosno ovlašteni tužitelj. Policijski službenici 
postaju izloženi kaznenom progonu bez obzira 
bio on smislen ili ne. U velikom broju slučajeva 

to znači otkrivanje identiteta policijskog služ-
benika što dovodi u opasnost i njega i njegovu 
obitelj, a posebno do izražaja dolazi u segmen-
tu specijalne policije koja se bavi najgorom ka-
tegorijom počinitelja kaznenih djela. Policijski 
službenici nalaze se pod velikim pritiskom jer 
su u strahu da se bilo koja intervencija kasni-
je može protumačiti kao prekoračenje ovlasti, 
zbog toga im je otežan rad i ne mogu potpuno 
predano obavljati policijski posao. 

Zakon o prekršajima protiv javnog reda i 
mira minorizira policijske službenike. Naime, 
prema članku 17., prekršitelji i izgrednici za 
omalovažavanje policijskih službenika na tere-
nu prolaze sa smiješnim sankcijama od pedeset 
do dvjesto njemačkih maraka. Da, njemačkih 
maraka, valuti koja već niz godina ne postoji, 
a Zakon je u smislu definiranja valute novča-
nih kazni posljednje izmjene doživio 1994. 
godine. Takve apsurdne odredbe i sankcije 
od nekoliko stotina kuna vrlo su poticajne za 
prekršitelje.

Kazneni zakon u glavi 24. pod kaznenim 
djelima sprječavanje službene osobe u obavlja-
nju službene dužnosti (čl. 317.) i napad na služ-
benu osobu (čl. 318.) stavkom 4. oba članka 
propisuje da građanin može biti oslobođen od 
kaznene odgovornosti za nasilno ponašanje ako 
je bio izazvan protuzakonitim, bezobzirnim ili 
grubim ponašanjem policijskog službenika. 
Rezultat toga jest da pojedini kriminalci lažno 
prijavljuju policijske brutalnosti pokušavajući 
tako izbjeći kazneni progon. Počinitelji kazne-
nih djela protiv policijskih službenika već una-
prijed kao ispriku koriste te odredbe i priznaju 
da su počinili kazneno djelo ali tek nakon što 
ih je policajac na to izazvao. U tim slučajevi-
ma sud najčešće izriče samo uvjetnu osudu, 
odnosno tek formalnu kaznu što je dodatna 
frustracija za policijske službenike.

Hvale vrijedna inicijativa 
ministra Ostojića 

Već dugo se u policijskim krugovima priča 
o ovoj temi. Već dugo unutar sustava postoji 

Borba za pravnu zaštitu policajaca je počela
KAZNENOPRAVNA ZAŠTITA POLICAJACA

Zbog osjećaja pravne nesigurnosti, hrvatski policajci povlače se u situacijama kada su ovlašteni uporabiti 
sredstva prisile, a to ne samo da ruši ugled policijskih službenika i u konačnici čini da i ostale strukture 
države i građani nemaju osjećaj sigurnosti, već i ugrožava njihove živote u doslovnom smislu te riječi.

Inicijalni sastanak na temu kaznenopravne zaštite policajaca održao je zamjenik ministra Evelin Tonković 
6. travnja u sjedištu MUP-a. Osim što su po prvi puta u raspravu uključeni svi sindikati  MUP-a, po prvi 

puta vodstvo Ministarstva u raspravu o ovom iznimno značajnom pitanju uključilo je i cijeli sustav, svakog 
policijskog službenika i svakog zaposlenika MUP-a

Ovim putem još jednom obavještavamo 
sve poštovane kolege policijske službenike i 
državne službenike da i dalje šalju sve svoje 
ideje, primjedbe i prijedloge na službenu 
adresu elektronske pošte prijedlozi@mup.
hr. Svaka, ali baš svaka primljena sugestija 
bit će od velike koristi Radnoj skupini i Mi-
nistarstvu unutarnjih poslova kod izrade 
cjelovitog materijala. Ministar unutarnjih 
poslova dao je priliku svakom djelatniku 
unutar sustava da pridonese podizanju dig-
niteta policijske struke, zaštićenosti i boljit-
ku svakog policijskog službenika. Nemojte 
je propustiti! 
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svjesnost da je pravna zaštita policijskih služ-
benika srozana na omalovažavajuću granicu. 
Pitanje kaznenopravne zaštite policijskih 
službenika novo vodstvo MUP-a, na čelu s 
ministrom Rankom Ostojićem, smatra iznim-
no važnim i pridaje mu veliku pozornost jer 
samo pravno zaštićeni policijski službenici 
mogu biti odlučni, zakoniti, profesionalni 
i beskompromisni zaštitnici hrvatskih građa-
na i čitavog društva. Omalovažavanje i obez-
vrjeđivanje policijskih službenika ruši digni-
tet hrvatske države jer su upravo policijski 
službenici njen temelj i prvi obrambeni zid. 
Upravo je zato, na inicijativu ministra unu-
tarnjih poslova Ranka Ostojića pokrenuta, 
ozbiljnije nego ikad, borba za bolju kazneno-
pravnu zaštitu policijskih službenika. 

Inicijalni sastanak na ovu važnu temu 
održao je zamjenik ministra  Evelin Tonković 
6. travnja u sjedištu MUP-a. Osim što su po 
prvi puta u raspravu uključeni svi sindikati 
koji djeluju unutar MUP-a, po prvi puta vod-
stvo Ministarstva u raspravu o ovom iznimno 
značajnom pitanju uključilo je i cijeli sustav, 
svakog policijskog službenika i svakog zapo-
slenika Ministarstva unutarnjih poslova. Već 
je istog dana, odmah nakon spomenutog ini-
cijalnog sastanka, objavljena službena adresa 
prijedlozi@mup.hr na koju su policijski 
službenici i državni zaposlenici MUP-a mo-
gli pojedinačno dati svoj osvrt, primjedbe, 
prijedloge i ideje te iznijeti iskustva i situacije 
s kojima su se susretali u svom policijskom ra-
du u pogledu pravne zaštite. Vodstvo MUP-
a mjesec je dana vrijedno prikupljalo sve 
pristigle prijedloge za unaprjeđenje pravne 
zaštite i informacije o problemima s kojima 
se policijski službenici, u ovom segmentu, 
susreću u praksi kako bi se već na sljedećem 
dogovorenom sastanku mogli utvrditi i ras-
praviti najčešći problemi i odrediti načini i 
metode kojima će se u daljnjem radu činiti 
sve za poboljšanje ukupne pravne zaštite po-
licijskih službenika.

Konačan pomak s mrtve točke
Planirano, realizirano. Drugi po redu sasta-

nak, održan 4. svibnja, pokazao je da su Mini-
starstvo unutarnjih poslova i osnovana Radna 
skupina za pravnu zaštitu policijskih službe-
nika motivirani, odlučni i na dobrom putu 
ka osiguranju kvalitetne zaštite policijskih 
službenika. Na drugom sastanku rezimirano 
je sve što se po pitanju pravne zaštite radilo 
i događalo unatrag mjesec dana. A događalo 
se svašta i stvari su se počele micati s mrtve 
točke. Prikupljani su podaci od Odjela za ana-
litiku, Odjela za unutarnju kontrolu, Sektora 

za pravne poslove i ljudske potencijale kako 
bi se baratalo konkretnim i točnim informa-
cijama. Prikupljana su i komparativna rješe-
nja zemalja Europske unije i zemalja Regije 
putem policijskih časnika za vezu, kako bi se 
mogla iščitati i komparirati njihova zakonska 
rješenja po pitanju zaštite policijskih službeni-
ka. U suradnji s DORH-om postignuto je to 
da je državni odvjetnik naložio svim županij-
skim i općinskim državnim odvjetnicima da, 
u optužnim prijedlozima za napadače i osobe 
koje sprječavaju djelatnike policije u pošte-
nom i zakonitom radu, predlažu bezuvjetne 
kazne zatvora. Također, u trenucima kada či-
tate ovaj tekst, konačan prijedlog Zakona o 
prekršaju protiv javnog reda i mira nalazi se 
u nadležnim ministarstvima na mišljenju. For-
mirano je i konačno članstvo Radne skupine 
te imenovana njena voditeljica i koordinato-
rica. Odlukom ministra unutarnjih poslova 
ta je čast pripala dr. sc. Lani Milivojević - An-
toliš, višem predavaču na Visokoj policijskoj 

govih najbližih suradnika, svi članovi Radne 
skupine ujedinili su se, naglasili i izrazili pot-
punu spremnost za sudjelovanje u procesu 
izmjena pravnih odredbi u cilju boljitka poli-
cijskih službenika.

Veliki interes djelatnika MUP-a
Ukupno je u razdoblju od 6. travnja do 4. 

svibnja, na objavljenu e-mail adresu prijedlo-
zi@mup.hr,  pristiglo 59 prijedloga, od čega 
su većinu njih poslali policijski službenici a 
nekolicinu i državni službenici.

Pravna zaštita i prikupljeni prijedlozi po-
dijeljeni su na sljedeće kategorije: Prekršaj-
no-pravna i kaznenopravna zaštita; Pružanje 
adekvatne pravne pomoći policijskim službeni-
cima; Supsidijarni tužitelji koji vode postupke 
protiv policijskih službenika i privatne tužbe 
pokrenute protiv policijskih službenika;  Zaš-
tita osobnih podataka policijskih službenika; 
Zaštita od negativne medijske eksponiranosti;  
Naknada štete - prometne nesreće; Policijsko 
obrazovanje, stručna specijalizacija i obuka; 
Poboljšanje uvjeta za rad, pribavljanje sred-
stava i opreme; Disciplinski postupci; Ostale 
promjene u zakonskim i podzakonskim akti-
ma; Prijedlozi državnih službenika.

Inicijalna faza prikupljanja prijedloga je 
završila. Ipak, s obzirom na veliku zainteresi-
ranost svih djelatnika unutar sustava o ovoj 
temi te budući da zaposlenici MUP-a i dalje 
vrijedno osmišljavaju i šalju prijedloge vezane 
uz ovo važno pitanje, na prijedlog zamjenika 
Tonkovića i voditeljice Milivojević - Antoliš 
te uz suglasnost svih članova Radne skupine, 
prikupljanje prijedloga nastavlja se i dalje. Sli-
jedi faza utvrđivanja konkretnog plana rada, 
sukladno prikupljenim materijalima i njegovo 
usvajanje te podjela rada u manje grupe u okvi-
ru oformljene Radne skupine radi što bolje 
efikasnosti i operativnosti, koje će se dakako 
međusobno i koordinirano o svemu obavješ-
tavati, dok će sastanci cijele Radne radne biti 
na mjesečnoj bazi. Krajnji cilj Radne skupine 
i pridruženih članova jest izraditi cjeloviti ma-
terijal koji će pokušati dati odgovor na sporna 
pitanja i predložiti što kvalitetnije promjene 
zakona i postupanja Državnog odvjetništva. 
Takav će radni materijal zatim, preko načel-
nika policijskih uprava, biti proslijeđen svim 
djelatnicima Ministarstva unutarnjih poslova 
kako bi oni mogli dati svoje sugestije. Cjelovi-
ti, javno usuglašeni materijal bit će konačno 
upućen prema mjerodavnim institucijama. 
Policijski službenici jednom zauvijek trebaju 
biti zaštićeni.m

Nikolina GOTAL

KAZNENOPRAVNA ZAŠTITA POLICAJACA

Pitanje kaznenopravne zaštite policijskih 
službenika novo vodstvo MUP-a, na čelu 
s ministrom Rankom Ostojićem, smatra 
iznimno važnim i pridaje mu veliku pozor-
nost jer samo pravno zaštićeni policijski služ-
benici mogu biti odlučni, zakoniti, profesio-
nalni i beskompromisni zaštitnici hrvatskih 
građana i čitavog društva.

školi na Policijskoj akademiji. Uz zamjenika 
ministra unutarnjih poslova Evelina Tonko-
vića, v.d. glavnog ravnatelja policije Dražena 
Viteza, savjetnike ministra, već spomenutu 
voditeljicu Radne skupine, zapovjednika Za-
povjedništva specijalne policije, načelnike 
Uprave za posebne poslove sigurnosti, Odjela 
za unutarnju kontrolu i Odjela za suradnju 
s vojnim ordinarijatom, predstavnika PNUS-
KOK-a, u Radnu skupinu uključeni su i pre-
davači Visoke policijske škole na Policijskoj 
akademiji, prof. dr. sc. Petar Veić s Pravnog 
fakulteta u Rijeci te predstavnici Sindikata 
policije Hrvatske, Nezavisnog sindikata dje-
latnika MUP-a, Općeg sindikata MUP-a, 
Sindikata državnih i lokalnih službenika i na-
mještenika RH te Odbora policije. Pridružen 
je i član Strukovne udruge kriminalista, a po 
potrebi u rad Radne skupine bit će uključe-
ni drugi savjetodavni stručnjaci. Svaki član 
Radne skupine složio se da je tema kazneno-
pravne zaštite od iznimne važnosti za svakog 
pojedinog policijskog službenika i iznio je 
ponaosob svoje mišljenje, stavljajući težište 
na svoje područje rada. Toplo pozdravivši i 
pohvalivši inicijativu ministra Ostojića i nje-
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Prema istraživanju Instituta 
znanosti i tehnologije 
Sveučilišta u Manchesteru, 
između 20 najstresnijih 
zanimanja na području EU 
policija zauzima visoko drugo 
mjestu dok su na prvom 
mineri. Stresovi u policiji 
vezani su ponajprije uz prirodu 
samog posla, organizacijske,  
interpersonalne i obiteljske 
čimbenike

Stres u policiji bila je tema predavanja 
14. ožujka u prostorijama Policijske upra-
ve bjelovarsko-bilogorske, u organizaciji 
I.P.A kluba bjelovarsko-bilogorske, kojega 
je održala prof. dr. sc. Dragica Kozarić-
Kovačić sa Odjela za psihijatriju Kliničke 
bolnice Dubrava iz Zagreba. 

Gotovo je neizbježno u današnje vri-
jeme podleći stresu vezanom uz po sao, 
to je pojava s kojom se prije ili ka snije 
susretne svaki čovjek bez obzira na zani-
manje i radno mjesto. Gospođa Kozarić 
Kovačić definirala je stres kao reakciju 
organizma na određeni stresor, odnosno 
na poticaj (pozitivni, negativni, neutral-
ni) koji dovodi do stresa. Posljedice stresa 
koje nastaju, nevezano jesu li nastale na  
poslu ili izvan njega, su najčešće smanjena 
radna učinkovitost i kvaliteta izvršenog 
posla, učestalo izostajanje s posla, razvoj 
psihičkih i tjelesnih bolesti, smanjenje 
kvalitete socijalnog življenja i funkcioni-
ranja, dugotrajna bolovanja, invaliditet 
te gubitak stručnjaka u najproduktivnijoj 
životnoj dobi. 

Navela je kako postoje razne vrste 
teorija o nastanku stresa i suočavanja s 
njim te da se provode psihofiziološka 
mjerenja stresa. 

Rukovodstvo treba prepoznati 
stres kod svojih radnika i 
pomoći im u suočavanju s njim

Istakla je da problem nastaje kada 
dolazi do alostatskog punjenja organiz-
ma odnosno kumulativne psihološke iz-
držljivosti koja proizlazi iz ponavljanih 
napora prilagođavanja stresorima tije-
kom vremena, koja za posljedicu kod 
čovjeka imaju povišeni krvni tlak, po-

većanje kolesterola odnosno obolijevanje 
od kar diovaskularnih bolesti. 

Kako stres utječe na posao? Kao prvo 
i osnovno gđa. Kozarić Kovačić navodi 
da rukovodstvo treba prepoznati stres 
kod svojih radnika te im pomoći u suo-
čavanju s njim. Kao zakonski okvir na-
vela je Zakon o radu i Zakon o zaštiti 
na radu. Upoznala je sve prisutne da je 
Institut znanosti i tehnologije Sveučili-
šta u Manchesteru proveo  istraživanje 
vezano uz 20 najstresnijih zanimanja na 
području Europske unije i policija se naš-
la na visokom drugom mjestu dok su na 
prvom mjestu mineri. Stresovi u policiji 
vezani su ponajprije uz prirodu samog 
posla, organizacijske i interpersonalne 
čimbenike kao i uz obiteljske čimbenike. 
Razlozi koji dovode do stresa su izloženost 
njegovim pojavama u društvu, izloženost 
opasnim situacijama, od policajaca se 
očekuje velika diskrecija u mnogim situ-
acijama, zakinutost policajca za reakciju 
bijega i borbe u opasnim situacijama, a 
koje je inače svojstveno prirodi čovjeka. 
Ma nifestacije stresa koje se javljaju su 
psihič-ki poremećaji (depresija, konzumi-
ranje al  kohola i lijekova), psihosomatske 
bo lesti, poremećaji radnog, obiteljskog i 
so cijalnog funkcioniranja, tzv „burnout“ 
sindrom itd.

Kako prevenirati stres?
Ublažavanje stresa na poslu ponajviše 

ovisi o potpori kolega i njihovom razu mi-
jevanju te međusobnoj ovisnosti. Ko  liko 

će čovjek biti otporan na stres ovi si i o 
njegovoj ličnosti, intenzitetu ugro ženosti 
i potpori okoline. Na pitanje kako pre-
venirati stres, gospođa Kozarić Kovačić 
odgovorila je da prevencija stresa i tra-
ume obuhvaća postupke kojima je cilj 
očuvanje i unaprjeđenje zdravlja i sprje-
čavanje bolesti. Navela je da postoje tri 
vrste prevencije stresa. Postoji primarna 
prevencija koja obuhvaća opće mjere, a 
odnosi se na radne uvjete na poslu kao što 
su adekvatni radni prostor, odjeća i obu-
ća, redoviti odmor i dodatna edukacija. 
Dio primarne prevencije čine i specifične 
mjere koje obuhvaćaju otklanjanje streso-
ra. Sekundarna prevencija usmjerena je na 
prepoznavanje ugroženih skupina i ranih 
znakova stresova i ovdje spadaju redoviti 
sistematski liječnički pregledi koji su u 
Republici Hrvatskoj nažalost rijetkost. 
Kao treća vrsta prevencije navodi terci-
jarnu prevenciju koja obuhvaća aktivnosti 
koje se poduzimaju nakon što je bolest već 
nastupila s ciljem oporavka.  

Kao zadnje, istakla je da čimbenici 
koji doprinose otpornosti ljudskog or-
ganizma na stres obuhvaćaju biološke i 
psihološke aspekte osobe kao i pre-tra-
umatsko i post-traumatsko okruženje. 
Navela je da su neki od najvažnijih po-
stupaka za prevenciju stresa izobrazba 
o stresu, bolja organiziranost na poslu, 
tjelesna aktivnost, socijalna podrška, 
pravilna prehrana, tehnike disanja, me-
ditacija i slično.m

Paula ANDROLIĆ

Stres u policiji
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Policijska uprava istarska 
ove je godine u sklopu 
projekta ‘’Sigurna turistička 
sezona’’, u suradnji s lokalnom 
zajednicom, pokrenula i 
dva podprojekta kojima 
je cilj poboljšati kvalitetu 
komunikacije s turistima. 
Riječ je o edukaciji policijskih 
službenika o osnovnim 
kulturnim znamenitostima Istre 
te o tečaju engleskog jezika, 
koji zasad pohađa dvanaest 
policijskih službenika...

‘’Na tragu romantike... dolazi nam Istra. 
Zamislite Toskanu, ali s habsburškom pro-
šlošću. Sjenoviti brežuljci Istre, najsjever-
nijeg hrvatskog poluotoka, nadaleko su 
poznati po svojim tartufima, vinima malva-
zije, maslinovim uljima iz domaćih stancija i 
brdovitim gradićima. Ovdje biciklisti mogu 
zavrtjeti svoje pedale na preko tri tisuće ki-
lometara biciklističkih staza. Duž osunčane 
obale mogućnosti za plivanje i ronjenje ima 
u izobilju. Romantični grad Rovinj, bivši 
vazal mletačke države, uzdiže se iz Jadrana, 
poput otuđenog otoka Venecije...’’ Ovako 
je National Geographic, jedan od vodećih 
časopisa za putovanja, opisao čari Istre i pre-
poručio je kao jednu od top-destinacija za 
putovanja u 2012. godini. I doista, s morem 
vrhunske čistoće, prirodnim ljepotama, bo-
gatom kulturnom i povijesnom baštinom, 
tradicijskom gastro i enološkom ponudom 
te mnogobrojnim događanjima, Istra iz 
godine u godinu privlači sve veći broj turi-
sta. Prema podacima Državnog zavoda za 
statistiku, prošle je godine najveći turistički 
promet ostvaren upravo u Istarskoj župani-
ji – čak 32% od ukupnog broja noćenja u 
Republici Hrvatskoj. No, iako ljepota mora 
i krajolika te gostoljubivost domaćina pre-
suđuju o odabiru destinacije za putovanje, 
ispitivanja su pokazala da turisti prilikom 
donošenja odluke vode računa i o sigurnosti 
njihovog odredišta. 

Hrvatska već godinama ima prepo-
znatljiv imidž kao sigurna destinacija, a 
prepoznajući važnost održavanja tog imi-

dža, Policijska uprava istarska započela je 
s pripremnim radnjama koje bi trebale 
osigurati da Istra i ove godine za mnogo-
brojne domaće i strane turiste bude sigurna 
turistička destinacija. O aktivnostima koje 
se poduzimaju samostalno i u suradnji sa 
svim relevantnim subjektima, s ciljem po-
dizanja razine stanja sigurnosti za vrijeme 
trajanja turističke sezone, porazgovarali 
smo s načelnikom Policijske uprave istarske 
Mladenom Blaškovićem.

MUP: Prošle je godine u Istri ostvareno 
preko 19 milijuna noćenja. Je li 
porast broja osoba koje su boravile na 
istarskom poluotoku utjecao na stanje 
sigurnosti, odnosno kako ocjenjujete 
stanje sigurnosti za vrijeme prošle 
turističke sezone? 

M. B.: Uvažavajući činjenicu da je Istra 
turistička regija, a da je turistima, osim 
prirodnih ljepota, bitna i sigurnost njiho-
vog odredišta, jedan od osnovnih ciljeva 
Policijske uprave istarske tijekom trajanja 
turističke sezone bio je održati stanje sigur-
nosti na najvišoj mogućoj razini. Kako bi 
se osiguralo da se naši domaći i strani gosti 
osjećaju zadovoljni i sigurni, poduzet je cije-
li niz aktivnosti u predsezoni, za vrijeme tra-
janja sezone i u posezoni, tako da možemo 
zaključiti kako je stanje sigurnosti tijekom 

ljetnih mjeseci bilo na visokoj razini, odno-
sno kako je prošla turistička sezona bila je-
dna od najmirnijih do sada. Sva kulturna, 
zabavna i športska okupljanja protekla su 
u najboljem redu, i to tako da se štićenim 
osobama pružio visok standard sigurnosti, 
a pritom se minimalno ometao redovni ži-
vot građana. Stanje kriminaliteta zadržalo se 
na gotovo jednakoj razini kao i prethodne 
godine, no zbog specifičnosti Istre, koje je 
čine pogodnom regijom za počinjenje imo-
vinskih delikata, u ovom je segmentu rada 
teško bilježiti pad problematike. Što se tiče 
prometa, svakako je bitno naglasiti kako se 
unatoč povećanju broja vozila na istarskim 
prometnicama, broj prometnih nesreća sa 
smrtno stradalim osobama smanjio za 62% 
u odnosu na prethodnu godinu. Za istaknu-
ti je kako se tijekom kolovoza i rujna nije 
dogodila niti jedna prometna nesreća s po-
ginulim osobama, a  što nije zabilježeno u 
proteklih 20 godina.  

MUP: Pred nama je još jedna turističke 
sezona. Što će konkretno Policijska 
uprava istarska poduzeti  u cilju 
podizanja razine stanja sigurnosti?

M. B.: Vlada Republike Hrvatske sva-
ke godine donosi Program pripremnih i 
provedbenih aktivnosti za turističku sezo-
nu, sukladno kojem je Ministarstvo unu-

Razgovor: Mladen Blašković, načelnik PU istarske

Istarska se policija 
priprema za novu turističku sezonu

Mladen Blašković, načelnik PU istarske
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tarnjih poslova zaduženo za poduzimanje 
svih mjera i radnji u cilju podizanja razine 
stanja sigurnosti za vrijeme trajanja turisti-
čke sezone. Na regionalnoj razini Policijska 
uprava istarska će u sklopu pripremnih ra-
dnji održati niz koordinativnih sastanaka 
i dogovoriti suradnju sa svim relevantnim 
subjektima – područnim jedinicama Drža-
vnog inspektorata i drugim inspekcijskim 
tijelima, Poreznom upravom, Carinskom 
upravom, sudovima, Županijskim drža-
vnim odvjetništvom, Lučkom kapetani-
jom Pula, predstavnicima lokalne uprave 
i samouprave, Županijskom upravom za 
ceste, BINA Istrom, HAK-om, turisti-
čkim zajednicama i tvrtkama, zaštitar-
skim tvrtkama, interventnim službama, 
ribarima, ronilačkim savezom i drugim 
tijelima. Osim toga, tijekom sezone in-
tenzivno ćemo surađivati i s Policijskom 
upravom primorsko-goranskom, kao i 
sa slovenskom policijom, s kojom ćemo 
uspostaviti permanentnu koordinaciju u  
cilju što bržeg protoka putnika preko gra-
ničnih prijelaza.   

Osigurat ćemo visok standard 
sigurnosti za sve građane i 
turiste

MUP: Koje će biti osnovne zadaće 
policije tijekom turističke sezone?

M. B.: Prioriteti u postupanju istarske 
policije tijekom turističke sezone bit će 
preveniranje i smanjenje svih oblika pro-
tupravnih ponašanja, zatim protočnost 
prometa na cestama i graničnim prijela-
zima, sigurnost na moru i protupožarna 
zaštita, a posebna pozornost posvetit će se 
i prijavama nestanka osoba te događajima 
gdje se uznemiravaju ili maltretiraju turisti 
zbog njihove rase, vjere, spolne orijentacije,  
jezika ili po bilo kojoj drugoj osnovi.  Po-
licijska uprava istarska u svakom će smislu 
poduzeti sve što je u našoj mogućnosti da 
osiguramo visok standard sigurnosti za sve 
građane i turiste koji će ovog ljeta boraviti 
na našem području.

MUP: Što će sve policija poduzeti 
kako bi se osiguralo sigurno odvijanje 
cestovnog prometa?

M. B.: Kao i svake godine, i tijekom 
ove turističke sezone očekujemo povećanje 
obujma cestovnog prometa, no zahvalju-
jući novim cestovnim dionicama koje su 
otvorene prošle godine i poboljšanju raskri-
žja privremenim kružnim tokovima, ne bi 

trebalo biti otežane protočnosti prometa. 
Veće gužve moguće su u vrijeme smjene 
gostiju i loših vremenskih prilika, a očeku-
ju se na naplatnim kućicama na Istarskom 
ipsilonu, tunelu Učka, graničnim prijelazi-
ma te na prilaznim pravcima većim turisti-
čkim središtima, kao i u samim gradovima. 
Policijski službenici obići će prije početka 
sezone sve važnije prometne pravce te će 
sugerirati otklanjanje eventualno utvrđe-
nih nepravilnosti, a kako bi se omogućilo 
nesmetano odvijanje prometa, tijekom 
sezone pojačat će se aktivnosti prometne 
policije, uz osiguranje dovoljnog broja auto 
i moto ophodnji, ispomoć policijskih slu-
žbenika iz unutrašnjosti i angažman poli-
cijskog helikoptera. U cilju osiguranja ma-
ksimalne protočnosti prometa, dogovorit 
ćemo i koordinirano djelovanje s riječkom i 
slovenskom policijom, kao i BINA Istrom, 
Županijskom upravom za ceste, Hrvat-
skim cestama – Ispostava Pula, HAK-om 
i drugim odgovornim subjektima prilikom 
preusmjeravanja prometa.  

Prevencijom protiv imovinskog 
kriminaliteta

MUP: Tijekom turističke sezone očekuje 
se i povećanje kriminaliteta.  Što će se 
poduzeti po pitanju prevencije kaznenih 
djela i prekršaja?

M. B.: Tijekom prošle godine u Istri je 
evidentirano ukupno 7094 kaznenih djela, 
a od tog broja 3545 kaznenih djela, od-
nosno 50% zabilježeno je u razdoblju od 
1. lipnja do 30. rujna. U strukturi krimi-
naliteta najzastupljeniji je bio, a i  nadalje 
ostaje opći kriminalitet, odnosno krađe i 
teške krađe. Svakako je bitno naglasiti da 
je u ovom segmentu rada teško bilježiti pad 
problematike, s obzirom na karakteristike 

koje Istru čine pogodnom regijom za činje-
nje kaznenih djela imovinskog karaktera. 
Naime, uz veliki broj domaćih i stranih 
gostiju koji tijekom ljetnih mjeseci borave 
na području Istarske županije, naš poluo-
tok meta je i brojnih nedobronamjernih 
‘’turista’’, odnosno osoba iz regije, speci-
jaliziranih za činjenje kaznenih djela. Po 
tom pitanju intenzivno surađujemo s poli-
cijskim upravama iz unutrašnjosti te konti-
nuirano prikupljamo saznanja o dolascima 
osoba koje su sklone činjenju kaznenih 
djela, a čeka nas i održavanje sastanaka s 
odgovornim osobama u turističkim objek-
tima i zaštitarskim tvrtkama, kako bi im se 
ukazalo na nužnost ulaganja u sigurnost i 

kako bi se povećala 
njihova razina zna-
nja kod provođenja 
preventivnih mjera.  
Iako se kod tzv. tu-
rističkog kriminali-
teta uglavnom radi 
o događajima s ma-
njom materijalnom 
štetom, koji bitno 
ne narušavaju sveop-
će stanje sigurnosti 
na području Policij-
ske uprave istarske, 
prepoznali smo taj 
problem tako da je 

suzbijanje i otkrivanje imovinskog krimi-
naliteta jedan od strateških ciljeva Policij-
ske uprave istarske. U sklopu priprema za 
turističku sezonu poduzeli smo već cijeli 
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niz mjera na području prevencije. S ciljem 
poticanja samozaštitnog ponašanja građa-
na, Odsjek za prevenciju prošle je godine 
osmislio i izradio preventivne letke, koji 
će se i ove godine putem info punktova 
dijeliti građanima na frekventnijim loka-
cijama u svim istarskim gradovima. 
Spomenutim letcima nastoji se osvi-
jestiti građane, ali i turiste koji bora-
ve na području Istarske županije, da 
poduzimanjem nekih osnovnih mje-
ra zaštite mogu utjecati na činjenicu 
da li će im netko provaliti u dom ili 
vozilo, ukrasti novčanik, bicikl ili 
stvari s plaže.  Također je osmišljen i 
projekt ‘’Zaštitimo svoju imovinu’’, 
koji će se provoditi tijekom cijele 
2012. godine, kojem je svrha sma-
njiti broj evidentiranih kaznenih djela 
imovinskog kriminaliteta za 5%, ali i po-
dići subjektivni osjećaj sigurnosti građana 
te u konačnici  potaknuti građane i tijela 
lokalne samouprave da aktivno sudjeluju 
u rješavanju zajedničkih problema po pi-
tanju samozaštite. 

MUP: Prošle je godine pomorska policija 
provodila projekt ‘’Sigurnost na moru’’. 
Hoće li  se i ove godine provoditi slične 
aktivnosti?

M. B.: Zahvaljujući pojačanim preven-
tivnim i represivnim aktivnostima koje je 
pomorska policija  prošle godine provodi-
la u okviru projekta ‘’Sigurnost na moru’’, 
tijekom ljetnih mjeseci nije bilo većih 
pomorskih nesreća niti smrtnog stradava-

nja osoba u havarijama ili nesrećama na 
moru. Stoga će, u cilju održavanja povolj-
nog stanja sigurnosti na moru, policijski 
službenici pomorske policije i ovog ljeta 
provoditi niz akcija, kojima će zadaća biti 
zaštita kupača i ronioca, prevencija glisi-
ranja uz obalu, zaštita prirode i okoliša te 
zaštita arheoloških nalazišta. S tim u vezi, 
izrađeni su i letci preventivnog i informa-
tivnog karaktera,  kojima je cilj upozoriti 
turiste na opasnosti koje prijete na moru, 
a koje će policijski službenici i ovog ljeta 
dijeliti prilikom obavljanja svojih redovnih 
zadaća. U provođenju ovih mjera zaštite na 
moru svakako će nam od velike koristi biti 
i tri plovila, koje je Policijska uprava istar-
ska zadužila tijekom prošle godine, kao i 

novo 14-metarsko plovilo koje se gradi u 
pulskom brodogradilištu Tehnomont i koje 
bi trebalo biti gotovo do početka sezone. 

I ovog će ljeta strani policajci 
pomagati svojim kolegama u 
Istri

MUP: I ove će godine u okviru projekta 
Ministarstva unutarnjih poslova 
‘’Sigurna turistička sezona’’, koji 
se u Hrvatskoj provodi se od 2006. 
godine, na području Istre boraviti 
strani policijski službenici. Kakva su 
dosadašnja iskustva u provođenju ovog 
projekta?

M. B.: Ovo je četvrta godina da će 
se projekt ‘’Sigurna turistička sezona’’ 

provoditi na području Policijske 
uprave istarske. Prošle su godine 
na području Pule i Poreča, uz već 
tradicionalne austrijske i njemačke 
policijske službenike, po prvi puta 
u projektu sudjelovali i slovenski, 
srpski te talijanski policajci. Oni su 
našim policijskim službenicima po-
magali u obavljanju svakodnevnih 
zadaća, a sve u  cilju prevladavanja 
komunikacijskih barijera sa stranim 

turistima te sprječavanja kaznenih dje-
la i prekršaja. Ovaj oblik međunarodne 
suradnje pozitivno je ocijenjen kako od 
strane hrvatskih tako i od strane stranih 
policijskih službenika koji su sudjelovali 
u projektu. Također smo 2010. godine 
proveli anketu na području Pule i Poreča, 
a rezultati su pokazali da su i domaći i 
strani gosti jako dobro upoznati sa pro-
jektom ‘’Sigurna turistička sezona’’ te su 
ga ocijenili visokim ocjenama, a i reakcije 
građana i turista koji su dolazili u kontakt 
sa stranim policijskim službenicima bile su 
jako pozitivne. Uostalom, možete i sami 
zamisliti kako biste se vi osjećali da odete 
na ljetovanje u Španjolsku ili Italiju te da 
tamo ugledate ‘’svog’’ policajca.  

MUP: Poduzima li PU istarska još 
neke aktivnosti kako bi strani gosti bili 
zadovoljniji odabirom Istre kao svoje 
turističke destinacije? 
M. B.: Policijska uprava istarska ove 

je godine u sklopu projekta ‘’Sigurna tu-
ristička sezona’’, u suradnji s lokalnom 
zajednicom, pokrenula i dva podpro-
jekta kojima je cilj poboljšati kvalitetu 
komunikacije s turistima. Konkretno, 
radi se o edukaciji policijskih službenika 
o osnovnim kulturnim znamenitostima 
Istre i njenih gradova, koju na redovnim 
mjesečnim sastancima provode turistički 
vodiči te o tečaju engleskog jezika, koji 
je u travnju započeo u organizaciji Škole 
stranih jezika ‘’Triangolo’’ iz Pule. Tečaj 
zasada pohađa dvanaest policijskih služ-
benika, a organiziran je s ciljem usavrša-
vanja znanja stranog jezika policajaca koji 
tijekom obavljanja svojih redovnih zadaća 
neposredno dolaze u kontakt s turistima. 
Nadamo se da ćemo i na taj način osnažiti 
položaj Istarske županije kao poželjne, ali 
prije svega sigurne turističke destinacije te 
da će naši gosti i sljedeće godine odabrati 
upravo Istru za mjesto svog odmora.m

Razgovarala: Suzana SOKAČ
Foto: PU istarska
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Pomoćnica ministra unutarnjih poslova 
Ines Krajčak nazočila je 10. ožujka u Du-
brovniku svečanom otvaranju novouređe-
nih prostorija Stožera za zaštitu i spašavanje 
i Zapovjedništva civilne zaštite Dubrovač-
ko-neretvanske županije. Potom je na Stra-

dunu uslijedio mimohod pripadnika po-
strojbi civilne zaštite, vatrogasnih postrojbi, 
Policijske uprave dubrovačko-neretvanske i 
Hrvatske gorske službe spašavanja. 

Ovoj svečanosti prisustvovao je i rav-
natelj Državne uprave za zaštitu i spaša-

vanje Jadran Perinić, župan Dubrovačko-
neretvanske županije Nikola Dobroslavić 
te ostali predstavnici službi u sustavu 
zaštite i spašavanja na području cijele 
Županije.  

Nakon mimohoda svih postrojbi od 
Pila preko Straduna i njihovog postrojava-
nja ispred crkve Svetog Vlaha, okupljenim 
pripadnicima svih postrojbi i građanima 
Dubrovnika, prigodno se obratila zapo-
vjednica Civilne zaštite, zamjenica župa-
na  Marija Vučković, potom pomoćnica 
ministra unutarnjih poslova Ines Krajčak 
kao i župan Nikola Dobroslavić. 

Predstavnici svih postrojbi izložili su 
raznu opremu i alat koju koriste u raznim 
akcijama, a sklopu pokaznih vježbi HGSS 
je demonstrirao spašavanje s gradskog 
Zvonika, spuštajući psa obučenog za ak-
cije iz područja zaštite i spašavanja.

Izložbeni štand policije 
privukao brojne 
posjetitelje

Izložbeni štand po-
licije, osim svečanih 
uzvanika i pripadnika 
ostalih postrojbi, već 
na samom početku 
posjetio je i veliki broj 
turista, djece kao i 
građana Dubrovnika. 
Posjetitelji štanda mo-
gli su vidjeti opremu 
koju koriste policijski 

službenici za protueksplozijsku zaštitu, a 
najviše interesa izazvalo je pirotehničko 
odijelo kao i termovizijska kamera koju u 
svom radu koristi granična policija. 

Nakon svečanog dijela programa, žu-
pan Nikola Dobroslavić održao je radni 
sastanak s okupljenim suradnicima na 
temu razvoja civilne zaštite u Dubrovač-
ko-neretvanskoj županiji te dosadašnje 
suradnje Ministarstva unutarnjih poslova 
RH i Državne uprave za zaštitu i spašava-
nje na području Županije. 

Tog tjedna, a povodom obilježava-
nja Međunarodnog dana civilne zaštite i 
Dana civilne zaštite u Republici Hrvat-
skoj, u Osnovnoj školi „Marin Držić“ u 
Dubrovniku održan je i prigodni eduka-
tivni program u kojem su, pored ostalih 
žurnih službi, sudjelovali i predstavnici 
Postaje prometne policije Dubrovnik. 
Učenici su upoznati s opasnostima ne-
odgovornog ponašanja u prometu, a na 
kraju druženja su im pokazana i policijska 
vozila te motocikl koje prometna policija 
koristi u svom svakodnevnom radu.m

Marija GJENERO 

Policija u mimohodu postrojbi  
civilne zaštite na Stradunu
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Pohvaljeni policijski službenici 
PU požeško-slavonske, koji 
su sudjelovali u nemilom 
događaju u Slukovcima, a 
posebno djelatnici Interventne 
jedinice policije koji su, iako 
izloženi rafalnoj paljbi, iz 
neposredne blizine, reagirali 
vrlo profesionalno i hrabro te 
ciljano ranili napadača kako 
bi ga onesposobili u daljnjem 
napadu

Tog kobnog 24. ožujka 2012. godine, 
oko 19.30 sati, nakon prve dojave da u 
mjestu Sulkovci muškarac pod utjecajem 
alkohola puca iz automatskog oružja, dva 
policijska službenika PP Pleternica izašla su 
na mjesto događaja i potvrdila dojavu, a u 
međuvremenu je muškarac zapucao i u nji-
hovom pravcu.

Uslijedio je scenarij kao u pravim ak-
cijskim filmovima. Blokiran je promet, 
osigurano područje te evakuiran jedan dio 
ljudi u neposrednoj blizini. Ubrzo su došli 
i djelatnici Interventne jedinice policije, a 
muškarac starosti 56 godina zatvorio se u 
obiteljsku kuću i hitcima kroz otvoreni pro-
zor pogodio visokonaponski kabel električ-
ne mreže nakon čega je dio naselja Sulkovci 
ostao bez električne energije. Policijski služ-
benici su više puta kontaktirali rastrojenog 
56-godišnjaka telefonski, ali je on odbijao 
liječničku ili bilo kakvu pomoć i nastavio 
je povremeno pucati iz automatskog oružja 
tzv. „kalašnjikova“.

Pucao na policajce iz 
neposredne blizine

Nakon puna dva sata takve „mračne“ situ-
acije u punom smislu riječi, a ne samo zbog 
nestanka rasvjete, 56-godišnjaku je ponestalo 
streljiva pa je izašao iz kuće u dvorište gdje 
se iz osobnog vozila namjeravao opskrbiti s 
još streljiva, ali je na udaljenosti od oko osam 
metara uočio policijske službenike zaklonje-
ne iza zidića visine svega 85 centimetara i 
napao ih pucajući iz puške. Napadač je pu-
cao kratkim rafalima, s udaljenosti manje od 
10 metara, a policijski službenici su nakon 
upozorenja s dva hica u zrak, uzvratili palj-
bom i ranili napadača u lijevu natkoljenicu.

Nakon što je napadač pao na tlo, poku-
šao je staviti novi, puni okvir u pušku, ali 

su ga policijski službenici sprije-
čili, oduzeli oružje te mu odmah 
pružili prvu pomoć do dolaska 
djelatnika hitne pomoći. 

Kraj napadača je pronađen 
još jedan puni okvir i preko 200 
komada streljiva. Na zidu iza 
kojeg su bili zaklonjeni policij-
ski službenici, vidljivi su tragovi 
puščanih zrna i utvrđeno je da je 
napadač ispalio 49 komada stre-

ljiva, a policijski službenici samo 
6 od kojih su četiri ispalili u zrak 
radi upozorenja. 

Pružili pomoć napadaču
Policijskim službenicima koji 

su neposredno sudjelovali u ovom 
slučaju djelatnici Odsjeka za psiho-

lošku i zdravstvenu zaštitu na radu pružili 
su psihološku pomoć . 

O samoj kriznoj situaciji i o pruženoj 
psihološkoj pomoći porazgovarali smo s 
jednim od trojice sudionika čiji je život 
spasio zidić niži od metra. Rekao nam je 
da je cijelo vrijeme zaklonjen iza zidića i 
blokirajući zadnji dio dvorišta osjećao adre-
nalin kako kola tijelom. Na pitanje je li ga 
bilo strah odgovara da nije samo da je bio 
malo čudan osjećaj kada su grane posječene 
rafalima padale po njima. Također nam je 

rekao da se niti u jednom trenutku on 
i dvojica kolega nisu dvoumili pružiti 
pomoć napadaču prije dolaska hitne 
pomoći. Upitali smo ga i za mišljenje 
o pruženoj psihološkoj pomoći na što 
je on odgovorio da je to jako korisno 
jer se nakon takvog stresnog događaja 
još jedanput zajedno s kolegama uz 
stručno osoblje prođe krizna situacija. 

Na izvanrednoj konferenciji za novinare 
koja je održana dva dana kasnije u prostori-
jama PU požeško-slavonske, načelnik Odjela 
kriminalističke policije Željko Grgić pohvalio 
je sve policijske službenike koji su sudjelovali 
u ovom događaju, a posebno djelatnike Inter-
ventne jedinice policije koji su, iako izloženi 
rafalnoj paljbi, iz neposredne blizine, reagirali 
vrlo profesionalno i hrabro te ciljano ranili 
napadača kako bi ga onesposobili u daljnjem 
napadu.m

Ivana RADIĆ 

Spasio ih zidić niži od metra
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Većina zlostavljane djece 
poznaje svog  zlostavljača, 
odnosno u 70-85% slučajeva 
počinitelji su rođaci, obiteljski 
prijatelji, skrbnici ili druge 
osobe iz kruga obitelji i 
zajednice

Seksualno nasilje nad djecom godinama 
je bilo tabu tema, tema koja izaziva nela-
godu i nevjericu, ali i zgražanje sveukupne 
javnosti. Bilo je to nešto što se ne događa u 
našem susjedstvu, a ako se i dogodi, krivac 
je opasni neznanac, koji je namamio dijete 
i odveo ga protiv njegove ili njezine volje. 
Danas znamo drugačije. 

U Hrvatskoj je u tijeku četverogodišnja 
Kampanja Vijeća Europe za zaustavljanje 
seksualnog nasilja nad djecom ‘’Jedno od 
pet’’. Kampanja ukazuje na činjenicu da je 
seksualno nasilje nad djecom složen i osje-
tljiv problem zastrašujućih razmjera. Pre-
ma dostupnim podacima, jedno od petoro 
djece u Europi žrtva je seksualnog nasilja. 
Istraživanje koje je provedeno u Republici 
Hrvatskoj pokazuje pak da je svaka četvrta 
djevojčica, odnosno svaki šesti dječak žr-
tva seksualnog nasilja. Većina zlostavljane 
djece poznaje svog  zlostavljača, odnosno 
u 70-85% slučajeva počinitelji su rođaci, 
obiteljski prijatelji, skrbnici ili druge osobe 
iz kruga obitelji i zajednice. 

kaznenih djela – devet bludnih radnji, 
tri spolna odnošaja s djetetom, tri slučaja 
iskorištavanja djece ili maloljetnih osoba 
za pornografiju, dva silovanja te po jedan 
slučaj upoznavanja djece s pornografijom, 
zadovoljenja pohote pred djetetom ili 
maloljetnom osobom i spolnog odnošaja 
zlouporabom položaja. ‘’Ovo su događa-
ji koji su prijavljeni policiji.  O točnim 
podacima o učestalosti seksualnog nasilja 
nad djecom nažalost nije moguće govori-
ti, s obzirom da velik broj takvih slučajeva 
ostaje neotkriven, što zbog straha, srama 
ili pritiska okoline.’’ 

Kako bi se skrenula pozornost javnosti 
na problem seksualnog nasilja nad djecom, 
Odsjek za maloljetničku delinkvenciju Po-

Zaustavimo seksualno nasilje nad djecom!

Roditelji: Poučite 
djecu Pravilu donjeg 

rublja!
‘’Poznato je kako su informiranija 

djeca i sigurnija djeca. Stoga je s njima 
potrebno razgovarati o potencijalnim 
opasnostima - na smiren i za njihovu 
dob primjeren način. S djetetom je 
potrebno stvoriti ozračje povjerenje jer 
je tajnovitost glavna taktika seksualnih 
zlostavljača. Djeca moraju znati da se 
seksualno zlostavljanje događa i djevoj-
čicama i dječacima, da zlostavljači nisu 
nepoznate osobe, već su to u najvećem 
broju slučajeva odrasle osobe koje po-
znaju i kojima vjeruju, da se seksual-
no zlostavljanje pojavljuje u različitim 
oblicima te ono najbitnije: da mogu 
reći NE’’, pojašnjava voditelj Odsjeka 
za maloljetničku delinkvenciju.

Jedan od najjednostavnijih načina na 
koji roditelji mogu objasniti djeci gdje 
ih drugi ne smiju dodirivati i na koji se 
način ponašati je Pravilo donjeg rublja, 
a ono glasi: nitko drugi ne bi smio do-
dirivati dijete po dijelovima tijela koji 
su obično pokriveni donjim rubljem, 
niti ono smije dirati druge u tim po-
dručjima. 

Dakle, djecu treba poučiti da njiho-
vo tijelo pripada njima te da ih nitko 
ne smije dodirivati bez njihovog dopu-
štenja. Budući djeca uvijek ne razlikuju 
primjereno i neprimjereno dodirivanje, 
Pravilo donjeg rublja pomaže im odre-

Što je seksualno 
nasilje nad djecom?
Seksualno nasilje nad djecom uključuje 

niz aktivnosti, od bilo koje vrste seksual-
nog kontakta s djetetom, neprimjerenog 
dodirivanja, namjernog dovođenja djeteta 
u situaciju da gleda zlostavljanje ili seksu-
alne aktivnosti, snimanja djece za dječju 
pornografiju, sve do dječje prostitucije i 
vrbovanja djeteta za seksualne usluge pre-
ko interneta.

Djeca žrtve seksualnog nasilja trpe mno-
go više od same povrede njihovog tjelesnog 
integriteta, ono utječe na njihovo mentalno 
zdravlje te uništava povjerenje prema odra-
slima, a ima i dugoročne posljedice. Žrtve 
se povlače u sebe jer osjećaju strah, sram i 
krivnju, gube samopouzdanje i samopo-
štovanje. Neka djeca toliko su malena da 
ni ne shvaćaju što im se događa, ne znaju 
kako i od koga zatražiti pomoć. Upravo je 
stoga bitno djecu poučiti o tome što im 
odrasli mogu učiniti te kako da ‘’zaštite’’ 
svoje tijelo. 

Elvis Benčić

Na području Policijske uprave istarske 
tijekom prošle godine evidentirano je 301 
kazneno djelo na štetu djece i maloljetnika. 
‘’U većini slučajeva radilo se o zapuštanju 
i zlostavljanju djeteta ili maloljetne osobe, 

povredi dužnosti uzdržavanja i nasilnič-
kom ponašanju u obitelji’’, pojašnjava Elvis 
Benčić, voditelj Odsjeka za maloljetničku 
delinkvenciju Policijske uprave istarske. 
Što se tiče kaznenih djela koja spadaju u 
domenu seksualnog nasilja nad djecom i 
maloljetnicima, zabilježeno je 20 takvih 
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licijske uprave istarske organizira tijekom 
godine predavanja te sudjeluje na okruglim 
stolovima sa stručnjacima. ‘’Cilj tih broj-
nih aktivnosti je jačati sustav prevencije, 
odnosno smanjiti vjerojatnost da djeca 
budu zlostavljana. Pokušavamo poučiti ro-
ditelje koji su najlakši načini da upoznaju 
svoju djece s opasnostima koje vrebaju te 
kako trebaju postupati u slučaju da po-
sumnjaju da je njihovo dijete zlostavljano’’, 
pojašnjava Elvis Benčić, navodeći kako će 
korak naprijed prema prevenciji  kaznenih 
djela na štetu djece i maloljetnika svakako 
biti i uvođenje baze podataka za registri-
rane seksualne prijestupnike, a sukladno 
novom Zakonu o pravnim posljedicama 
osude kaznenog djela, evidencijama i 
rehabilitaciji.m

Suzana SOKAČ 

diti lako pamtljivu granicu – donje 
rublje. Kao što je već napomenuto, 
tajnovitost je glavna taktika sek-
sualnih zlostavljača. Zato je važno 
podučiti djecu razlici između dobrih 
i loših tajni, odnosno naučiti ih da 
svaka tajna zbog koje osjećaju tje-
skobu, neugodu ili zbog koje su tuž-
ni, nije dobra tajna te da nju trebaju 
ispričati odrasloj osobi kojoj vjeruju.

Što učiniti ako 
posumnjate na 

zlostavljanje djeteta?
U svim slučajevima kada se posumnja 

na zlostavljanje djeteta, bitno je pravo-
vremeno reagirati. Neki od savjeta koje 

policijski službenici Odsjeka 
za maloljetničku delinkvenciju 
daju roditeljima i drugim od-
govornim osobama su slijedeći:

• Nemojte se naljutiti na dije-
te – ne dopustite da se dijete 
osjeća kao da je ono učinilo 
nešto loše.

• Ne ispitujte dijete – možete pitati što 
se dogodilo, kada i s kim, ali nemojte 
pitati zašto se to dogodilo.

• Ne pokazujte uzrujanost – djeca se 
lako mogu početi osjećati krivima i 
zadržati informaciju za sebe.

• Ne donosite preuranjene zaključke 
ne temelju nedovoljnih ili nejasnih 
informacija -uvjerite dijete da ćete 
učiniti nešto po tom pitanju i kon-
taktirajte nekoga tko vam može 
pomoći (policiju, socijalnog rad-
nika, psihologa, liječnika, struč-
njaka za odgoj djece i sl). 

Dakle, glavna poruka koja 
se želi prenijeti i koja treba 
biti poznata svakom građani-
nu glasi: Ne oklijevajte, dije-
te žrtva nasilja treba pomoć! 
Svako saznanje o seksualnom 
nasilju prijavite policiji na 
broj 192! 
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Preneseno iz glasila Državne uprave za zaštitu i spašavanje SOS 112, broj 8, 2011.

U glasilu Državne uprave za zaštitu i 
spašavanje SOS 112, broj 8 iz 2011. godi-
ne, pronašli smo zanimljiv članak pod na-
slovom „Slavonci se stavili na raspolaganje 
i kao radioamateri“, autora Pave Baričića, 
dipl. ing., pročelnika Područnog ureda za 
zaštitu i spašavanje Slavonski Brod, koji u 
cijelosti prenosimo: 

Radioamaterizam u Slavonskom 
Brodu

Tijekom povijesti radioamaterizma koja 
seže u daleku 1926. g. kada je osnovana IARU 
(Internacional Amateur Radio Union), pa sve 
do današnjih dana, radioamaterizam je omi-
ljen hobi milijuna ljudi širom svijeta. Kroz taj 
hobi, sport ili nekima čak i zanimanje razvi-
jala se tehnika radio komunikacija u cijelom 
svijetu, a čak i danas u nekim dijelovima svi-
jeta je još uvijek jedina opcija komunikacija 
na velike udaljenosti.

Po pisanim i nepisanim pravilima uvje-
tovanim tehnikom radio komunikacija na-
stalo je posebno pravilo po kojem se ravnaju 
radioamateri čitavog svijeta i zove se Ham 
spirit. Ta pravila omogućuju radioamateri-
ma međusobnu komunikaciju na vjerojatno 
najdemokratskiji način od svih načina ko-
munikacije u svijetu. Ham spirit omogućava 
radioamaterima komunikaciju bez razlika 
na ekonomsko stanje, religiju, spol, politiku, 
boju kože, pripadnost nekom narodu ili mje-
stu boravka. Sukladno tome radioamateri su 
spremni pružiti pomoć bilo kada, bilo gdje i 
bilo kome tko pomoć zatraži na radio valovi-
ma amaterskih frekvencija pa i van njih.

Uz velika iskustva i zavidna znanja o ra-
dio valovima, tehnici, elektronici, geografiji 
i komunikacijama sposobni su svoje uređa-
je, opremu i izvore napajanja projektirati i 
izgraditi sami te ih upotrebljavati u svom 
hobiju. Sa svim nabrojanim sposobnostima 
desetljećima su nezaobilazni čimbenici su-
stava zaštite i spašavanja, zaštite od prirodnih 
nepogoda, katastrofa i svih drugih ugroza 
koje mogu pogoditi čovječanstvo. Danas u 
svijetu koji je razvio sustave komunikacija 
do savršenstva radioamateri su posljednja 

linija za uspostavu komunikacija u slučaje-
vima katastrofa kada više nema načina odr-
živosti komercijalnih komunikacija uslijed 
ugroze i njih samih. Radioamateri u cijelom 
svijetu, pa tako i u Hrvatskoj, od samih po-
četaka radioamaterizma, su među prvima 
koji priskaču u pomoć kada je to potrebno. 
U Hrvatskoj su radioamateri sudjelovali u 
prenošenju poruka kod svih većih nesreća, 
poplava, požara, potresa, kod nabave lijeko-
va koji se nisu mogli pronaći u Hrvatskoj te 
u drugim akcijama humanitarne, ekološke i 
domoljubne naravi. Posebno se treba prisje-
titi ne tako davne prošlosti kada su radioa-
materi nesebično sa svojom opremom po-
magali u smanjenju posljedica humanitarne 
katastrofe u domovinskom ratu. 

Sukladno navedenom radio amaterske 
udruge s područja Brodsko-posavske žu-
panije uključile su se u sustav zaštite i spa-
šavanja putem Područnog ureda za zaštitu 
i spašavanje Slavonski Brod te su spremni 
pružiti svim članicama ovog sustava brzu i 
učinkovitu mrežu radio komunikacija u sva-
koj situaciji kada se od njih to bude tražilo. 
Članovi radio amaterskih udruga posjedu-
ju posebna znanja, iskustva i sposobnosti te 
pružiti pomoć u bilo kojoj situaciji ugroze 
života, okoliša ili materijalnih dobara u našoj 
domovini pa i izvan nje.

RK „Slavonski Brod“ 9A1CRS
Radio klub „Slavonski Brod“ je osnovan 

1947. godine. Na početku je brojio desetak 
članova i bio je jedan od prvih radio klubo-
va osnovanih na području bivše Jugoslavije, 
a pozivni znak YU2CRS je korišten gotovo 
40 godina. Do danas je u radio klubu bilo 
aktivno više od 5000 članova u raznim se-
kcijama. Radio klub danas ima oko 100 
članova, od čega je 50-ak aktivnih. 

Osnovni smjer djelovanja radio kluba je 
edukacija mladih u području radio – tehni-
ke, elektronike, telekomunikacija i računal-
stva. Sadašnje aktivnosti članova radio kluba 
su raznovrsne, tako su neki članovi entuzija-
sti za ostvarivanje dalekih veza na kratkom 
valu, dok se drugi specijaliziraju za rad na 

ultrakratkom valu. Također, aktivni su u 
radu na paket radiju i drugim digitalnim 
vrstama rada. Proširuju znanje o računalstvu 
i elektronici na mlade članove, tako u klu-
bu imaju vrsne programere, sistem admini-
stratore i web dizajnere, a u elektroničkom 
laboratoriju mladi radioamateri izgrađuju 
svoje prve elektroničke sklopove kao što su 
ispravljači, tipkala za telegrafiju i druge za-
nimljive projekte. Osim toga, vrlo su aktivni 
u konstruiranju, izrađivanju i ispitivanju 
antena, tako da je većina antena koje kori-
ste ručne izrade. Sudjeluju na svim većim 
UKV natjecanjima koja rade iz radio kluba 
ili sa natjecateljske lokacije “Vila igrač”, a 
ponekad odlaze i na razne gorske i planin-
ske vrhove i kote od kojih je najzanimljiviji 
vrh “Ivačka glava” koji se nalazi na planini 
Papuk na 913 metara nadmorske visine, a 
sa kojeg pogled seže i preko granica susjedne 
nam države Mađarske.Veze koje ostvaruju 
potvrđuju QSL kartama, tako da sada imaju 
potvrđeno 315 država svijeta. Sve aktivnosti 
i povijest kluba mogu se vidjeti na internet 
stranici  www.9a1crs.hr. 

CB radio NET klub „Marsonia“
Osnovan je 1988.g. pod nazivom CBRK 

„Slavonski Brod“ i pod tim nazivom je dje-
lovao do početka Domovinskog rata kada je 
Izvršni odbor kluba donio odluku o odlasku 
kompletnog kluba i opreme u tadašnje mje-
sne zajednice koje su imale osnovane Centre 
za nadzor i motrenje na području tadašnje 
općine Slavonski Brod. Kroz Domovinski 
rat prošlo je 45 operatera kluba.

Po završetku rata i uređenjem prosto-
rija, CBRK „Slavonski Brod“ mijenja ime 
u CBRK „Marsonia“, a 2009.g. klub zbog 
proširenja opsega djelovanja na informati-
čku struku mijenja ime u CB radio NET 
klub „Marsonia“, pod kojim i danas djelu-
je. Tijekom poratnih godina navedeni klub 
je suosnivač i potpisnik ustoličenja Saveza 
Radio Klubova, a tadašnji tajnik CBRK 
Marsonia Antun Janković bio je i prvi taj-
nik Hrvatskog saveza CB Radio Klubova. 
Klub je 1996.g. za doprinos u području 

112 192Izvrsna suradnja
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Tehničke kulture i CB radio amaterizma 
dobio povelju Hrvatske zajednice tehničke 
kulture. Osnovna zadaća kluba je promi-
džba i razvitak radioamaterizma na građan-
skoj frekvenciji 27 MHz, te na građanskim 
frekvencijama 2,4 HGz i 5 GHz za potre-
be bežičnog umrežavanja računala. Klub 
je osnovao CB sekciju u Domu za djecu i 
mladež u Slavonskom Brodu, CB Wireless 
sekciju u Slav. Brodu i CB sekciju „Oriovac“ 
u Oriovcu, koje su sastavni dio matičnog 
kluba CB radio NET „Marsonia“. U klubu 
trenutno djeluje oko 60 članova, a preko 20 
godina u klubu rade Đuro Blaževac, Renata 
i Zvonko Požgajčić, Antun Janković te nešto 
manje Tomislav Memedović.

Trenutno najviše aktivnosti se provodi na 
opremanju objekata koje posjeduju na Bu-
kovačkom i Oriovačkom brdu kako bi bili 
spremni pomoći profesionalnim službama u 
zaštiti stanovništva Brodsko-posavske župa-
nije i šire ukoliko bude potrebno. Aktivnosti 
i postignuti rezultati kluba mogu se pogle-
dati na Internet stranici cb-rk-marsinia-sla-
vonski-brod.blog.hr.

RAU „Jelas“ 9A1JSB
Radio amaterske udruga „Jelas“ osnovana 

je 2007.g. na poticaj nekolicine radioama-
tera s ciljem daljnjeg unapređenja i širenja 
radioamaterizma među mladima i oboljelim 
invalidima domovinskog rata. Već u samom 
nastanku i osnivanju udruga je okupila 30-
tak radioamatera što aktivnih što ponovno 
aktiviranih te se pristupilo ozbiljnom radu 
u udruzi i angažiranju u svim aktivnostima 
koje podrazumijeva bavljenje radioamateri-
zmom. To je vrlo brzo polučilo rezultate i to 
ponajprije u radio amaterskim takmičenjima 
gdje su postali državni prvaci 2008.g. i do 
prvaci 2009.g. u 9A Activity natjecanju, a 
nije izostao i velik broj nagrada u lokalnim 
i međunarodnim natjecanjima. Počeli su 
raditi iz kontejnera u privatnom vlasništvu 
na lokaciji JN85WF lociranog 20-tak km 
zapadno od Slavonskog Broda na nadmor-
skoj visini 320 m. Trenutno su smješteni  u 
manjem unajmljenom prostoru, uz nesebi-
čnu potporu, sada već 60-tak članova kao 
i podupirućih članova i njihovih obitelji. 
Udruga se angažira u svim manifestacijama 
koje organizira Zajednica tehničke kulture, 
grad Slavonski Brod i Županija brodsko-
posavska. Uz to članstvo udruge je izrazilo 
želju i volju za uključivanje u sustav zaštite i 
spašavanja. Vrhunac ostvarenja rada udruge 
je i organizacija i provođenje vlastitog radio 
amaterskog VHF natjecanja „Dani Brodsko-

posavske županije“ koje je otpočelo 2010.g., 
nastavljeno u 2011.g. te će najvjerojatnije 
postati tradicionalno. 

Sve o radu, akcijama i postignutim re-
zultatima udruge može se vidjeti na Web 
stranici www.9a1jsb.hr. 

Sustav veza u kriznim 
situacijama 

Hrvatski radioamaterski savez (HRS) u 
organizaciji svog sustava radioamaterskih 
veza u kriznim situacijama organiziran je 
tako da prati organizaciju Državne uprave 
za zaštitu i spašavanje. 

Kako bi se poboljšale mogućnosti sura-
dnje radioamaterskih klubova sa Županij-
skim centrom 112 Slavonski Brod u slučaju 
katastrofa i velikih nesreća te organizacije i 
osiguranja sustava prijenosa podataka (in-
formacija, zapovijedi, zahtjeva za pomoć) 
u sustavu zaštite i spašavanja, u PUZS Sla-
vonski Brod održan je radni sastanak na 
kojem je Glavni koordinator Hrvatskog 
radioamaterskog sustava veza za krizne situ-
acije (HRSVKS) Željko Herman, upoznao 
članove radioamaterskih klubova s područja 
Brodsko-posavske županije o planu i načinu 
rada sustava veza u kriznim situacijama te 
istakao potrebu angažiranja radioamatera u 
navedeni sustav veza.

Posebno je istaknuta činjenica da se radi 
o međunarodno prihvaćenom sustavu veza 
ALE (Automatic Link Establishment – Au-
tomatsko uspostavljanje veze), za koji postoji 
programska i logistička podrška te da su u nju 
uključene gotovo sve razvijene zemlje svijeta. 
Sustav veza u kriznim situacijama je od oso-
bitog interesa za rad ŽC 112 Slavonski Brod, 

jer u situacijama kada su sve konvencionalne 
veze u prekidu, rad HRSVKS-a predstavlja 
alternativan, odnosno jedini sustav veza u 
tom trenutku. Na sastanku su prisustvovali 
predsjednik i tajnica RAU „Jelas“ Ivan Blažić 
i Magdalena Kapler, predsjednik RK „Sla-
vonski Brod“ Dejan Katić, tajnik RK „Nova 
Gradiška“ Zdravko Jugović“, predsjednik RK 
„Oriovac“ Vladimir Tekić, predsjednik RK 
„Nova Kapela“ Danijel Brkić i predsjednik 
CBRK „Marsonia“ Antun Janković. Radio-
klubovi i radioamateri osiguravaju opremu i 
operatere koji će sudjelovati u radu Sustava 
radioamaterskih veza u kriznim situacijama. 
Sudjelovanje je dobrovoljno i svi radioama-
teri koji će se uključiti moraju se dobrovoljno 
prijaviti za rad u HRSVKS. Svi predstavnici 
radio klubova koji su prisustvovali na sa-
stanku izrazili su spremnost za uključivanje 
svojih članova u postrojbe civilne zaštite te 
su u Područni ured za zaštitu i spašavanje 
Slav. Brod dostavili popis operatera koji se 
prilikom formiranja novih postrojbi CZ 
uključuju u sustav zaštite i spašavanja“, (Pavo 
Baričić, dipl.ing).  Prošle godine 
u obilježavanju Dana civilne zaštite u Slavon-
skom Brodu, neke od ovih ekipa, uključujući 
i druge žurne službe su imale priliku predsta-
viti se građanima. Osjećaj sigurnosti kod gra-
đana samim time jača i spoznaja da na svom 
području imaju dobro uvježbane, sposobne 
ekipe i profesionalce, koji će pravovremeno 
i žurno reagirati upravo onda kada je to po-
trebno.

Policija i centar 112 su u svakodnevnoj 
komunikaciji te zasigurno možemo reći: 192 
+ 112 = odlična suradnja!. m

Kata NUJIĆ
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Policija je za vrijeme rata 
zadobila povjerenje građana te 
se od vas, kao novih pripadnika 
policijske zajednice, očekuje 
da razvijate to povjerenje te da 
budete na usluzi građanima, 
a ne iznad njih. Nadam se da 
ćete dostojno čuvati ugled 
i čast institucije MUP-a te 
biti na ponos PU istarske,   
kazao je načelnik Mladen 
Blašković obraćajući se mladim 
policajcima prilikom svečane 
podjele službenih znački i 
iskaznica 

Dobivanje policijske značke poseban 
je trenutak u životu svakog mladog po-
licajca.

 Upravo su stoga, kako bi im taj trenu-
tak ostao u posebnom sjećanju, ali i kako bi 
se podsjetili da dobivanjem značke preuzi-
maju i dodatnu odgovornost, krajem ožuj-
ka u Policijskoj upravi istarskoj upriličene 

su dvije svečane podjele službenih znački 
i iskaznica za trinaest mladih policijskih 
službenika i službenica iz policijskih posta-

ja Buje, Poreč te aerodromske i 
pomorske policije.

Mlade je policajce, koji su 
na svečane podjele pristupili 
u pratnji rukovoditelja svojih 
policijskih postaja, primio na-
čelnik Policijske uprave istarske 
g. Mladen Blašković sa suradni-
cima te im je zaželio dobrodoš-
licu i izrazio zadovoljstvo što 
može s njima podijeliti radost 
kada i službeno postaju dijelom 
policijske zajednice.

Podsjećajući kako policijska značka 
ujedno znači i veliku odgovornost, načelnik 
Blašković istaknuo je kako je uloga polici-
je u društvu zaštitnička. ‘’Kao javni servis 
građana, policija je odgovorna za pružanje 
usluga javne sigurnosti, odnosno dužna je 
štititi sigurnost građana, njihovu imovi-
nu i prava. Kao i kod svake druge usluge, 
građani očekuju najbolje. Dakle, očekuju 
najprofesionalnije, najhrabrije i najkvalitet-
nije policijske službenike koji će opravdati 
njihovo povjerenje. Povjerenje građana u 
policiju od iznimne je važnosti jer samo u 
suradnji s građanima mi možemo u pot-
punosti ispuniti našu ulogu u društvu.’’ 
Objašnjavajući kako njihovo obrazovanje 
i stručno usavršavanje traje cijelog života, 
načelnik Policijske uprave istarske napo-
menuo je kako policijski službenici mora-
ju prema svima postupati profesionalno i 
jednako, bez obzira na nečiju rasu, nacio-
nalnost, seksualno ili vjersko opredjeljenje. 
‘’Očekujem od vas da budete tolerantni, da 
uvažavate različitosti te da poštujete pravo 
da je netko drugačiji’’, istaknuo je načelnik 
Blašković.

Uz napomenu kako policijski posao nije 
samo posao, već i životno opredjeljenje, na-
čelnik Policijske uprave istarske podsjetio 
je mlade policajce kako je hrvatska polici-
ja nastala za vrijeme Domovinskog rata te 
da su u izgradnji moderne hrvatske države 
svoje živote položila 733 policijska službe-
nika. ‘’Policija je za vrijeme rata zadobila 
povjerenje građana te se od vas, kao novih 
pripadnika policijske zajednice, očekuje da 
razvijate to povjerenje te da budete na uslu-
zi građanima, a ne iznad njih. Nadam se da 
ćete dostojno čuvati ugled i čast institucije 
Ministarstva unutarnjih poslova te biti na 
ponos Policijske uprave istarske’’, zaključio 
je načelnik Blašković.m

Suzana SOKAČ
Foto: Valter OPAŠIĆ

Podijeljene značke mladim istarskim policajcima
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Policijski službenici 
Protueksplozijskog odsjeka 
PU istarske su tijekom 2010. 
godine u pet navrata uklonili 
15 komada neeksplodiranih 
ubojitih sredstava i 11 komada 
nerasprskavajućeg strjeljiva, 
dok su u 2011. godini u pet 
navrata uklonili 6 komada 
neeksplodiranih ubojitih 
sredstava

U posljednje vrijeme PU istarska sve uče-
stalije zaprima dojave od speleoloških udruga, 
posebice Speleološke udruge Pula o pronala-
scima raznih minsko-eksplozivnih sredstava 
u speleološkim objektima - jamama. 

Kako jedan djelatnik Protueksplozijskog 
odsjeka ima završen speleološki tečaj, u su-
radnji sa speleološkom udrugom pristupi-
lo se uklanjanju  neeksplodiranih ubojitih 
sredstava i strjeljiva iz speleoloških objekata 
– jama.

Naime, nakon niza provedenih akcija 
uklanjanja strjeljiva, bombi, minobacačkih 
granata koje datiraju još od Drugog svjetskog  

rata, ali i iz Domovinskog, dana, 7. veljače 
2012. godine policijski službenici Protuek-
splozijskog odsjeka uklonili su eksplozivna 
sredstva iz jame Burići.

U suradnji sa Speleološkom udrugom 
Pula, koja je pružila tehničku ispomoć u 

specijalističkoj opremi, policijski službe-
nici Protueksplozijskog odsjeka su u jami 
Burići pronašli 5 komada ručnih bombi, 
talijanske proizvodnje koje datiraju iz II. 
svjetskog rata (1 kom model BREDA 35 i 4 
kom model OTO 35) te uklonili opasnost 
koja je prijetila speleolozima  koji istražuju 
podzemlje Istre.

Zbog lošeg stanja ručnih bombi, uzro-
kovanog djelovanjem atmosferskih utjecaja, 
došlo je do raspadanja njihovih vanjskih 
obloga tijela zbog čega nisu bile pogodne za 
uklanjanje s mjesta pronalaska te su uništene 
na mjestu pronalaska.

Složena akcija uklanjanja opasnih ek-
splozivnih sredstava je uspješno izvršena na 
zadovoljstvo članova speleoloških udruga i 
klubova, te je jama opet sigurna za posjet i 
istraživanje.

Pozivamo sve speleološke udruge da u 
slučaju pronalaska eksplozivnih sredstava 
u speleološkim objektima iste ne diraju, 
označe ih i o tome obavijeste policiju. Ta-
kođer je preporuka da se do uklanjanja tih 
eksplozivnih sredstava speleološki objekt ne 
posjećuje.m

Nataša ROGIĆ-JUKOPILA

Uklanjanje minsko-eksplozivnih sredstava  
iz speleoloških objekata
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Dosadašnju dobru suradnju 
htjeli smo dodatno oplemeniti 
zajedničkim projektom „Policija 
u zajednici“. Cilj zajedničkog 
projekta je približiti rad PU 
bjelovarsko–bilogorske prema 
stanovnicima naše županije na 
jedan otvoren, transparentan, 
ali i našim čitateljima zanimljiv 
način - riječi su glavnog 
urednika Zvjezdana Crlenjaka 

Policijska uprava bjelovarsko-bilogorska 
zajedno sa Bjelovarskim listom, kao najčita-
nijim županijskim tjednikom, od 6. veljače 
ove godine započela je intenzivnu suradnju 
preko posebne stranice u listu s ciljem da se 
putem prezentacije aktivnosti i rada, poli-
cija što više približi stanovnicima matične 
Županije te poboljša međusobna suradnja. 

Ovaj oblik suradnje je dogovoren na 
zajedničkom sastanku načelnika Jakoba 
Bukvića i glavnog urednika Zvjezdana Cr-
lenjaka i njihovih suradnika. Sastanak je u 
početku zamišljen kao dogovor o načinu i 
izradi članaka koji bi prezentirali samo pre-
ventivne policijske programe, da bi na kraju 
završilo sa dogovorom o mogućnosti korište-
nja cijele jedne stranice lista za predstavljanja 
kako aktivnosti tako i policijskog rada kroz 
rubriku „Policija u zajednici“. 

radnju, ali ujedno od 
njih dobiti i ocjenu o 
našem radu. Posebno 
nas veseli što možemo 
odgovarati na njiho-
ve upite o svakodnev-
nim problemima s ko-
jima se susreću, a tiču 
se njihove sigurnosti. 
Ovom prilikom htio 
bih i javno zahvaliti 
Bjelovarskom listu i 
glavnom uredniku gos-
podinu Crlenjaku na 
dosadašnjoj izvrsnoj i 
korektnoj suradnji, a 
posebice na danom nam prostoru u 
njihovom tjedniku. S ovakvim „ka-
pitalom“ može se pohvaliti malo koja 
policijska uprava u Lijepoj našoj – re-
kao nam je Jakob Bukvić.

Iznimno korektna
i profesionalna suradnja

Ovim povodom postavili smo glav-
nom uredniku Bjelovarskog lista Zvjez-
danu Crlenjaku nekoliko kratkih pitanja: 

MUP: Kako ocjenjujete dosadašnju 
suradnju Bjelovarskog lista i PU 
bjelovarsko- bilogorske?

Z. C.: Dosadašnju suradnju mo-
žemo, vjerujem zajednički, ocijeniti 
iznimno korektnom i profesionalnom. 
Na sve naše novinarske upite služba za 
odnose s javnošću PU bjelovarsko-bilo-
gorske odgovara u najkraćem mogućem 
roku što je rijetkost i za svaku pohvalu.

MUP: Čime ste se rukovodili kada ste 
se odlučili omogućiti davanje jedne 
cijele stranice Vašeg tjednika policiji za 
prezentaciju njezine aktivnosti i rada? 

Z. C.: Dosadašnju dobru suradnju 
htjeli smo dodatno oplemeniti zajednič-
kim projektom „Policija u zajednici“. Cilj 
zajedničkog projekta je približiti rad PU 
bjelovarsko-bilogorske prema stanovnici-
ma naše županije na jedan otvoren, tran-
sparentan, ali i našim čitateljima zanimljiv 
način. Uspjeh projekta je već sada vidljiv, 
jer su naši čitatelji jako dobro prihvatili 
ovu suradnju što nam dokazuju njihovi 
upiti odnosno interes za isto, ali i njihove 
pohvale. Htio bih iskoristiti priliku i po-
sebno pohvaliti načelnike Vaših odjela koji 

uz svoj posao nalaze vremena pripremiti 
interesantne teme za svaki naš broj, odno-
sno projekt-stranicu „Policija u zajednici“, 
a što vjerujem nije nimalo lako.

MUP: Kako vi ocjenjujete rad policije 
i stanje sigurnosti na području naše 
županije? 

Z. C.: Dosada nismo zabilježili neki oz-
biljniji slučaj koji bi nam ukazao da policija 
u našoj županiji loše radi, stoga ocjenju-
jem da radite dobro. Poučen iskustvom iz 
drugih zemalja, mogu reći da je evidentno 
da je stanje sigurnosti u našoj županiji na 
zavidnom nivou i da se građani osjećaju 
sigurno. Iskreno se nadam, kao građanin, 
da će i tako ostati.m

Dražen MEDVED

U Bjelovarskom listu policija dobila svoju stranicu

Zvjezdan Crlenjak, glavni urednik Bjelovarskog lista 

 - Preko objavljivanja podataka i raz-
mjena informacija na ovaj način Policij-
ska uprava bjelovarsko-bilogorska oče-
kuje puno bolju suradnju s građanima. 
Ovim putem ih želimo potaknuti na su-
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Riječi pohvale za  policijske službenike PP 
Slavonski Brod Roberta Vrbešića i PP Okučani 
Matu Gogića 
Kontrolor putničkog prijevoza, Poslovne jedinice Tehnologija, 
Hrvatske željeznice, Putnički prijevoz, uputio je 10. studenoga 
2011. izvješće uz K-56 br. 5-3; broj i znak 1554/11. Ministarstvu 
unutarnjih poslova, Ravnateljstvu policije, Upravi policije, koje pre-
nosimo u cijelosti: 

„Za vrijeme kontrole rada kod vlaka broj 746 dana 7. 9. 2011. 
na relaciji kolodvor Okučani utvrdio sam sljedeće nepravilnosti: Već 
u nekoliko navrata policajac, značka br. 07248 , nam je dolazio na 
intervenciju u kolodvoru Okučani i već sam jednom za istog tražio 
pohvalu od strane HŽ  p. prijevoza što je i dobio. Ovim putem 

molim za istog ponovo pohvalu jer je čovjeku stalo do rješavanja 
problema, a ne do samog pukog odrađivanja posla. Naime, dotični 
je upoznat sa problematikom (švercanje od Okučana do N. Gradiš-
ke i natrag) i u skladu s tim nam bez imalo uvijanja izlazi u susret 
glede davanja osobnih podataka od švercera. Ovaj put je pozvao 
i roditelje od 5 putnika mlađe dobi i objasnio im o čemu se radi. 
Zato molim još jednom istoga pohvaliti jer definitivno kao i kod nas 
željezničara nisu ni svi policajci isti“.

Riječ je o policijskom službeniku Policijske postaje Okučani – 
Mati Gogiću.

Na e-mail policijske uprave, elektronskom poštom od Željke 
Mežnarić (tony04@email.t-com.hr) je zaprimljen tekst od 17. siječ-
nja 2012. koji u cijelosti prenosimo: 

„Poštovani,
Nema tih riječi kojima bih mogla zahvaliti na ljubaznosti Vašem 

službeniku Robertu Vrbešiću, njegovoj brižnoj i promptnoj intervenciji 
tjedan dana prije Božića, odlučnosti i načinu ophodnje sa mnom, 
svom uzrujanom i na rubu plača preko telefona, u trenutku kada moj 
otac u dobi od 75 godina nije došao kući satima nakon što je poslije 
ručka izašao u vožnju biciklom u selu Lužani kod Slavonskog Broda. 
Zagrepčani smo a roditelji su profesorica rodom iz Lužana i ekono-
mist u penziji, te su odlučili mirovinu provesti na ladanju, daleko od 
buke. Saznanje da se otac nije vratio do večeri po toj hladnoći, kao i 

činjenica da ljudi ondje slabo poštuju prometne znakove i ograničenje 
brzine, te zabranu konzumacije alkohola prilikom vožnje, a uzevši u 
obzir dvije prethodne nesreće koje je doživio kao biciklist od strane 
nesmotrenih mladih vozača, može Vam tek naznačiti nemir moje 
majke i skalu moje uzbuđenosti; potpuno izvan sebe dok u istom 
trenu izvršavam neugodno odgovorne poslove bankovno-čekovne 
službe na radnom mjestu, u neposrednom i neprestanom optoku 
ljudi i novca. Alarmiravši najbliže osobe, uspjeli smo ipak pronaći 
oca svesrdnom pomoću majčinog rođaka, umirovljenog branitelja 
Domovinskog rata, koji je istog trena sjeo u auto i pošao u potragu 
u noć. Međutim, Vaš kolega Vrbešić zaslužio je svaku pohvalu za 
konkretnu pomoć, u kulturnoj i vrlo srdačnoj maniri kojom Vam je na 
osobitu čast i ponos!

Vjerujem da je više takvih bili biste obljubljeni, (namjesto omraže-
ni), u svom narodu. Naime, čovjeku je karakter sve što ima na svijetu, 
a njegova kultura – njegova osobna iskaznica!

Stoga srdačan pozdrav i svako dobro Vama i vašem kolegi, 
cijenjenom gospodinu Robertu Vrbešiću, na životnom i poslovnom 
planu u godini koja nam predstoji, žele obitelji Barać, Dubočanac i 
Mežnarić“. 

Svaka čast policijskim službenicima Robertu Vrbešiću i Mati Gogi-
ću. Neka su uzor svojim radnim kolegama i svijetla slika hrvatskog 
policajca.
    Kata NUJIĆ

Mato Gogić, policijski službenik Policijske postaje Okučani

Robert Vrbošić policijski službenik Policijske postaje Okučani

Pozitivan primjer

Zahvala
8.04. 2012. g. je dan koji nikada neću zaboraviti!
Moj dolazak u Zadar i bezbrižno razgledanje grada toga dana za mene je 
završio užasnim stresom i nevjericom kada sam se vratila do svog vozila 
parkiranog u ul. Stjepana Radića! Lopovi uvijek traže takve žrtve, a to sam 
u ovom slučaju nažalost bila ja! 
U mojoj odsutnosti, vozilo je bilo okradeno. Kada je lopov odlazio iz svog 
uspješno obavljenog posla nije prošao neprimijećen! 
Jer oštre oći Boška Mataka iz II. PP zadarske su zamijetile njemu već 
poznatog prijestupnika da nosi nešto sumnjivo. 

Ja sam mu na tome beskrajno zahvalna i nemam riječi kojima bih mu 
mogla zahvaliti jer meni te stvari predstavljaju nešto najvrijednije što imam, 
a to je moja dokumentirana povijest i uspomene na moju tragično izgu-
bljenu obitelj.
Još jednom, beskrajno puno hvala Bošku Mataku i naravno, svim njegovim 
kolegama što nas i našu imovinu čuvaju kada mi toga nismo svjesni!.
Mnogo hvala i g. Nekiću i  Zriliću iz I. PP zadarske, koji su bili veoma susret-
ljivi i ljubazni prema meni, što me je dodatno smirilo u ovoj za mene veoma 
stresnoj situaciji. Kao i svima koji su radili na tom slučaju.
Puno pozdrava našoj budnoj policiji uz što više sretnih završetaka!!!

                                                          Ružica Kostanjski
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Od: Sinisa Kralj [skralj@centum.hr]
Poslano: 29. ožujak 2012. 18:33
Prima: Javnost
Cc: Policija
Predmet: pohvala i zahvala!
Poštovani, 
Moram pohvaliti i zahvaliti!
 Noćas (28. – 29.3.) mi je ukraden skuter ispred zgrade, a danas popodne 
je pronađen! I odmah sam ga preuzeo!
Heroji su: 2. PP Lučko, Krunoslav Štragelj i Ivica Lučić! Također i dečki 
iz 7. Kriminalne.
Molim da ih javno pohvalite! I oni su bili sretni kao i ja što su mi pomogli! 
Siniša Kralj,
sretni vlasnik skutera Yamaha Neos

Od: Davor Ljutiæ [davorljutiu0107@yahoo.com]
Poslano: 20. ožujak 2012. 6:19

Prima: Javnost

Predmet: Zagreb zracna luka Pleso

U petak 16.03.2012. bio sam na letu Croatia Airlines br.662 za 
Dubrovnik. Na istom letu je bila jedna starija gospođa koja je bila 
pomalo izgubljena u svim onim kontrolama prije leta. Vaši službe-
nici policajci na pregledu pri ulasku u zrakoplov, zaposleni na x-ray 
uređajima, su joj pomogli sa takvom profesionalnošću i jednom 
ljudskošću i strpljenjem da sam ja koji sam bio do te gospođe bio 
upravo ponosan da imamo takve policajce. Ja sam, inače, pomorac 
i dosta putujem i vidio sam dosta sličnih situacija po svijetu ali ovakav 
pristup je nešto posebno i neka vam služi na čast.

Sa štovanjem

Davor Ljutic
Sent from Yahoo! Mail on Android
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From: Kelecic, Miro 
[mailto:KelecicM@state.gov] 
Sent: Thursday, April 05, 2012 2:56 PM
To: Teur Dubravko
Subject: Opatija - Ron Brown Forum

Poštovani g. Teur,

Želim se zahvaliti u ime Veleposlanstva SAD u Zagrebu, na poli-
cijskoj potpori prilikom održavanja Ron Brown Foruma u Opatiji.

Molim Vas da zahvalite PU primorsko-goranskoj, a naročito 
gđi. Tatjani Vlak Martinović, pomoćnici načelnika PP Opatija, na 
pruženoj potpori, te stručnom izvješću o sigurnosnoj situaciji na 
području Opatije.

S poštovanjem,

Miro Kelečić
Senior RSO Investigator
American Embassy, Zagreb, Croatia
+385(1)661-2266

Velimir Čajko
Krapina
PU varaždinska 
Policijska postaja Ivanec
Varaždinska 13
42240 Ivanec
    n/p načelnik PP
Krapina, 03. travanj 2012.

PREDMET: Pohvala

Poštovani, 
kako smo često svjedoci prigovora na rad policijskih službenika te 
isticanja njihovih eventualnih grešaka u radu, smatrao sam za shod-
no da kao građanin iznesem pohvale na rad policijskih službenika 
Vaše policijske postaje, Miroslava Godinića i Jasmine Colarić.
 U vrlo neugodnoj i stresnoj osobnoj situaciji, nakon prometne 
nezgode koju sam doživio (izlijetanje vozilom s prometnice), naišao 
sam na profesionalan, ali i ljudski pristup Vaših policijskih službe-
nika. 
Posebno želim istaknuti kako mi je Vaš kolega prije službenog 
obavljanja očevida pružio moralnu podršku, upitao kako se osje-
ćam psihički i fizički te zatim vrlo diskretno, ali profesionalno, 
obavio i službeni dio svog posla. Pohvaljujem i ekipu koja je prva 
stigla na mjesto događaja, a koja je bila isto tako vrlo korektna i 
profesionalna.
Vjerujem kako će nadređeni znati cijeniti profesionalnost svojih poli-
cijskih službenika, pa možda upravo ova moja pohvala bude dodat-
ni poticaj da i u budućnosti svoj posao obavljaju profesionalno i na 
korist građana, a mi to, kao što vidite, znamo cijeniti.
S poštovanjem,
  Velimir Čajko, bacc.ing.traff.logist.

Već šestu godinu za redom policijski službenici i namješte-
nici Policijske postaje Slunj u danima korizme odlučili su od 
svojih primanja odvojiti dobrovoljne novčane priloge kako 
bi drugima pomogli i učinili ih za blagdan Uskrsa sretnijim i 
zadovoljnijim.

Ove godine svoju pomoć su usmjerili na dvije obitelji i to:
- obitelj Miroslava Jurčevića iz Cetingrada koji kao hrvatski 

branitelj i korisnik socijalne pomoći zajedno sa svoje troje djece 
u dobi od 8 do18 godina živi u teškim financijskim uvjetima, 
posebice nakon što mu je prije tri godine umrla supruga. Obitelji 
je darovan hladnjak te prigodna uskrsna košarica; 

- obitelj Nikšić iz Gornjeg Nikšića, grad Slunj – dvoje djece 
u dobi od 6 i 10 godina koja su prošle godine u mjesecu srpnju 
sudjelovala u teškoj prometnoj nesreći u mjestu Pavlovac.  Suo-
sjećajući s djecom koja su se kroz svoju tragediju susrela s djelat-
nicima policije i koja su u ovoj nesreći prošla značajnu traumu, 
svakom od njih uručen je po jedan bicikl. Napominjemo da im 
je otac prije dvije godine smrtno stradao u prometnoj nesreći. 

Načelnik Policijske postaje Slunj Dražen Živčić uskrsne po-
klone uručio je članovima obitelji Jurčević i Nikšić u njihovim 
domovima, a ujedno je djeci darovao desetak knjiga i slikovnica iz 
projekta Zaklade policijske solidarnosti Knjigom do osmijeha.m 

Tamara GRČIĆ 
Foto: PU karlovačka  

Uskrsna donacija PP Slunj 



HUMANOST

61

IZ MUZEJA POLICIJE

2012.  ožujak/travanj   m   mup  56

Uskršnjom izložbom obilježena 
obljetnica Krvavog Uskrsa na 
Plitvicama 1991. godine 

Nastavljajući tradiciju obilježavanja 
važnih događaja koji su obilježili povijest 
hrvatske policije, izložbom fotografskih 
radova Muzej policije podsjetio je na na-
pad srpskih terorista na hrvatsku policiju 
u Pakracu 2. ožujka 1991. godine, Krva-
vi Uskrs na Plitvicama 31. ožujka 1991. 
godine, pogibiju Josipa Jovića, te svečano 
postrojavanje policije i vojske na stadio-
nu NK Zagreb, 28. svibnja 1991. godine. 
Izložba je bila postavljena od 29. ožujka 
do 15. travnja 2012. godine. Na otvore-
nju izložbe, riječi dobrodošlice i zahvale 
uputio je voditelj Muzeja policije, Željko 
Jamičić te nazočnima predstavio postav 
ovogodišnje uskršnje izložbe. 

Svečano ju je otvorio savjetnik ministra 
unutarnjih poslova Dubravko Novak. Vri-
jeme promiče, ali slike ne blijede istaknuo 
je Jamičić u svom govoru, dok je Dubrav-
ko Novak zahvalio hrvatskoj policiji, re-
darstvenim snagama Republike Hrvatske i 
ponosno naglasio ne samo da su prvi stali 
u obranu Hrvatske, nego je iz njih  proi-
zašla i Hrvatska vojska, pa i sve ono što je 
bilo najpotrebnije da se izborimo za po-
bjedu. Na otvorenju izložbe bili su i pred-
stavnici Specijalnih postrojbi MUP-a RH 
Alen Klabot zapovjednik anitterorističke 
jedinice Lučko, Alenko Ribić zamjenik 
zapovjednika Specijalne policije i Zdrav-
ko Janić,  zapovjednik Zapovjedništva 
specijalne policije koji su i sami bili su-
dionici i svjedoci tragičnih događanja na 
Plitvicama. Izvedbom nekoliko prigodnih 
skladbi, otvaranje izložbe uveličao je Tam-
buraški orkestar „KUD-a Gaj“ iz Savskog 
gaja, pod ravnanjem Krešimira Račića 
umjetničkog voditelja orkestra.

Fotografska svjedočanstva
Fotografska svjedočenja podsjećaju na 

dane neizvjesnosti i velike hrabrosti svih 
naših policajaca i branitelja koji su, osta-
vivši sve iza sebe, ne bojeći se položiti i 
svoj život na oltaru Domovine, krenuli 
braniti svoje na svome. Osim fotografi-
ja, posjetitelji su imali priliku pogleda-
ti i dokumentirana TV svjedočanstva i 
snimke spomenutih događanja, koje se 
čuvaju u medijateci Muzeja policije, te 

nazočiti predstavljanju tehnika i umijeća 
fotografiranja pod nazivom Kako napra-
viti dobru fotografiju, koje se održalo u 
sklopu izložbe 4. travnja 2012. godine. 
Sve su to događaji koji uz kasnije pobje-
de i danas nakon dvadeset jedne godine 
od njihova događanja otkrivaju nemjer-
ljiv prinos hrvatske policije u Domo-
vinskom ratu. Stoga smo se u pripremi 
izložbe u njezinom prvom dijelu, koji 
se odnosi na ratne fotografije iz 1991. 
godine, vodili činjenicom o važnosti 
očuvanja istine o ne tako dalekoj nam 
povijesti koja može pretrpjeti sve, ali 
ne i zaborav.

Zaboravu smo oteli i neke od novih 
fotografija koje smo postavili na izložbi 
zahvaljujući zapovjedniku zapovjedniš-
tva Specijalne policije Zdravku Janiću. 
Naime, fotografije koje nam je dostavio 
svjedočanstvo su prvih sati nakon pro-
vedbe plitvičke akcije, postavši nijemim 
svjedokom zbivanja koji su, kao i ka-

sniji napad i ubojstva naših policajaca 
u Borovom Selu, dali naslutiti buduća 
događanja. 

Prevedeno jezikom umjetnosti, sve 
tehnike kojima se služe umjetnici uvijek 
bilježe trenutak, čuvajući ga od zaborava. 
Tako je i s fotografijom, koja najvjernije 
dočarava predmete i situacije zabilježene 
okom i spretnošću autora. Među mnogi-
ma koji posjeduju dar dočaravanja stvar-
nosti fotografijom je i Mario Mikulić, 
koji je izlagao svoje autorske fotografije 
u drugom dijelu izložbe.

Mikulićev prvi samostalni 
postav

Mario Mikulić trenutno radi u Cen-
tru za forenzična ispitivanja, istraživanja 
i vještačenja „Ivan Vučetić“ kao krimi-
nalistički tehničar za daktiloskopiju i 
identifikaciju. U bijegu od svakodnevnih 
poslova kriminalističkog tehničara, još 
prije počinje fotografirati dalje od mje-

Da se ne zaboravi

Otvorenje izložbe

Eva Brunović, načelnica Odjela za muzejsku djelatnost u Ministarstvu kulture, sa svojim kolegom 
razgledava izložbu
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sta događaja. Sklonost fotografiji javila 
mu se još u osnovnoj i srednjoj školi, 
fotografirajući za školske časopise, dok 
ozbiljniji pristup fotografiji dolazi nešto 
kasnije. Član je Udruge fotografa Istre i 
Foto kluba Vinkovci. Dosad je sudjelovao 
na mnogim fotografskim međunarodnim 
natječajima. Izlagao je na  Foto Extem-
poreNovigard 2006., i 2007., Salonu fo-
tografije u Vinkovcima 2009., Foto Sa-
lonu Kumanovo – u Makedoniji 2007., 
Glanzlichter projektu natur&fotografie u 

Poreču, Rovinju i Grožnjanu, a neke su 
pronašle i svoje mjesto u kalendarima 
turističkih zajednica Županije istarske i 
grada Novigrada te u časopisu T3. Su-
rađujući s redakcijom službenog glasila 
MUP-a RH „MUP – Mir, ugled, povje-
renje“ i Odjelom za odnose s javnošću, od 
2007. do 2010. godine više od četrdeset 
novinskih članaka popraćeno je njegovim 
fotografijama. Na izložbi Muzeja policije 
izlaže prvi put i to samostalnim postavom 
fotografija.

nom analognom tehnikom s minimalnim 
softverskim zahvatima i korekcijama. Svo-
jim fotografijama kod promatrača Mikulić 
ne želi pobuditi osjećaje već iskazati prizor 
iz svakodnevice zaustavljen u djeliću sekun-
de. Time zapravo na praktičan način do-
nosi definiciju fotografije, koja puno stvari 
može oteti zaboravu. Motiv je nevažan. 
Važan je način njegove interpretacije, kaže 
Mikulić. Promišljajući svoju fotografiju, 
Mikulić kaže kako se na većini fotografija, 
zbog postizanja sklada, raspored elemena-
ta ne temelji u središtu kadra, iako to nije 
pravilo. Naglašavajući objekte fotografije 
uravnotežuje kompoziciju ispreplićući ver-
tikalne i horizontalne crte, čime ih razdvaja 
na pravilne trećine. Kroz fotografiju se često 
provlači i crta vodilja koja pozornost gleda-
telja odvlači u dubinu kadra. Boju svake fo-
tografije definira trenutak njezina nastanka. 

Kako napraviti dobru 
fotografiju?

Pred tridesetak okupljenih posjetitelja 
u srijedu 4. travnja 2012. održano je pred-
stavljanje fotografskih tehnika i umijeća 
fotografiranja pod nazivom Kako napra-
viti dobru fotografiju. Bila je to prilika 
da od Maria Mikulića koji na Policijskoj 
akademiji budućim kriminalističkim teh-
ničarima predaje predmet Kriminalističke 
fotografije saznamo neke osnovne detalje 
ali i puno značenje same fotografije. Defi-
nirajući fotografiju kao crtanje s pomoću 
svjetlosti, Mikulić je istaknuo važnost ka-
driranja, kompozicije i komponenti foto-
grafije, prepoznavanja estetike i psihologi-
je fotografije i njezina psihološkog učinka. 
Kao posebno zapažen termin posjetitelje je 
zaintrigirala estetika ružnoće, pod kojom 
se zapravo krije prava oaza odličnih foto-

grafija a odnosi se na stara, 
derutna i zapuštena mjesta. 
Odgovarajući na pitanja po-
sjetitelja, Mikulić je kazao da 
se umijeće fotografiranja, sni-
manje dobrih fotografija po-
stiže radom, potkrijepivši to 
činjenicom kako je u zadnjih 
četiri godine snimio više od 
50 tisuća fotografija. Tema 
predstavljanja pobudila je za-
nimanje naših djelatnika, ali 
i kolega muzealca iz drugih 
zagrebačkih muzeja.m

 Boris SADILEK
 Foto: Dubravka PAVKOVIĆ 

POGAČAR

Mario Mikulić (treći s lijeva) sa svojim kolegicama i kolegama iz CFIIV „Ivan Vučetić“, koji su 
nazočili otvorenju izložbe

S Mariom Mikulićem, izložbu je razgledao i zamjenik ministra Evelin Tonković

Posjetitelji predstavljanja o umijeću fotografiranja

IZ MUZEJA POLICIJE

Njemačkoj, Foto klubu Kornat 2008. U 
Kukljici i na Sony World Photo Awards 
2008. Fotografije su mu bile zapažene i 
na zajedničkim izložbama u Novigradu, 

Prošlost otima zaboravu

Predmete, prirodu, ljude i pojave foto-
grafira digitalnom i već pomalo zaboravlje-
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Predstavljamo vam drugu knjigu 
iz pera Ivana Mitrovića, šefa 
smjene riječke policijske postaje 

Uoči prijema kod mini-
stra unutarnjih poslova Ran-
ka Ostojića razgovarala sam 
s našim kolegom Ivanom 
Mitrovićem, šefom smjene u 
III. policijskoj postaji Rijeka 
iz Policijske uprave primor-
sko-goranske. Zaintrigirala 
me činjenica da s tolikom 
upornošću i željom ustraje 
na istraživanju povijesti svo-
ga rodnog kraja: Zelengrada 
i Medviđa (ex. Krmpote) u 
Zadarskoj županiji, da ga u 
tome ništa ne može spriječiti. 

Dragovoljac Domovinskog rata i pri-
padnik Ministarstva unutarnjih poslova 
RH od 1991. godine strastveno svome 
hobiju poklanja najmanje 6 do 8 sati slo-
bodnog vremena svakog dana iako radi 
smjenskim radom i umor ga često potpu-
no svlada. 

Razgovarala sam s njim o okolnostima 
objavljivanja njegove druge knjige pod na-
zivom „Povijest Hrvata Krmpota, Medviđe 
i Zelengrada“.    

MUP: Ja bih prvo o počecima. Kako ste 
i zašto krenuli s istraživanjem povijesti 
svoga kraja? 

Mitrović: Tražeći porijeklo svoga pre-
zimena Mitrović došao sam do podatka da 
moje prezime potječe od prezimena Kačić, 
o čemu je još 1756. godine, u čuvenoj knji-
zi „Razgovoru ugodnom naroda slovinsko-
ga“, pisao i Andrija Kačić Miošić. Snažnije 
sam ušao u tu problematiku te koristeći 
razne izvore krenuo u istraživanje povije-
sti svoje rodne župe Medviđa. Istražujući 
jedan izvor on me naveo na drugi izvor, 
drugi na treći... i evo me ovdje s drugom 
knjigom u  ruci. 

MUP: Nakon druge knjige iza sebe 
imate tisuće sati rada i istraživanja 
dokumenata i drugih izvora. Koliko je 
teško bilo uskladiti rad u smjenama i 
hobi koji vas je u potpunosti okupirao? 

Mitrović: Rad u smjenama koji traje 
12 sati, diktira mi tempo pisanja. Ukoliko 

radim do 19 sati odmah po dolasku kući 
slijedi večera i rad na knjizi barem do po-
noći. Kad sam drugi dan u noćnoj smjeni 
radim na knjizi od ranog jutra do 18 sati 
i onda odlazim na posao. Moram priznati 
da je ipak najteži dio vratiti se iz noćne 
smjene, odspavati malo i raditi koliko god 
to umor - odmor  dozvoljava. Ali ima to 
i dobrih strana: supruga i sin su bili jako 
zadovoljni jer tada su oni vlasnici daljin-
skog upravljača (smijeh).  Prema preciznoj 
računici, na pisanje knjige utrošio sam  8 
do 9 tisuća radnih sati.  

 MUP:  Gdje su vas sve istraživanja ili 
izučavanje literature doveli, odnosno 
odveli? 

Mitrović: U pet godina intenzivnog 
rada na ovoj knjizi koristio sam literaturu 
mnogih povjesničara i svećenika svih na-
cija i vjeroispovijesti sa područja bivše Ju-
goslavije. Potom sam koristio dokumente 
na talijanskom i latinskom jeziku koje sam 
dao prevoditi kako bih bio siguran što je 
točno u izvorniku navedeno, a ne u nečije 
interpretacije. Rodoslovna stabla na 160 
stranica napravio sam isključivo na temelju 

dokumenata iz arhiva Zadarske nadbisku-
pije, a odnose se na oko 4800 osoba. 

Veseli me kada se moja knjiga 
koristi kao relevantan izvor

MUP: Kakva je reakcija javnosti na 
knjigu? Imate li povratnih informacija? 

Mitrović: Ovu knjigu nisam počeo 
pisati kako bih zaradio bilo kakav no-
vac jer uz nakladu od 500 primjeraka to 
jednostavno nije moguće te ću biti vrlo 
zadovoljan ako prodajom dođem do „po-
zitivne nule“.

Naime, u istraživanje povijesti rodnog 
kraja odnosno pisanja ove knjige upustio 
sam se kako bih se na neki svoj način, od 
srca, odužio svojim precima. Meni je osob-
no bitno i najdraže kada narudžba za moju 
knjigu dođe iz daleke Amerike, Australije, 
Čilea ili neke europske zemlje u kojoj ima 
puno potomaka iseljenika iz kraja koji sam 
obradio u zadarskom zaleđu, jer je to do-
kaz da niti u tuđini nisu zaboravili rodni 
zavičaj i domovinu. Veseli me kada se moja 
knjiga koristi kao relevantan izvor i kada 
se o novim saznanjima koja u njoj iznosim 

Ivan Mitrović: „Povijest Hrvata Krmpota, Medviđe i Zelengrada“

Kad se voli rodni kraj
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raspravlja na Internetu. Mnogi potomci na-
ših ljudi se jako vesele kada pronađu trag ili 
spomen svoga roda. 

MUP: Predstavite nam ukratko sadržaj 
cijele knjige koja ima 650 stranica A 4 
formata. Naravno ukratko ukoliko je to 
moguće. 

Mitrović: Prvi dio knjige posvećen je po-
vijesti župe Medviđe i sela Medviđe odnosno 
prostoru današnjeg sela Medviđa u Bukovici 
i to od Rimskog carstva do danas. Tu prati-
mo tri seobe stanovništva iz sela što uslijed 
turskog zuluma, što uslijed podmićivanja i 
pod prijetnjama kojima se mletačka vlast u 
to vrijeme služila. Ovaj dio knjige završava 
objavom rodoslovnih stabala koja sam ranije 
spomenuo. Drugi dio knjige je o mom ro-
dnom mjestu Zelengradu koje od pamtivije-
ka u crkvenom smislu pripada župi Medviđa 
odnosno crkvi sv. Ivana. 

Na samom kraju knjige su svi podaci koje 
sam uspio prikupiti o ubijenima i poginulima 
za vrijeme II. svjetskog rata na području župe 
Medviđe. Nadam se da će objava ovih poda-
taka pomoći da se za osobe sa popisa utvrde 
svi za sada nepoznati podaci. 

Posebno sam ponosan na dio knjige koji 
obuhvaća rodoslovna stabla svih Mitrovića 
rođenih u Zelengradu u zadnjih oko 230 go-
dina, a na popisu je 650 osoba s velikim bro-
jem podataka za svaku pojedinu osobu (da-
tum rođenja, krštenja i smrti, koji je svećenik 
podijelio koji sakrament za pojedinu osobu, 
ime roditelja i slično). Koliko mi je poznato, 
radi se o jedinstvenom popisu velikog broja 
osoba jednog prezimena, kako na području 
Hrvatske tako i šire. 

MUP: Koja su to nova saznanja do kojih 
ste došli izučavajući povijesti svoga kraja? 
Imaju li priče koje se prenose s koljena na 
koljena svoju povijesnu utemeljenost? 

Mitrović: Novosti su svakako podaci o 
plemićkoj obitelji iz Krmpota odnosno po-
datak da je lička plemićka obitelj Zdunić 
najvjerojatnije živjela u Zelengradu, a potvr-
dio sam i da tri najpoznatije priče o povijesti 
Medviđe nemaju nikakvo uporište u povijesti. 
Prva priča jest da je selo Medviđa ime dobilo 
po harambaši Medi Milkoviću (članu pozna-
te ratne obitelji Milković) što nema nikakve 
utemeljenosti i nije u skladu s ponašanjem 
mletačke vlasti u to vrijeme. Druga priča je 
da su stanovnici mjesta Neviđana na otoku 
Pašmanu doselili tamo iz Meviđa bježeći 
pred Turcima pa su tako išli na neviđeno u 
Neviđane. Međutim, mjesto Neviđane nosi 
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taj naziv već gotovo dvije tisuće godina po 
rimskoj svetici Neviane. Treća je priča da je 
za područje mjesta Meviđane bilo karakteri-
stično „tristo pustih godina“, međutim, kro-
nološkom analizom se ne može pronaći toliko 
dug vremenski period nenaseljenosti već se to 
vjerojatno odnosi na priče o bolestima, kugi 
i slično, a takvih priča ima svugdje u svijetu. 
Također sam pronašao podatke da je u Me-
dviđoj postojalo prezime Tadić i Njegovan, a 
oni su bili glavari sela. Također sam pronašao 
izvore o preuzimanju katoličkih crkava od 
strane drugih vjeroispovijesti o čemu u povi-
jesti i sadašnjosti još uvijek ima nesporazuma. 
Zanimljivost je kako se u današnje vrijeme za 
mnoga imena i prezimena smatra kako ona 
nisu starohrvatska narodna imena. Međutim, 
to nije točno. Imena Mitar, Dmitar, Vuk, pre-
zime Vuica, Vučko i slično starohrvatska su 
imena i prezimena, dok se velik broj imena 
po svecima pojavio tek nakon što su na Tri-
dentskom saboru (1545.-1549, 1551.-1552. 
i 1562.-1563.) katolički biskupi, između 
ostalog, donijeli odluku da se krštenoj djeci 
daju imena po katoličkim svecima. Tako su 
tzv. narodna imena pala u drugi plan.  

Kreta i Kretari 
MUP: Postoji li još neko područje ili 
podatak koji je ostao neistražen ovom 
knjigom, a da Vam golica maštu? 
Mitrović: Pa da! Na stražnjim koricama 

knjige nalazi se fotografija jedne utvrde. 

To je starohrvatska utvrda Zelengrad koju, 
zahvaljujući njezinoj značajnoj vojnoj po-
ziciji, možete pronaći na vojnim kartama 
Mletačke Republike i Hrvatsko-ugarskog 
kraljevstva od samog početka 16. stoljeća 
(1528., 1530., ...). Utvrda je bila u posjedu 
Kurjakovića, knezova Krbavskih, a danas su 
od te slavne utvrde ostala samo još dva krnja 
zida. Želja mi je, uz dozvolu Konzervator-
skog odjela u Zadru, obnoviti tu utvrdu i 
vratiti joj malo starog sjaja ili barem sačuvati 
od daljnjeg urušavanja. 

Također bih volio da se u Zelengradu na 
brdu Kreta provedu znanstvena istraživanja i 
pokuša utvrditi zašto se to brdo-utvrda nazi-
va Kreta, a stanovništvo koje je podno brda 
živjelo i još uvijek živi nosi nadimak Kretari. 
Udaljenost između te Krete i slavne grčke 
Krete je 1260 km zračne linije i nemoguće je 
da je naziv slučajan, a još dan danas u Zelen-
gradu živi priča o povezanosti ove dvije Krete. 
Kako bi se utvrdila prava priroda te poveznice 
potrebno je na tom području provesti znan-
stveno-arheološka istraživanja. Namjera mi 
je, u dogovoru s Katoličkom crkvom i nad-
ležnim Konzervatorskim odjelom u Zadru 
pokrenuti inicijativu za obnovu Crkve S. 
Ivana u Medviđi. 

To je otprilike ostalo neodgovoreno mom 
istraživačkom duhu, za sada.    

U Zelengradu, rodnom mjestu autora 
knjige, postoji brdo Kreta. Radi se 
o brdu na kojem i danas postoje 

jasno vidljivi ostaci zidova unutar 
kojih postoje ostaci kuća. Domaće 

stanovništvo koje žive podno navedenog 
brda nosi naziv „kretari“. Priča o 

kretarima živi već duže od 4 tisuće 
godina. Naime, prema usmenoj predaji 
kad je današnji grčki otok Kreta prije 
nove ere bio samostalna civilizacija 
i država, u Dalmaciji su imali svoje 

posjede pa tako na prostoru današnje 
Bukovice odnosno sjeverne Dalmacije. 
Prema toj priči vojnici grčke Krete na 
brdu Kreta u Zelengradu kod Obrovca 
imali su svoju utvrdu čiji se ostaci vide 
i danas, zbog čega je to brdo i nazvano 

Kreta. Ukratko, to je ta poveznica 
između grčke i hrvatske Krete, a što je 
100 posto istina možda se nikad neće 

saznati, ali to ne bi smjelo biti prepreka 
da se pokuša utvrditi istina.   

Pula, kraljica prehrane 

MUP: Niste pisali samo o povijesti. 
Čitatelji u Vašoj knjizi mogu pronaći 
pojašnjenja značenja nekih zaboravljenih 
običaja i predmeta? 

Mitrović: Za sve one koji su zaboravili 
mogu se u jednom dijeli knjige koji sam na-
mjerno pisao na „ikavici“ podsjetiti ili svoju 
djecu naučiti što je veruge, brunzin, što su: 
sjarkanje vatre, traveža, lopar, pumparice, a 
naveo sam i oko 40 recepata po kojima su 
kuhali naši stari. Hrana se tada spremala na 
jednostavan, a istovremeno i zdrav način. Ako 



652012.  ožujak/travanj   m   mup  56

KNJIGE

bih na ovom mjestu navodio neki najzdraviji 
i najjednostavniji recept, onda je nezaobila-
zna palenta koja se na prostoru sjeverne Dal-
macije naziva pula. Pula se spremala u loncu 
zvanom brunzin, i to na ognjištu u kući zva-
noj „kuća vatrena ili vatrenica“. U zakuhanu 
vodu se stavi prstohvat soli, uspe se kukuru-
zno brašno koje se tijekom kuhanja od 40-50 
minuta oblikuje u nepravilnu loptu. Potom 
se dio vode ocijedi te se drvenim kuhinjskim 
priborom zvanim mišaja, kukuruzno brašno 
izmiješa s ostatkom vode u brunzinu. Tako 
spravljena pula poslužuje se s kiselim mlije-
kom (jogurtom) ili slatkim mlijekom – va-
renikom. U ovom podneblju pula je kraljica 
prehrane, naročito u teška vremena kojih u 
životima naših predaka nije nedostajalo.        

MUP: Imate li podatak da li se još netko 
od naših kolega u Ministarstvu unutarnjih 
poslova na ovakav način bavi poviješću 
ili Vas možemo prozvati „najboljim 
povjesničarom među policajcima? 

Mitrović: Pa evo, ja bih volio kada bi mi 
se netko javio tko se isto tako bavi poviješću 

kao ja, u prvom redu radi razmjene podataka i 
iskustva, a osobno mi nije poznato da se netko 
od kolega ovako intenzivno i svakodnevno 
bavi istraživanjem povijesti.

Kralj smokava 
MUP: Proučavali ste i pionira smokvarstva 
u Sjedinjenim Američkim Državama, 
poznatog Stjepana Mitrovića? 

Mitrović: Da, zaintrigiralo me kojim 
„Mitrovićima“ on pripada jer se u izvorima 
navodi da je on smokve u Sjedinjene Ame-
ričke Države dopremio iz rodne Dalmacije, 
a porijeklom može biti: iz Zelengrada kod 
Obrovca, Poljica iznad Splita ili iz današnje 
općine Ravno u Bosni i Hercegovini, a svi 
su oni potomci plemenitih Kačića. Ovi po-
tonji su naseljavali područje oko Dubrovni-
ka, a potom se raseljavali u Južnu Ameriku 
gdje su s vremenom postali imućni vlasnici 
rudnika. U istraživanju sam se obratio i 
našem Veleposlanstvu u Los Angelesu kako 
bih sakupio što više materijala o Stjepanu 
Mitroviću.   

Zahvaljujući uslužnosti g. Marijana 
Orešnika iz Veleposlanstva Republike Hr-
vatske u Los Angelesu te poznatom istra-
živaču i piscu o Hrvatima g. Adamu S. 
Eterovichu, dobio sam određene podatke 
o Stjepanu Mitroviću i to da je rođen 7. 
siječnja 1859. godine u Dalmaciji, da je u 
Kaliforniju u predio Fresno, doselio 1880. 
godine i da je U Sjedinjene Američke Države 
uvezao Jadransku bijelu smokvu. Na svjet-
skoj izložbi povodom 400 godina otkrića 
Amerike (1892.) u Chicagu, u konkurenciji 
sa svjetskim proizvođačima osvojio je Zlatnu 
medalju za najbolje sušene i pakirane bijele 
jadranske smokve, a ubrzo nakon toga na 
zimskoj je izložbi u San Francisku za isti 
proizvod dobio još jednu zlatnu medalju. I 
tako je ime Stjepana Mitrovića u američku 
povijest zauvijek unijelo rodnu Dalmaciju i 
domovinu Hrvatsku, a prozvan je i Kraljem 
smokava (Fig king) te zauvijek povezao hr-
vatski i američki narod.m

Razgovarala: Marina MANDIĆ 
Foto: Danijela PODOBNIK

Koprivnica: Djeca, prijatelji u prometu
Cilj preventivne akcije je 
priprema i edukacija djece 
za što sigurnije samostalno 
kretanje u prometu prije 
polaska u školu

Već drugu godinu Postaja promet-
ne policije Koprivnica, u suradnji sa 
Dječjim vrtićem „Tratinčica“, provodit 
će preventivnu akciju „Djeca, prijatelji 
u prometu“,  usmjerenu  prema djeci 
predškolske dobi koja će u rujnu krenuti 
po prvi puta u školske klupe. Navedena 
akcija prošle godine osvojila je pohvalu 
za Naj-akciju na godišnjem savjetovanju ko-
ordinatora akcije - Gradovi i općine prijatelji 
djece, održanom 21. studenoga 2011. u Za-
grebu povodom dana konvencije UN - a o 
pravima djece. 

Cilj akcije je priprema i edukacija djece za 
što sigurnije samostalno kretanje u prometu 
prije polaska u prvi razred, tj. usvajanje ne-
ophodnih i najosnovnijih znanja, pravila i 
navika o ponašanju u prometu i razvijanje 
osnovnih sposobnosti snalaženja u prometu 
te obogaćivanje iskustva djece pravilnim pre-
dodžbama i doživljajima o svijetu oko sebe. 
Cilj projekta je i da se, preko djece, roditelji 

upozore na svjesno i odgovorno ponašanje u 
cestovnom prometu. 

Program i sadržaj akcije odnosi se na upo-
znavanje djece predškolske dobi sa policijskim 
službenicima i stvaranje odnosa povjerenja i 
sigurnosti (policijski službenici naši su pri-
jatelji kojima se možemo obratiti za pomoć 
u raznim situacijama), upoznavanje djece s 
opremom i tehnikom koju policijski službe-
nici svakodnevno koriste u svom radu te edu-
kacije o sigurnom kretanju djece u prometu 
u svojstvu pješaka i biciklista, prijevoz djece 
u vozilima, upravljanje biciklom.

Provodit će se radionice sa djecom o 
izradi prometnih znakova, semafora, leta-

ka i plakata te pričaonice kako djeca 
„vide“ promet, iznošenje dječjih isku-
stava i doživljaja.

Slijede natjecanja vrtićkih skupina u 
spretnosti upravljanja biciklom na poli-
gonu, kvalifikacije za završno natjecanje, 
nagrađivanje najspretnijih vozača kaciga-
ma i zaštitnom opremom.

Nositelji akcije bit će policijski služ-
benici za preventivu Postaje prometne 
policije Koprivnica Aleksandra Krnjašić 
i Zoran Vuković u suradnji sa pedago-
ginjom dječjeg vrtića Tratinčica prof. 

Katarinom Flac. Akcija će se provoditi u 
razdoblju od veljače do svibnja.

Također, vrtićarci predškolske dobi u ožuj-
ku su posjetili PU koprivničko-križevačku, 
gdje je održana edukacija o sigurnoj vožnji 
biciklom, nakon čega su uslijedila natjecanja 
spretnosti vožnje biciklom po poligonu. Dje-
ca su pokazala kako vješto upravljaju bicikli-
ma a osim natjecateljskog duha u svakom od 
njih probudio se i navijački duh.

Najuspješniji mali vozači nagrađeni su 
krijesnicama te će sudjelovati na završnom 
natjecanju tijekom svibnja na središnjem ko-
privničkom trgu. m

Dijana ŽAGAR
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Opći sindikat policije MUP-a RH, podružnica 
PU vukovarsko-srijemske je za svoje članove 
organizirala put u Sarajevo i Međugorje 24. i 25. 
ožujka 2012. godine. U ranim jutarnjim satima, 
okupili su se u Vinkovcima i Županji, kako bi svi 
zajedno krenuli na organizirano putovanje

Prva postaja na putu je bilo Gospino svetište u Olovu, koje 
je  jedno je od najpoznatijih i najstarijih Gospinih hodočasni-
čkih središta u Bosni i Hercegovini. U svetištu starom više od 
650 godina je bio doček i blagoslov hodočasnika. Nakon što su 
hodočasnici upoznati s poviješću svetišta, u procesiji su se uputili 
oko ostataka stare crkve, noseći Gospinu sliku, raspelo i upaljene 
svijeće te moleći krunicu. Fra  Gabrijel Tomić se vrlo srdačnim 
riječima obratio hodočasnicima i zazvao na njih Gospin zagovor 
i Božji blagoslov.

Šetnja Sarajevom - šetnja kroz vrijeme

Istog dana sindikalisti su se zaustavili u Sarajevu, gdje počinje 
upoznavanje tog grada. Prvi susret sa Miljackom, rijekom koja 
je bila inspiracija i nadahnuće mnogim umjetnicima i Baš Čarši-
jom, starim trgovačkim dijelom grada, koja je nastala u razdoblju 
osmanske vladavine u BiH i koja obiluje jedinstvenim arhitek-
tonskim ostvarenjima. Šetnja Sarajevom je šetnja kroz vrijeme. 
Česma na malom trgu, okružena zanatlijskim radnjama, trgovi-

nama suvenira, sa džamijom u centru, sa mirisom prave bosanske 
crne kafe iz bakrene džezve uz ratluk, kao da ste zakoračili jedno 
stoljeće unazad. 

Poseban dojam, tijekom boravka u Sarajevu, na sindikaliste 
je ostavio susret i druženje sa Halidom Bešlićem, koji je članove 
Općeg sindikata MUP-a dočekao i zajedno s njima proveo neza-
boravne trenutke uz pjesmu.  

U nastavku putovanja, sindikalisti su posjetili i Vrelo Bosne, 
spomenik prirode za koje 
se slobodno može reći da 
predstavlja najljepši dio 
Sarajeva. Trenuci na 
Vrelu Bosne, uz žubor 
rijeke Bosne, slapove, 
bujnu vegetacija, dah 
netaknute prirode i 
svjež povjetarac sa 
Igmana, su doživ-
ljaji koji pružaju 
ugođaj koji se ne 
zaboravlja. 

Izlet u Sarajevo i Međugorje
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Na misi u Međugorju
Nakon Vrela Bosne, sindikalisti su krenuli put Međugorja, 

gdje su sutradan prisustvovali svetoj misi, obišli Brdo ukazanja i 
Križevac, s ciljem i željom da iskažu poštovanje Gospi i da u svoje 
posebne molitve uključe svoju obitelj, prijatelje, kolege... 

U poslijepodnevnim satima, na povratku doma, sindikalisti su 
se uputili u razgledavanje Mostara i ljepota mostarske starogradske 
jezgre, grada koji spaja dvije obale Neretve, dvije kulture i dva na-
roda. Mostar je grad širokih i uskih uličica, grad u kojem se uzdižu 
tornjevi crkava i džamija. Ipak, najljepši kameni spomenik je sva-
kako Stari most, sa kojega se gleda u hladno zelenu Neretvu.

Izlet je završio uz puno prekrasnih dojmova, doživljaja koje 
čovjek zauvijek nosi sa sobom, sa pozitivnom energijom, koju će 
sindikalisti prenijeti svojim kolegama.m

Branka ŠEVO

Prekrasni dojmovi i nezaboravni 
doživljaji

Većina djelatnika MUP-a, PU vukovarsko-srijemske, članova 
Općeg sindikata, ocijenila je pozitivnim ovaj izlet u Sarajevo i 
Međugorje, ističući kako ih nakon napornog svakodnevnog rada 
u policijskim postajama ovakvi susreti  izuzetno opuštaju te ih na 
neki način još više motiviraju za nastavak rada. Moramo istaknuti 
da smo za odlazak na susret u organizaciji imali veliku podršku 
središnjice Općeg sindikata MUP-a, odnosno predsjednika Siniše 
Mihelića kojemu, u ime svih članova iz Podružnice PU vukovar-
sko-srijemske, od srca zahvaljujemo.  

 Napominjemo da podružnica Općeg sindikata MUP-a RH u 
listopadu 2012. planira susrete članova u Rimu, kojom prilikom 
ćemo posjetiti i Vatikan. 

Nikola KAJKIĆ

Ivanka Vincetić: - Ovo mi je drugo putovanje s Općim 
sindikatom MUP-a RH-e i mogu vam prenijeti samo izvrsne 
dojmove, kako sa izleta “Jesen u lici“ iz studenog 2011. godine, 
tako i sa izleta „PROĐOH BOSNOM“. Tijekom sindikalnog 
susreta puno me stvari dojmilo, ali kao iznimne istaknula bih 
Sarajevo, ljubaznost i susretljivost domaćeg stanovništva i po-
znate delicije njihove kuhinje.

U Međugorju smo imali smještaj, nakon večere ugodno 
druženje uz tamburaše, koje je organizirao najbolji sindikalni 
povjerenik na svijetu Nikola Kajkić kojem zahvaljujemo na 
cjelokupnoj organizaciji izleta.

Za Mostar samo mogu reći da se svakako isplati posjetiti 
zbog ljepote starog mosta i rijeke Neretve. Smatram da treba 
biti što više ovakvih putovanja. Hvala!    

Josipa Šuker je izjavila kako je izuzetno zadovoljna organi-
zacijom cijelog putovanja, velikim brojem sadržaja, obilaskom 
znamenitosti  u gradovima Sarajevu i Mostaru te Svetištu Majke 
Božje u Olovu, a poseban dojam na nju je ostavio odlazak na 
Brdo ukazanja u Međugorju. - Ukratko jedno ugodno druženje 
koje bih svakako željela ponoviti i svaka pohvala svima koji su 
sudjelovali u organizaciji ovog izleta – kazala je Josipa.   

Martina Stojanović: - Zahvaljujem Općem sindikatu MUP-
a što nam je svima omogućio da ovim odlaskom u Međugorje 
pronađemo svoj mir, pomolimo se za naše obitelji, zatražimo 
utjehu i pomoć za sve koji to trebaju u ovim teškim vremenima, 
a sve to u ugodnom društvu ljudi s kojima smo svakodnevno 
na poslu i sa kojima dijelimo životne radosti i tuge. 

Čitav put je bio popraćen dobrom pjesmom, starim sevda-
hom što i je u duhu posjeta Bosni i Hercegovini. Zahvalila bih 
i legendarnom Halidu Bešliću koji je još jedan put pokazao 
svoju veličinu te nas srdačno dočekao nakon posjeta njegovom 
rodnom Sarajevu i Baš-čaršiji.

Bosna nas je sve očarala svojim prirodnim ljepotama na izvo-
ru Vrela Bosne te posjetom Starom mostu u Mostaru i skoku 
u Neretvu koji će zasigurno ostati u sjećanju svih nas koji smo 
prisustvovali istom. Najvažnije je to što smo na ovom divnom 
izletu imali priliku steći nova poznanstva.m
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U hvalevrijednoj 
humanitarnoj 
akciji prikupljena 
su značajna 
novčana sredstva 
za liječenje 
gospođe Marije 
Perković, 
teško oboljele 
umirovljene 
bivše djelatnice 
Policijske postaje 
Slatina

Humanost na djelu nisu samo riječi ili 
sušna izreka, ona ima i svoje djelo i sliku. 
Tim riječima ukratko se može opisati hu-
manitarni koncert koji je održan 20. ožujka 
u Športskoj dvorani srednje škole „Marko 
Marulić“ u Slatini, za teško oboljelu bivšu 
djelatnicu MUP-a, Policijske postaje Sla-
tina, sada umirovljenicu, gospođu Mariju 
Perković.

Dobra organizacija ove humanitarne 
manifestacije bila je vidljiva već na samom 
početku održavanja koncerta, kada je vo-
diteljica programa Ines Giba Jambrišak 
zahvalila organizatorima tj. Udruzi umirov-
ljenika unutarnjih poslova, kao i Policijskoj 

upravi virovitičko-
podravskoj, te na-
javila nastup tam-
buraškog sastava 
„Zvona“, koji su 
u svojoj 40- mi-
nutnoj predstavi 
zagrijali gledatelje 
u dvorani koja je 
bila ispunjena go-
tovo do posljed-
njeg mjesta.

Zadovoljni po-
sjetitelji bogatim 
pljeskom su ispra-

tili dobre izvođače, 
a šarmantna vodi-
teljica je uz zahvalu 
svim sponzorima, 
najavila „Garave“, 
koji su nastavili svo-
jim skladbama za-
bavljati posjetitelje 
sve do 21.25 sati.

Međutim, svi 
posjetitelji željno 
su iščekivali nastup 
jednog od najpo-
znatijih tamburaš-
kih sastava „Gaz-
de“. 

Kako bi najava 
zahvala i pozdrava 
bila upotpunjena, 
voditeljica Ines je 
u ime organizato-
ra uputila poseban 
pozdrav i gostima iz 
Ministarstva unu-
tarnjih poslova: taj-

niku kabineta ministra 
Vladi Dominiću, gla-
snogovornici MUP-a 
Jeleni Bikić te načelnici 
Odjela protokola mini-
stra Ivani Šušnjić, koji 
su prešli put od neko-
liko stotina kilometara 
kako bi u ime ministra i 
Ministarstva unutarnjih 
poslova, dali podršku 
ovoj humanitarnoj akciji 
i izrazili svoju humanost 
prema teško oboljeloj 
Mariji. 

Humanitarni koncert za Mariju Perković

„Šećer ostavljen za kraj“
Svima u dvorani bilo je jasno da je 

„šećer ostavljen za kraj“ jer ipak je to 
tamburaški sastav s 20-godišnjom tra-
dicijom. Ukratko, tim riječima se može 
opisati najava početka nastupa tambu-
raškog sastava „Gazde“, koji su izlaskom 
na podij, razgalile srca svih posjetitelja. 
Uz njihove poznate skladbe, odrastale su 
mnoge generacije, a svoju vrijednost su 
dokazali i nastupom te večeri, s kojim je 
ovaj humanitarni koncert imao dostojan-
stven završetak.  

Da je ova humanitarna akcija uspjela, 
dokazuje i činjenica da je za koncert pro-
dano gotovo 850 ulaznica od 25 kuna, a 
isto tako prikupljeno je i nekoliko dona-
cija, čime su dobivena značajna novčana 
sredstva koja će gospođa Marija Perković 
dobiti za potrebe svojeg daljnjeg liječenja.

U ime Udruge umirovljenika unutar-
njih poslova, PU virovitičko-podravske i 
Marijino ime, svima velika hvala!m

Josip ŠTAJDOHAR
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MUP: Je li s Vama netko kontaktirao 
i kako ste saznali da će biti održan 
koncert?   
- Kada mi je šogorica Mirjana rekla da je 

vidjela plakat za održavanje humanitarnog 
koncerta, srce mi se stegnulo i počela sam 
plakati, a do tada nisam znala da će se za 
mene održati humanitarni koncert, jer o 
tome me nije nitko obavijestio.

MUP: Kad ste oboljeli od ove teške 
bolesti? 

- Otišla sam u mirovinu 2010. godi-
ne, zbog zdravstvenih tegoba, ali nisam 
ni slutila da će me za manje od godinu 
dana pogoditi teška bolest, koja je u po-
četku imala simptome bezazlene prehla-
de, međutim u bolnici u Virovitici su 

mi odmah dijagnosticirali rak pluća od 
kojeg sam ostala u šoku. S tom činjeni-
com morala sam se suočiti i pomiriti, jer 
cijeli moj dosadašnji život bila je borba 
pa sam beskompromisno odlučila tu bor-
bu nastaviti i dalje uz pomoć svoje kćer-
ke Ivele koja mi je rekla: „Mama, borit 
ćemo se zajedno i pobijediti“. Iako imam 
svu potporu nezaposlene kćerke, troškovi 
liječenja tako teške bolesti ubrzo su na-
dišli moja primanja od male mirovine, 
koja je već bila opterećena, tako da me 
je počela hvatati depresija kako ću sve to 
moći izdržati.

O svojoj bolesti i načinu liječenja, 
koje je u većini slučajeva i veoma bolno, 
ne želi previše pričati, jer njezina glava 
bez kose i slabašno tijelo sve govori.       

MUP:  Je li Vas iznenadilo održavanje 
humanitarnog koncerta? 
- Iznenađenje je blaga riječ, bio je to 

šok za mene, sva sam drhtala i plakala, 
govoreći:

„Nisam sama i oni su uz mene, nisu me 
zaboravili“. To što je napravila Policijska upra-
va s Udrugom umirovljenika unutarnjih po-
slova, daje mi još više snage, boriti se za život.

MUP: Kakvi su Vam dojmovi s 
održanog koncerta?

- Žao mi je što i sama nisam mogla doći 
na koncert, jer taj dan sam morala otputo-
vati u Zagreb u bolnicu na „Jordanovcu“, 
gdje sam imala neodgodiv tretman, među-
tim dojmove s koncerta opisale su mi kći 
Ivela i sestra Anka, a pregledala sam i snim-
ku, koju mi je dao prijatelj koji je kamerom 
zabilježio svaki detalj. Imam samo riječi 
hvale za besprijekornu organizaciju.

MUP: Koliko će Vam ova financijska 
sredstva olakšati put ka ozdravljenju?

- Ovaj novac koji mi uručuje gospodin 
župan, za mene i moju Ivelu ima značaj 
nade za pobjedu i daljnju borbu za moj ži-
vot. Žao mi je što i gospodin Željko Škalić 
nije ovdje, puno ga pozdravite. 

 Na kraju, pokušala je zahvaliti, među-
tim nije mogla pronaći prave riječi kojima 
bi iskazala ono što njezino srce osjeća, ali je 
naglasila: „Samo kratko, svima velika hvala, 
neću vas nikada zaboraviti!“.m

Josip ŠTAJDOHAR

‘Nisam sama i oni su uz mene,  
nisu me zaboravili’

Donacija novca s koncerta
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U Donjim Andrijevcima održan 
je Humanitarni koncert za 
Vladimira, iako je samo dan 
prije izgubio bitku za život. U 
organizaciji koncerta pridružila 
PU brodsko-posavska, posebice 
kolege iz PP Vrpolje

U Donjim Andrijevcima 
je ipak u drugoj polovici ve-
ljače, održan Humanitarni 
koncert za malenog Vladi-
mira iz Čajkovaca. Vladimir 
Marijanović je od rođenja u 
bolnici, zbog teške bolesti 
operiran nekoliko puta. Na-
žalost, samo dan prije odr-
žavanja koncerta, izgubio je bitku za život. 
Njegova smrt je zatekla organizatore koncer-
ta. Na trenutak se zastalo i zanijemilo, no u 
dobrim namjerama i uz kontakt s obitelji, 
koncert je ipak održan za dušu malog anđe-
la. Samo dva dana prije napunio je godinu 
dana. Školska dvorana u ko-
joj je koncert održan, bila je 
puna publike suznih očiju i 
tužnih izvođača. 

Voditelj Silvio Stilinović 
je započeo program dirljivim 
stihovima: „O Bože, zar si 
pozvao mene, Tvoje usne 
moje rekoše ime. Svoju lađu 
sada ostavljam žalu, odsad 
idem kamo šalješ me Ti“. Brojni izvođači 
su unatoč svemu popravili atmosferu, pa se 
ubrzo dvoranom zaorila pjesma.

Doznali smo da je Humanitarni koncert za 
malog Vladimira organizirao Petar Andrijević 
iz Donjih Andrijevaca. Iz Policijske postaje 
Vrpolje saznajemo da se radi o 19-godišnjem 
mladiću koji može biti pozitivan uzor mladi-
ma. Svira harmoniku u Tamburaškom sastavu 
„Jedini“ koji broji sedam članova. U sastavu su 
zajedno već dvije godine s pet tambura, dok 
violinu svira Petrov 16-godišnji brat Dario. 
Nastupaju diljem Republike Hrvatske, no i 
izvan granica. Gostovali su u raznim radij-
skim i TV emisijama, između ostalog u emi-
siji „Lijepom Našom“. S obzirom da se radi o 
velikom koncertu na kojem je sudjelovalo 15 
tamburaških sastava i dva vokalna izvođača, 
porazgovarali smo sa Petrom za naše glasilo. 

MUP: Organiziranje koncerta je velika 
žrtva i odgovornost. Otkud ideja, kako 
ste uspjeli sve to organizirati?

Petar Andrijević: Za Vladimira sam 
saznao iz novina. Odmah se rodila ideja, 
zacrtao sam si plan i izložio ga svom bratu i 
svojoj obitelji, koja me je apsolutno podrža-
la. Pridružili su mi se i policijski službenici 
Policijske postaje Vrpolje. Trošak u novcu i 
moj trud mi nisu bili bitni, želio sam samo 
pomoći tom dječaku. Inače sam uvijek 
spreman pomoći kome je pomoć potrebna. 
Bila je to velika žrtva i odgovornost, ali me 
to ispunjava. Mnogi su me pitali kako sam 
se usudio. Uspio sam, a što je najvažnije, 
imao sam podršku svoje obitelji. Razgova-
rao sam sa Vladimirovim roditeljima koji 
nisu imali ništa protiv, uostalom, znao sam 
da bi im svaki novčić dobro došao zbog če-
stih odlazaka u Zagreb. Kontaktirao sam 
brojne sponzore koji su mi se pridružili u 
organizaciji, kao i lokalni rukometni klub 
„RK Donji Andrijevci“. Uz mene je, osim 
brata i moje obitelji, bila i brojna rodbina 
te susjedi i mještani sela. 

MUP: Stigla je tužna vijest, 
kako dalje?

Petar Andrijević: U 
subotu u 12 sati sam sa-
znao da je Vladimir pre-
minuo, samo dan uoči 
koncerta, a ionako sam 
bio tužan jer mi je prije 
tri dana preminuo djed. 

Nisam mogao vjerovati, zanijemio sam, 
zastao, kao i sponzori i svi oko mene koji 
su sudjelovali u organizaciji. Što i kako 
dalje? Sve za koncert je bilo spremno i 
školska dvorana osigurana. U trenutku 
nisam znao kako reagirati, no ubrzo sam 
se sabrao i otišao s majkom kod Vladi-

mirovih roditelja koji su 
rekli da nema smisla od-
gađati, neka se koncert 
održi. Imali smo podršku 
i svi smo se složili. Neka 
se koncert održi za dušu 
malog anđela.

MUP: I sami ste nastupali, 
kako, kakva je bila 
atmosfera u dvorani?

Petar Andrijević: Na samom počet-
ku sam bio jako tužan, ali nešto iznutra 
mi je davalo snagu i volju, podrška nije 
izostajala. Jednostavno sam se zajedno sa 
svojim bendom popeo na podij i zasvirali 
smo. Doduše, nakon naše uvodne riječi 
sam se naježio, a i oči su mi zasuzile. Ui-
stinu, za anđelima ne treba plakati, već 
pjevati, pa se kasnije i dvoranom zaorila 
pjesma.

Nastupili su bojni izvođači. Dvorana 
je bila puna ljudi, ali sam i očekivao veli-
ki odaziv. Prodali smo oko 1500 ulaznica 
i novac prebacili na račun Vladimirove 
obitelji.

MUP: Kako ste spomenuli, nije 
izostala potpora brojnih sponzora, 
dobrih ljudi, a niti policije?
Petar Andrijević: Da, imao sam po-

dršku. Zahvalan sam svima koji su bili uz 
mene i pomogli mi u organizaciji. Drago 
mi je da je to sve uspjelo. Ima dobrih lju-
di, nisu svi od onih koji gledaju samo svo-
ju korist, ne pomažući drugima. Ipak su u 
većini dobri ljudi oko nas. Svi izvođači su 
se odrekli naknade za nastup u koncertu 
te nam je za korištenje dvorane ravnatelji-
ca škole izašla u susret. Svaka čast policiji 

Za dušu malog anđela
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iz Vrpolja, koji su bili svaki dan uz mene, 
pomažući mi, posebice načelnik Miljenko 
Kovačević, policajci Anto Grgić, Perica 
Zečević i Tomislav Sudić. Hvala svima.

Petru se u organizaciji koncerta pri-
družila Policijska uprava brodsko-posav-
ska, posebice kolege iz Policijske postaje 
Vrpolje, koji Petra opisuju kao uzoritog, 

skromnog i samozatajnog mladića. Svijet 
bi bio puno ljepši kada bi na njemu bilo 
više ovakvih mladih ljudi koji nesebično 
pomažu drugima.m Kata NUJIĆ

Policijski službenici PP Dvor, 
Zvonimir Knežević  - kontakt 
policajac i Mario Tomac – 
vođa sektora pokazali što 
znači humanost na djelu

Policijski službenici Policijske 
postaje Dvor, Zvonimir Knežević  
- kontakt policajac i Mario Tomac 
– vođa sektora, su se 13. veljače 
nakon nekoliko sati borbe sa snjež-
nim nanosima i neprohodnim pu-
tovima uspjeli probiti do zaseoka 
Zut na dvorskom području. 

Naime, do našeg 
vrijednog i nesebičnog 
kontakt policajca doš-
la je informacija da u 
tom zabačenom selu, 
udaljenom oko 20 ki-
lometara od ostalih 
naseljenih kuća, sama, 
bez struje i telefona, 
živi Anđa Grbić, rođe-
na 1930. godine. Riječ 
je o nemoćnoj i staroj osobi 
koju se inače gotovo svakod-
nevno obilazi, a zbog obilnog 
snijega, pripadnici Crvenog 
križa su je posljednji put obišli 
31. siječnja te se zbog snježnih 
oborina i nemogućnosti izlaska 
na teren od tada nisu uspjeli do 
nje probiti niti su imali ikakva 
saznanja o starici.  

mlijeko te još neke osnovne i neophod-
ne namirnice i krenuli put Zuta. 

Nažalost, već nakon nekoliko ki-
lometara morali su odustati. Količine 
snijega bile su prevelike. Srećom, naišli 
su na dobre mještane sela Hrtića, Mi-
roslava Slijepćevića i Predraga Babića, 
koji su im, traktorom krčeći put, nakon 
pet sati borbe s neprohodnim terenom, 
pomogli da dođu do Zuta. 

Tamo su u trošnoj kućici okruženoj 
šumom, divljim životinjama i sluša-

jući zavijanje vukova, 
u gotovo neljudskim 
uvjetima pronašli već 
polupromrzlu Anđu. 
Nogu zamotanih u no-
vinski papir i obuvena 
u stare prnjave cipele 
starica je ne imajući 
pitke vode odmrzavala 
snijeg, a jedina joj je 

hrana bila još samo četvrt kruha. S ne-
vjericom i sa suzama u očima razveselila 
se nenadanim gostima. 

Kako je noć već bila blizu, naši su 
dečki odmah prionuli na posao. Predali 
joj donesene namirnice, očistili snijeg 
oko kuće, nacijepali i pripremili drva 
za ogrjev. Svojim nesebični zalaganjem 
i humanitarnim duhom osigurali su joj 
barem osnovne uvjete za život omogu-
ćivši pritom i djelatnicima Crvenog kri-
ža i drugih ustanova s područja općine 
Dvor nesmetani dolazak do usamljene 
starice.m

Natalija MEZAK-DOLENČIĆ

            Pomoć baki Anđi

Ne čekajući više ni trena svojim su 
novcem Zvonimir i Mario kupili kruh, 
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U Pakracu se 3. ožujka 2012. 
okupilo preko 500 uzvanika 
i posjetitelja prigodom 
obilježavanja 21. godišnjice 
početka Domovinskog rata u 
Republici Hrvatskoj

Nakon svete mise za sve poginule i 
umrle hrvatske branitelje, održan je sve-
čani mimohod ulicama Pakraca od crkve 
„Uznesenja blažene Djevice Marije“ do 
spomen obilježja hrvatskim braniteljima na 
rimokatoličkom groblju, gdje su položeni 
vijenci i zapaljene svijeće.

Vijenac je kao izaslanica ministra Mi-
nistarstva branitelja položila Nevenka Be-
nić, kao izaslanik ministra Ministarstva 
unutarnjih poslova načelnik PU požeško-
slavonske Nikola Janković te izaslanik 
ravnatelja policije Alenko Ribić, grado-
načelnik Pakraca Davor Huška, gradona-
čelnik Lipika Antun Haramija, te druga 
izaslanstva gradova i udruga proizašlih iz 
Domovinskog rata. 

Nakon polaganja vijenaca povorka se 
uputila ispred PP Pakrac gdje je prisutne, 
u ime Koordinacije udruga proisteklih iz 
Domovinskog rata Pakrac-Lipik, pozdra-
vio Miroslav Ivančić, nakon čega su se 
prisutnima obratili gradonačelnici gradova 
Pakraca i Lipika koji su podsjetili na prvi 
dan ožujka 1991. godine, kada su srpski 
pobunjenici zauzeli policijsku postaju u 
Pakracu i protjerali sve policajce Hrvate, 
te na njezino oslobađanje dan kasnije uz 
pomoć specijalnih postrojbi policije koje 
su došle iz Zagreba i Bjelovara. 

Potom su govore održali neposredni su-
dionici događanja iz 1991. godine Zdravko 
Andabak i posebno dojmljiv Marko Lukić.

„Napad na Policijsku postaju Pakrac 
bio je prvi otvoreni napad na Republi-
ku Hrvatsku pa se opravdano smatra 
kako je to bio i početak Domovinskog 
rata. To je također bio nagovještaj kako 

put do samostalne Hrvatske neće biti 
lagan“, istaknula je Nevenka Benić po-

moćnica ministra branitelja.
Potom je dijete poginulog hrvatskog 

branitelja, danas policajac PP Pakrac Kru-
noslav Želimorski otkrio spomen ploču u 
sjećanje na postrojbe koje su sudjelovale u 
akciji oslobađanja PP Pakrac. 

O događanjima u Pakracu porazgovarali 
smo s Hamdijom Mašinovićem koji nam 
je rekao da su nakon vijećanja do četiri sata 
ujutro, kako intervenirati u Pakracu gdje 
su pobunjeni milicajci Srbi razoružali naše 
mlade redarstvenike, naše jedinice ušle oko 
šest sati ujutro 1. ožujka u grad. Zatekli su 
polupraznu postaju jer su vozila, oružje i 
svu opremu pobunjeni Srbi već dislocirali. 
Potom je započela pucnjava iz okolnih zgra-
da, a vojska se rasporedila kao tampon zona. 
„Nakon trodnevnih pregovara vraćeno je sve 
oružje i oprema koje je odneseno iz Policijske 
postaje i stanje se uvjetno rečeno primirilo“, 
govori Mašinović, „ali od tog dana na ovom 
području definitivno više mira nije bilo.“

Kada smo ga upitali koji bi još događaj 
izdvojio iz tog vremena odgovorio je da je 
to svakako 19. kolovoza 1991. godine kada 
počinje otvorena agresija na grad Pakrac, 
te su specijalne postrojbe ponovno morale 
intervenirati. „Policijska postaja bila je pred 
padom, a i grad bi pao da je postaja pala, 
ali su specijalne jedinice potisnule pobu-
njene Srbe i uspostavljena je linija obrane“, 
prisjeća se Mašinović, danas zamjenik na-
čelnika PU bjelovarsko-bilogorske, a nekad 
zapovjednik SJP Omege.m

Pripremila: Ivana RADIĆ

Pakrac: Otkrivena spomen ploča 

Podsjetimo još jednom da se prvi 
oružani sukob u RH dogodio u 

Pakracu, 2. ožujka 1991. godine te da 
je MUP bio jedina postrojba koja je 
štitila Ustavni poredak i da su prve 

žrtve bili upravo policajci.
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Načelnik PU varaždinske Rade 
Sitar svečano je, 2. ožujka, uručio 
službenu značku kao Spomen 
značku Valentu Cerovečkom, 
sinu Vjekoslava Cerovečkog, 
policijskog službenika Policijske 
uprave varaždinske poginulog u 
Domovinskom ratu 

Svečanom uručenju Spomen značke Valentu 
Cerovečkom, sinu poginulog branitelja, prisu-
stvovali su nevjenčana supruga Vjekoslava Ce-
rovečkog, Ljubica Florijan, umirovljeni djelatnik 
PU varaždinske, Stjepan Baksa, prijatelj i kole-
ga pokojnog Vjekoslava, te zamjenik načelnika 
Policijske uprave varaždinske Siniša Brkinjač.

Tom je prilikom pročitano Rješenje ministra 
unutarnjih poslova o dodjeli Spomen značke, 
u kojem se navodi kako su među žrtvama sa-
hranjenim na novom vukovarskom groblju, 8. 
svibnja 1998. godine, identificirani  posmrtni 
ostaci pokojnog Vjekoslava Cerovečkog, a kao 
dan smrti smatra se 18. studenog 1991. godine.

Pravilnikom o dodjeli Spomen značke i krat-
kog vatrenog oružja, propisano je da se Spomen 
značka može dodijeliti posmrtno članu uže obi-
telji policijskog službenika poginulog u Domo-
vinskom ratu, odnosno poginulog ili preminu-
log u obavljanju policijskih poslova.

Vjekoslav Cerovečki rođen je 2. ožujka 1955. 
u Krapini, s posljednjim prebivalištem u Varaž-
dinu. Djelatnik Policijske uprave varaždinske, 
Policijske postaje Varaždin, obnašao je poslove 
policajca, poslove stalnog dežurstva i operativ-
nog radnika na suzbijanju kriminaliteta. Završio 
je Višu školu za unutarnje poslove.

Dana 11. rujna 1991. godine upućen je na 
izvršenje službenog zadatka u Vukovar, kao za-
povjednik Zasebne postrojbe Policijske uprave 
varaždinske. Sudjelovao je u borbama za obranu 
grada, a 18. studenog 1991. ranjen je u glavu i 
leđa puškomitraljezom ispred alatnice Borovo u 
Borovu Naselju. Od tih je ozljeda smrtno stra-
dao, te mu je od tada sve do identifikacije 8. 
svibnja 1998. godine, sudbina bila nepoznata.

Sahranjen je 10. svibnja 1998. godine u 
Radoboju.

Iza sebe je ostavio nevjenčanu suprugu Lju-
bicu, sina Valenta te pastorku Viktoriju.

Odlikovan je Spomenicom Domovinskog 
rata, Redom Petra Zrinskog i Frana Krste Fran-
kopana s posrebrenim pleterom, te Redom Petra 
Zrinskog i Frana Krste Frankopana s pozlaće-
nim pleterom. 

Posmrtno je unapri-
jeđen u zvanje glavnog 
nadzornika.

Zasebna postrojba 
PU varaždinske 
branila Vukovar do 
kraja

Zasebna postrojba od 
185 djelatnika Policijske 
uprave varaždinske u čijoj 
je nadležnosti tada bila i 
Policijska postaja Čako-
vec, kojom je zapovijedao Vjekoslav Cerovečki, 
11. rujna 1991. godine upućena je na smjenu 
tadašnjoj grupi, te ostala u obrani Vukovara 
sve do njegovog pada. Ta je postrojba jedna od 
onih koje su doživjele najtragičnije posljedice u 
Domovinskom ratu. Od 185 policijskih službe-
nika, poginuo je 21, za petoricom se još traga 
i vode se nestalima, 119 policijskih službenika 
odvedeno je u koncentracijske logore Stajićevo, 
Sremska Mitrovica, Novi Sad i Beograd. Ranje-
no je 66 policijskih službenika. Od posljedica 
rata i logora, nakon rata je preminulo petero 
pripadnika Postrojbe.

Zasebna policijska postrojba hrabro je i od-
lučnu branila svaku ulicu i kuću, ranjenike i 
civile do zadnjeg dana obrane Vukovara. Kako 
je u to vrijeme stanje u Vukovaru i Borovu Na-
selju bilo takvo da nije bilo glavnog zapovjednika 
obrane, varaždinska se postrojba našla u poziciji 
obrane do samog kraja, zaštite što većeg broja 
civila i brige o ranjenicima.

„Obruč oko nas se sve više stezao i imali smo 
sve manje mogućnosti da se odupremo mnogo 
nadmoćnijem neprijatelju, a naročito zbog toga 
jer više nismo imali čime se obraniti, odnosno 
došli smo u situaciju da se branimo živim tije-
lima“, navode Ivan Piskač i Zlatko Markovec, 
članovi Postrojbe u Monografiji „19 Vukowa-
raždin 91“, izdane povodom obilježavanja dva-
desete godišnjice odlaska Zasebne postrojbe PU 
varaždinske u Vukovar.

Osamnaestog studenog u ranim jutarnjim 
satima, dvadesetak policajaca na čelu sa zapo-
vjednikom Vjekoslavom Cerovečkim, prebače-
no je na položaje iz tzv. solitera u prostor alatnice 
(zgrada istočno od upravne zgrade Commerca), 
kako bi spriječili upad u tvornicu i upravnu 
zgradu tvornice, gdje je u skloništu bilo zbri-
nuto oko 500 ranjenika. „U jednom trenutku, 
prije podneva, ne znam koliko je bilo sati, jer 
smo izgubili orijentaciju o vremenu, netko od 

branitelja je dotrčao i povikao da nam je ne-
prijatelj u blizini. Čula se je pucnjava iz raznog 
oružja, gađali su nas raznim granatama, OSA-
MA, zoljama po zgradi, te nismo mogli ostati 
unutra. Istrčali smo na izlaz. Među prvima je bio 
zapovjednik Cerovečki, jer je bio najbliži izlazu. 
Kad je istrčao van bio je pogođen i pao je na 
zemlju...“ opisao je Zlatko Markovec pogibiju 
zapovjednika Cerovečkog.

Čuvanje trajne uspomene na 
hrabrog zapovjednika

Koliko je Vjekoslav Cerovečki, među ko-
legama i suborcima, poznat kao Cigo, ostao u 
trajnom sjećanju svojih suboraca, kolega iz Poli-
cijske uprave varaždinske, građana grada Varaž-
dina, kao i mještana svog rodnog kraja, govori i 
činjenica da je na sjednici Gradskog vijeća Gra-
da Varaždina 7. ožujka određeno da nova ulica 
na području grada, u mjestu Hrašćica nosi ime 
Ulica Vjekoslava Cerovečkog.

Isto tako, Općina Radoboj na rodnu kuću 
Vjekoslava Cerovečkog postavila je spomen 
ploču, koju je 20. listopada prošle godine u pri-
sutnosti brojnih uzvanika i suboraca, povodom 
dvadesete godišnjice njegove pogibije, otkrio 
njegov sin Valent.

Darko Posavec, zamjenik zapovjednika Za-
sebne postrojbe, tom je prilikom istaknuo kako 
su svakodnevno donosili odluke koje nisu bile 
lake, ali odluke koje su ih motivirale da sačuvaju 
ono što se dalo i da obrane Domovinu na pro-
fesionalan i ljudski način. „A njegova odluka da 
na kraju, kada više nismo imali izlaza, niti čime 
se braniti, ode u 50-ak metara udaljenu alatni-
cu da spasi nas ranjenike i civile, bila je najveća 
moguća ljudska odluka. U zadnjim minutama 
borbe za Vukovar, pao je među prvima. Ponosan 
sam što sam bio njegov vojnik – rekao je oku-
pljenima Darko Posavec.m

Marina KOLARIĆ 

Spomen značka uručena sinu Vjekoslava Cerovečkog
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DRŽAVLJANSTVO

Republika Hrvatska kao samostalna 
država uredila je stjecanje i prestanak 
hrvatskog državljanstva donošenjem 
Zakona o hrvatskom državljanstvu, 8. 
listopada 1991. godine.

Hrvatsko državljanstvo stječe se: 
podrijetlom, rođenjem na području 
Republike Hrvatske, prirođenjem te 
po međunarodnim ugovorima. Mini-
starstvo unutarnjih poslova nadležno 
je za stjecanje hrvatskog državljanstva 
prirođenjem (naturalizacijom), što 
predstavlja pravnu osnovu po kojoj je 
najveći broj osoba od osamostaljenja 
RH stekao hrvatsko državljanstvo. 
Naturalizacijom su stekli hrvatsko 
državljanstvo brojni pripadnici hrvat-
skog naroda koji žive u inozemstvu, 
hrvatski iseljenici i njihovi potomci, 
bračni drugovi hrvatskih državljana, 
kao i stranci koji su se nastanili i žive 
u Republici Hrvatskoj. Uz to, naše 
Ministarstvo na zahtjev zainteresira-
nog hrvatskog državljanina provodi 
upravni postupak prestanka hrvatskog 
državljanstva otpustom ili odricanjem. 
Otpust ili odricanje od hrvatskog dr-
žavljanstva traže hrvatski državljani 
koji žive i rade u inozemstvu, najčešće 
u Austriji, Njemačkoj, Nizozemskoj, 
Norveškoj i Sloveniji. Te države ne 
dozvoljavaju dvojno državljanstvo, pa 
uvjetuju stjecanje ili zadržavanje vlasti-
tog državljanstva prestankom dosadaš-
njeg hrvatskog državljanstva.

Odjel za državljanstvo
Postupak stjecanja i prestanka hr-

vatskog državljanstva provodi se u 

Poslovi državljanstva
Hrvatsko državljanstvo 
stječe se: podrijetlom, 
rođenjem na području 
Republike Hrvatske, 
prirođenjem te po 
međunarodnim ugovorima. 
Postupak stjecanja i 
prestanka hrvatskog 
državljanstva provodi se u 
sjedištu MUP-a RH, u Odjelu 
za državljanstvo u Upravi 
za upravne i inspekcijske 
poslove

sjedištu Ministarstva, u Odjelu za 
državljanstvo u Upravi za upravne i 
inspekcijske poslove. Nakon zapri-
manja svakog individualnog zahtjeva 
putem nadležnih policijskih uprava/
postaja ili diplomatskih misija odno-
sno konzularnih ureda RH u svijetu, 
službenici u Odjelu za državljanstvo 
provode upravni postupak, izvode po-
trebne dokaze i utvrđuju sve činjenice 
koje su od važnosti za donošenje odlu-
ke. U Odjelu za državljanstvo ukupno 
radi 21 službenik, a od toga najveći 
broj na predmetima stjecanja hrvat-
skog državljanstva. Četrnaest služ-
benika VSS, diplomiranih pravnika, 
provode sve procesne radnje u uprav-
nom postupku, a odluku o stjecanju 
i prestanku hrvatskog državljanstva 
donosi ministar unutarnjih poslova. 
Hrvatsko državljanstvo stječe se da-
nom uručenja rješenja o primitku u 
hrvatsko državljanstvo.

U proteklom četverogodišnjem 
razdoblju, od 01. 01. 2008. do 31. 12. 
2011. godine, u Odjelu je ukupno za-
primljeno 24288 zahtjeva, a riješeno 
30722 zahtjeva. Od tog broja, 25309 
riješenih zahtjeva se odnosi na stjeca-
nje hrvatskog državljanstva, a 5413 
na prestanak hrvatskog državljanstva. 
Time se značajno smanjio broj zate-
čenih neriješenih predmeta te skratilo 
trajanje upravnog postupka primitka 
i prestanka hrvatskog državljanstva. 
Osim spomenutih poslova, djelatnici 
Odjela za državljanstvo provode po-
stupke utvrđivanja državljanstva za 
osobe koje nisu upisane u knjigu dr-
žavljana (jer nisu boravili u Hrvatskoj 
za vrijeme formiranja knjiga državlja-
na tijekom 1947/48. godine, roditelji 
ih nisu prijavili za upis i si), a smatraju 
se hrvatskim državljanima. Također 
se za potrebe provođenja postupaka 
denacionalizacije i povrata imovine te 
rješavanja imovinsko-pravnih odnosa 
vrše provjere državljanstva prijašnjih 
vlasnika nekretnina. U postupcima 
utvrđivanja i provjere državljanstva 
primjenjuju se prijašnji propisi (čak 
iz doba Austro-Ugarske, Kraljevine 
SHS/Jugoslavije itd.). Državljanski 
status osoba koje su nekad na po-
dručju Republike Hrvatske živjele 

(primjerice, prije 60 ili 70 godina), i 
danas je od važnosti za nasljednike ili 
druge zainteresirane osobe u postup-
cima ostvarivanja prava na naknadu 
za oduzetu imovinu nakon II. svjet-
skog rata.

Zakon o hrvatskom državljanstvu
Zakon o hrvatskom državljanstvu 

od svog donošenja, 8. listopada 1991. 
godine pa sve do 2011. godine, doživio 
je tek neznatne izmjene 1992. i 1993. 
godine. Trebalo je inicirati zakonske 
izmjene i unutarnje zakonodavstvo 
u području državljanstva uskladiti sa 
stečenim iskustvima u zakonskoj pri-
mjeni te tendencijama suvremenog 
europskog zakonodavstva.

Ministarstvo unutarnjih poslova 
provelo je sve normativne aktivno-
sti vezane uz izradu nacrta konačnog 
prijedloga Zakona o izmjenama i do-
punama Zakona o hrvatskom držav-
ljanstvu. Hrvatski sabor je na sjednici 
dana 28. 10. 2011. godine usvojio Za-
kon o izmjenama i dopunama Zakona 
o hrvatskom državljanstvu. Zakon je 
objavljen u „NN”, broj 130/11 te je 
od 01. 01. 2012. godine stupio na 
snagu. Izmjenama zakona olakšano je 
uključivanje i integracija podnositelja 
zahtjeva u hrvatsko društvo na osnovi 
zakonitog i stvarnog boravka. Izmje-
nom zakonskih uvjeta za redovno 
stjecanje hrvatskog državljanstva na-
turalizacijom, produljeno je potrebno 
trajanje boravka stranca u Republici 
Hrvatskoj s 5 na 8 godina. Jasnije je 
definiran pojam pripadnika hrvatskog 
naroda i pojam iseljenika, kako bi se 
ubuduće ujednačeno tumačili ovi poj-
movi. Za iseljenike je uvedeno gene-
racijsko ograničenje, propisivanjem 3. 
stupnja srodstva s izvornim hrvatskim 
iseljenikom. Jednako tako, propisan je 
uvjet provjere poznavanja hrvatskog 
jezika i pisma, kulture i društvenog 
uređenja. Olakšano je stjecanje hrvat-
skog državljanstva osobama koje su na 
dan 8. listopada 1991. godine imale 
prebivalište u Republici Hrvatskoj, 
vratile se i žive u Republici Hrvat-
skoj, a do danas nisu stekle hrvatsko 
državljanstvo. m

Šimo ŠILJEG
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Prošle su tri  godine od 5. svibnja 2009. kada je Ivan Gr-
bavac, policajac tek na početku karijere, ubijen u interven-
ciji kod razbojništva u banci u Sesvetama. Policijska uprava 
zagrebačka sjeća se svojih heroja, a Ivan Grbavac je jedan od 
njih, posthumno odlikovan Redom Petra Zrinskog i Frana 
Krste Frankopana za hrabrost i požrtvovnost.

Svijeće su prvo zapaljene i vijenci položeni ispred banke 
uz molitvu velečasnog Davida Klarića, a zatim su obitelj, ko-
lege i prijatelji krenuli na Markovo polje da, uz izaslanstvo 
Ministarstva unutarnjih poslova i Policijske uprave zagre-
bačke, polože vijence i odaju počast na samom grobu gdje 
mladi policajac počiva.

U ime Ministarstva počast su mu odali vršitelj dužnosti 
glavnog ravnatelja policije i izaslanik ministra, Dražen Vitez; 
načelnik Uprave policije, Dubravko Teur te Aco Martinović, 
načelnik Sektora za upravljanje ljudskim potencijalima.  Uz 
obitelj i prijatelje, vijence su položili i svijeću u sjećanje za-
palili načelnik Policijske uprave zagrebačke Tomislav Buterin, 
načelnik Sektora kriminalističke policije Marko Mikulić, na-
čelnik Odjela za javni red Davor Posilović, te načelnik Poli-
cijske postaje Sesvete Danijel Žugel s pomoćnicima Stipom 
Pašalićem  i Mariom Devčićem.

Sportski dio komemoracije, malonogometni memori-
jalni turnir „Ivan Grbavac“ u dvorani srednje škole u Se-
svetama, otvorio je nešto kasnije načelnik Policijske uprave 
zagrebačke. m

Antonio HADROVIĆ

Tri godine bez sina, kolege i prijatelja
Ivana Grbavca

Uz obitelj i prijatelje, predstavnici PUZ-a i 
MUP-a položili vijence i zapalili svijeće na 
posljednjem počivalištu hrabrog i požrtvovnog 
mladog policajca Ivana Grbavca, prije tri 
godine ubijenog u intervenciji kod razbojništva 
u sesvetskoj banci 
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Memorijalni turnir „Mario 
Kusanić“ već četvrtu godinu 
zaredom održan je u spomen 
na poginulog policijskog 
službenika Marija Kusanića

Škripa kočnica, cvilež guma i visoki 
adrenalin i ove su godine obilježili Memo-
rijalni turnir „Mario Kusanić“ koji je već 
četvrtu godinu zaredom održan u spomen 
na poginulog policijskog službenika Marija 
Kusanića. Mario je kao policijski službenik 
Mobilne jedinice prometne policije pogi-
nuo 3. travnja 2008. prilikom hvatanja 
Ivana Korade na području PU krapinsko-
zagorske. Ovim turnirom njegovi kolege 
iz jedinice, ali i policijski službenici drugih 
uprava druženjem i natjecanjem odaju po-
čast ovom hrabrom čovjeku.

prometne policije, Blanka i Maro Kusanić, 
supruga i sin poginulog Marija te brojni 
drugi uzvanici i natjecatelji.

Ispred Oryx grupe natjecateljima se i 
ove godine obratio Ivan Zubak, potpred-

postati jasnije. Sada je još malo dijete i teško 
shvaća neke stvari, unatoč mom trudu, ali 
vjerujem da će, što bude stariji, kroz druženje 
sa ljudima koji su poznavali Marija i on više 
saznati o njemu i na neki ga način upoznati.“

Među brojnim natjecateljima bila je ve-
lika većina onih koji sudjeluju svake godine 
jer im je ovo dobra prilika da pokažu, ali i 
testiraju svoje vozačke vještine. Natjecanje 
se sastojalo od vožnje na četiri poligona na 
kojima su simulirani različiti uvjeti na cesti 
i koje su natjecatelji morali proći u što kra-
ćem vremenu. Tako su natjecatelji pokazali 
spretnost vožnje na klizavoj površini nalik na 
ugaženi snijeg gdje su morali panično kočiti 
kako bi izbjegli prepreku na jednom poligo-
nu, a na drugom, na istoj podlozi, morali su 
se što brže spustiti nizbrdicom pazeći da ne 
izlete sa podloge i skrenuti ulijevo. Druga 
dva poligona zahtijevala su slalom vožnju 
na suhoj površini te slalom vožnju u krug na 
različitim podlogama (mokra, ugaženi snijeg 
i sl.). Deset najboljih natjecalo se u finalnom 
krugu gdje su njihove vještine testirane do 
maksimuma slalomskom vožnjom, okre-
tanjem pod kutom od 180°, slalomskom 
vožnjom unatrag i sl.

Mičevac: Druženjem i natjecanjem policajci 
odali počast hrabrom kolegi Kusaniću

Kao i svake godine, memorijal je odr-
žan u „Oryx centru sigurne vožnje“ u Mi-
čevcu, a svečano ga je otvorio v.d. glavnog 
ravnatelja policije Dražen Vitez. U svojem 
obraćanju prisjetio se Marija i njegove žr-
tve i istaknuo ponos što hrvatsku policiju 
čine nesebični ljudi koji su spremni položiti 
i svoj život za sigurnost svojih sugrađana: 
„Naša je zadaća da njegujemo ono što je 
Mario dao za hrvatske građane, za buduće 
generacije, a dao je ono najvrjednije, svoj 
život.“ Memorijalu su nazočili i Dubrav-
ko Teur, načelnik Uprave policije, Denis 
Herceg, zapovjednik Mobilne jedinice 

sjednik Oryx grupe, istaknuvši ponos što i 
ove godine sudjeluju u organiziranju ovog 
memorijala uz nadu da će ih biti i idućih 
godina u kojima je Oryx grupa spremna i 
dalje pomagati svojim resursima ovom, ali i 
drugim sličnim projektima.

Blanka Kusanić: Ovaj turnir 
velika je stvar za mog sina Maru

Kao i dosadašnjih godina i ove su se godi-
ne prijavili deseci natjecatelja pa je na turniru 
sudjelovalo 60 natjecatelja među kojima se 
po prvi puta ove godine natjecala i Blanka 
Kusanić, supruga poginulog Marija: „Prošle 

mi je godine bilo žao 
što se nisam prijavila pa 
sam to učinila ove go-
dine.“ Na upit što ovaj 
memorijal znači za nju i 
malog Maru odgovorila 
je: “Vrijeme nosi svoje 
i ovo je sad više neki 
ponos, ali i tuga. Ovaj 
turnir velika je stvar za 
mog sina Maru jer kako 
raste neke će mu stvari 

Pobjednik ovogodišnjeg memorijala je 
Zoran Kateković, policijski službenik PU 
bjelovarsko-bilogorske kojem je uručen i pri-
jelazni pehar. Drugoplasirani je Josip Ćelić, 
načelnik PU karlovačke, a trećeplasirani je 
Alen Nikolac, policijski službenik Mobilne 
jedinice prometne policije.

Kao i svake godine memorijal je, osim 
natjecateljskog i edukativnog dijela, poslu-
žio i kao prilika za druženje, prisjećanje na 
poginulog Marija, ali i prilika za promišlja-
nje o opasnostima i težini policijskog pozi-
va. Zadaća je svakog policijskog službenika 
osigurati sigurnost i mir za sve građane. 
Iako rijetko, ta zadaća iziskuje i ljudske 
žrtve. Mario Kusanić svijetli je primjer da 
su hrvatski policajci spremni podnijeti i tu, 
najtežu od svih žrtava.m

Pripremila: Vlatka POTOČIĆ
Foto: Dubravka PAVKOVIĆ-POGAČAR
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Turnir je humanitarnog 
karaktera, a prikupljena 
kotizacija koja po nogometnoj 
ekipi iznosi 1000 kuna dodjeljuje 
se Marijevoj obitelji

Lokošin Dol, nedaleko od Jastrebarskog, 
31. ožujka  bio je traženo mjesto među ma-
lonogometnim ekipama koje već  4. godinu 
zaredom, na terenima Nogometnog kluba Vi-
nogradar igraju turnir u sjećanje na poginulog 
policijskog službenika Marija Kusanića. Turnir 
svake godine organizira Policijska postaja Ja-
strebarsko u kojoj je Mario radio prije prelaska 
u popularno zvane Kobre, u čijem sastavu je 
policijskoj službi dao svoj život. Turnir je hu-

manitarnog karaktera, a prikupljena kotizacija 
koja po nogometnoj ekipi iznosi 1000 kuna 
dodjeljuje se Marijevoj obitelji. Ove godine u 
Lokošin Dolu, podno motocross staze okruže-

misija i konzularnih ureda, PP Samobor, PP 
Jastrebarsko, PP i PPRP Karlovac, rekreativna 
grupa iz Duga Rese, malonogometna ekipa 
Marijevog zavičajnog mjesta Brežani.

Odigran memorijalni turnir u čast i sjećanje na 
Marija Kusanića

Podsjetimo,
Mario Kusanić bio je pripadnik 
mobilne postrojbe policije PU 

karlovačke. Obavljajući službenu 
dužnost, život je tragično izgubio 3. 
travnja 2008. u policijskoj akciji na 

području Policijske uprave krapinsko-
zagorske. Kao i u izvršavanju mnogih 

teških i opasnih akcija i zadaća 
pokazao je dosljednost i odanost 

svome policijskom poslu kao i veliku 
požrtvovnost i spremnost da zaštiti 
živote svojih kolega, ali i građana. 
Njegov tragičan i prerani odlazak 
još je jedan jasan znak i podsjetnik 

svima nama koliko je policijski posao 
plemenit, odgovoran i u mnogim 

trenucima vrlo neizvjestan, po život 
opasan

ne živopisnim vinogradima i krajolikom, na-
stupile su ekipe iz Mobilne jedinice prometne 
policije, Mobilne jedinice za provedbu nadzora 
državne granice, UPPS – Odjel za osiguranje 
i zaštitu štićenih objekata i prostora, UPPS 
– Odjel za osiguranje i zaštitu diplomatskih 

Sve ekipe  pozvane su s razlogom i vezom, 
Mario je radio u PP Jastrebarsko i karlovač-
kim Kobrama, a njegovo rodno mjesto su 
Brežani. Povod je svega, njegova velika ljubav 
prema nogometu kojeg je aktivno igrao. Po-
sebno zanimljiva revijalna utakmica koja je 
prethodila finalu i utakmici za treće mjesto 
bila je ona između Marijevih prijatelja i eki-
pe ženskog nogometnog kluba Domagović.

Pobjednik turnira je UPPS, Odjel za 
osiguranje i zaštitu diplomatskih misija i 
konzularnih ureda koji je u finalu pobije-
dio rekreativnu malonogometnu grupu iz 
Duga Rese. Treće mjesto pripalo je PP i 
PPRP Karlovac. 

Na kraju je supruga poginulog policij-
skog službenika, Blanka prvim trima eki-
pama dodijelila odličja, a organizatorima i 
onima koji su pridonijeli odigravanju ovog 
turnira zahvalnice.m

Mario MAČKOVIĆ
Foto: PUZ
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Prvo mjesto osvojila je po 
četvrti put ekipa TE Plomin, 
drugoplasirani su bili 
nogometaši Grada Labina, dok 
su trećeplasirani bili nogometaši 
ekipe Malinga

U sportskoj dvorani srednje škole 
„Mate Blažina“ u Labinu  je krajem 
siječnja održan 11. po redu Memori-
jalni malonogometni turnir „Branislav 
Farkaš“, kojim se djelatnici Policijske 
postaje Labin  i Policijske uprave istar-

ske prisjećaju svog prerano preminu-
log kolege.

Prije početka turnira, u podne, pred-
stavnici Policijske postaje Labin su na 
gradskom groblju u Labinu položili 
cvijeće na grob pokojnog kolege. 

tradicionalno dodijeljen i pehar naj-
boljem vrataru pošto je sam pokojni  
Branislav Farkaš u svojoj nogometnoj 
karijeri bio vratar, te je ove godine ta 
titula pripala vrataru pobjedničke ekipe 
Antoniju Žgaljardiću.

Održan memorijalni malonogometni turnir 
„Branislav Farkaš“

Branislav Farkaš, Frka, rođen je 8. 
studenoga 1964. godine u mjestu 

Ivankovo. Iz ravne Slavonije u 
Labin dolazi 1989. godine te se 

zapošljava u PP Labin, gdje je sve 
do iznenadne i prerane smrti, dana 
23. siječnja 2001. godine radio kao 
kriminalistički tehničar. Odmah po 
dolasku u Labin nastavio je svoju 
nogometnu karijeru kao vratar u 
NK „Rudar“ Labin. Nažalost, smrt 

ga je zadesila upravo na mjestu koje 
je tako jako volio - na nogometnom 
igralištu, za vrijeme treninga svoga 
kluba. U Labinu je osnovao i obitelj, 
sa svojom suprugom Lorenom dobio 
je kćer Alison, koja je upravo na dan 
očeva sprovoda bila navršila godinu 

dana.

Na turniru  je sudjelovalo osam no-
gometnih ekipa: Termoelektrana Plo-
min, Dom zdravlja Labin, Grad Labin, 
Maling, PU Istarska, PP Labin, profe-
sori Srednje škole i ekipa medija. Prvo 
mjesto osvojila je po četvrti put ekipa 
TE Plomin, drugoplasirani su bili no-
gometaši Grada Labina, dok su treće-
plasirani bili nogometaši ekipe Malinga.

Po završetku turnira kćerka pok. 
Branislava, Alison Farkaš podijelila je 
pehare najboljim ekipama. Također je 

Ugodno zajedničko druženje svih su-
dionika turnira nastavilo se u Lovačkom 
domu „Ripenda“, a svima je želja da se 
ova tradicija i dalje nastavi.

Upućujemo veliku zahvalu medij-
skim pokroviteljima koji nas prate 
svih ovih godina održavanja turnira 
i svim partnerima bez kojih realizaci-
ja ni ovogodišnjeg turnira ne bi bila 
moguća.m

Nataša ROGIĆ JUKOPILA
Foto: PU istarska, Glas Istre
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Na Svjetskim igrama policije 
i vatrogasaca u New Yorku 
Vlado se posebno istaknuo 
ostvarivši povijesni rezultat 
za reprezentaciju MUP-a 
RH:  osvojio je prvo mjesto 
kao pojedinac i u ekipnoj 
konkurenciji 

Policijski službenik Interventne jedinice 
policije Policijske uprave karlovačke Vlado 
Cindrić i protekle 2011. godine ostvario je 
zapažene rezultate kao pištoljaš Streljačkog 
kluba „Policajac“ u Karlovcu. O Vladi 
kao priznatom sportašu i dugogodišnjem 
standardnom reprezentativcu Hrvatske već 
smo pisali, ali ponukani nizom njegovih 
sportskih rezultata zavrjeđuje da ga se po-
novno prisjetimo i da s ponosom kažemo 
da Policijska uprava karlovačka ima jednog 
tako posebnog i istaknutog sportaša. 

Osim što je proglašen najboljim spor-
tašem županije u 2011. godini za što je 
24. veljače 2012. od Saveza športova Kar-
lovačke županije primio nagradu, Vlado 
je u protekloj godini ostvario i sljedeće 
rezultate:
- po odluci Hrvatskog Olimpijskog 

odbora, a na temelju godišnje Europ-
ske rang liste proglašen je sportašem I 
kategorije; 

- na Svjetskim igrama policije i vatroga-
saca 2011. godine u New Yorku bio je 
prvak svijeta pojedinačno i ekipno;

- prvak Hrvatske MK pištolj serijski Dru-
lov;

- prvak Hrvatske MK pištolj slobodnog 
izbora 50 metara;

- 2. mjesto VK revolver serijski 10+10;

- 3. mjesto finale Kupa HSS-a zračni pi-
štolj;

- proglašen je i najboljim sportašem Kar-
lovca.
Na Svjetskim igrama policije i vatro-

gasaca u New Yorku Vlado se posebno 
istaknuo i ostvario povijesni rezultat za 
reprezentaciju MUP-a RH te osvojio prvo 
mjesto kao pojedinac i kao najzaslužniji u 
ekipnoj konkurenciji osvojio također prvo 
mjesto. Svojim izvanrednim rezultatima 
doprinio je ugledu sportskih rezultata i 
dostignuća sportaša Karlovačke županije, 
kako u Republici Hrvatskoj tako i diljem 
svijeta. 

Pored ovih uspjeha, sedam puta bio je 
proglašen sportašem grada Karlovca, pet 
puta najboljim sportašem Karlovačke žu-
panije, četiri puta najboljim pištoljašem 
Hrvatske, a 22 puta bio je prvak države u 
raznim disciplinama. 

Vlado je kao osoba, sportaš, policajac, 
ali i branitelj i sudionik Domovinskog 
rata svojim djelovanjem ostavio neizbrisiv 
trag na prostoru Karlovačke županije, ali 
i Republike Hrvatske, te ga je zbog toga 
Policijska uprava karlovačka predložila za 
godišnje javno priznanje Karlovačke župa-
nije za 2011. godinu.

Ponukani svim njegovim uspjesima 
razgovarali smo s Vladom, inače tihim i 
samozatajnim policajcem, koji se ne voli 
posebno isticati ali uvijek se rado prisje-
ća svojih početaka bavljenja sportom, te 
ističe: „Moji sportski počeci bili su u Tea 
kwon do klubu Karlovac gdje sam treni-
rao tea kwon do, a 1993. godine počeo 
sam se baviti i streljaštvom. Smatrao 
sam da kao pripadnik elitne borbene po-
strojbe MUP-a RH, Specijalne jedinice 
policije trebam što bolje poznavati bori-
lačke vještine, ali i biti dobar u uporabi 
vatrenog oružja, odnosno gađanju. I tu 
je započela moja ljubav prema streljaštvu. 
Učlanivši se u Streljački klub „Policajac“ 
uz svakodnevne treninge počeo sam po-
stizati i prve rezultate. Posebno me vesele 
postignuti rezultati koje sam kao pred-
stavnik MUP-a prošle godine ostvario na 
Svjetskim igrama policije i vatrogasaca u 
New Yorku.“ 

Nadamo se da će Vlado i dalje nizati 
sjajne rezultate i biti primjer mlađim kole-
gama da se i sami uključe u ovakve ili slične 
sportske aktivnost. m 

Andreja LENARD
Foto: novinar Želimir Prpić; Radio Mrežnica

Vlado Cindrić 
najbolji sportaš karlovačke županije u 2011.
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RJEŠENJA:

Upišite brojeve od 1 do 9 tako da se ni u jednom retku ili stupcu ili kvadratu 3x3 ne ponavlja niti jedanbroj.
Ugodno rješavanje!

SUDOKU

SKANDINAVKA

Mladen MarkobaŠiĆ






